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    Hoofdstuk 1


    Och, kom bij me zitten, lieverds, en laat de kaarsen helder branden, want vanavond vertel ik jullie het verhaal van het spook van St. Giles…


    Uit: De legende van het harlekijnspook van St. Giles


    Londen, mei 1738


    Het lichaam dat op straat lag was ontegenzeggelijk het klapstuk van de dag.


    Barones Isabel Beckinhall slaakte een onhoorbare zucht. Haar rijtuig was tot stilstand gekomen in het allerslechtste gedeelte van Londen, de smerige straten van St. Giles. En waarom bevond ze zich in de invallende duisternis in St. Giles? Omdat ze vrijwillig het Damessyndicaat ter Ondersteuning van het Weeshuis vertegenwoordigde bij de eindinspectie van het nieuwe onderkomen, stommeling die ze was.


    Meld je nooit als vrijwilliger, dacht ze. Zelfs niet als je knus aan de warme scones en geurige thee zit. Warme scones waren overduidelijk het werk van de duivel of anders wel van lady Hero Reading, een van de twee eerste beschermvrouwen van het weeshuis. Lady Hero had nog eens thee ingeschonken, haar onschuldige grijze ogen opgeslagen en vriendelijk gevraagd of Isabel er bezwaar tegen had om samen met meneer Winter Makepeace, de stugge directeur van het weeshuis, het nieuwe gebouw te inspecteren. En Isabel had monter toegestemd, als de eerste de beste scones-kauwende, hersenloze koe.


    Om het nog erger te maken was die rotvent niet eens komen opdagen!


    “Boe-oe”, loeide Isabel zacht, net toen het portier van het rijtuig openging en Pinkney, haar kamermeisje, weer instapte.


    “Milady?” vroeg Pinkney, die van schrik haar blauwe ogen wijd opensperde. Maar ja, Pinkneys blauwe ogen stonden vrijwel altijd wijd open van schrik. In heel Londen was er geen kamermeisje zo in trek als zij. Ze kleedde zich altijd volgens de allerlaatste mode, hoewel ze nog maar net eenentwintig en nogal naïef was.


    “Laat maar”, wuifde Isabel haar koeienimitatie weg. “Ben je erachter gekomen waarom het zoveel tijd kost om die dode weg te halen?”


    “O ja, milady,” zei Pinkney, “dat komt omdat hij niet dood is.” Ze fronste haar mooie donkerblonde wenkbrauwen. “Tenminste, nog niet helemaal. Onze lakei Harold krijgt hem maar niet aan de kant, en het is niet te geloven, milady, maar hij is een komiek.”


    Nu was Isabel degene die grote ogen opzette. “Harold?”


    “Och nee, milady!” Pinkney giechelde, totdat ze Isabels koele blik zag. “Eh…” Het dienstmeisje schraapte haar keel. “Die net-niet-dode man. Een komiek, bedoel ik. Hij is verkleed als harlekijn, compleet met masker en…”


    Isabel luisterde al niet meer. Ze duwde het portier open en stapte uit het rijtuig. Nu de avond viel, werd de grijze dag steeds dreigender. In het westen zag ze de gloed van brandhaarden. Het tumult van de meute was hoorbaar. Het was vlakbij. Isabel huiverde en haastte zich naar haar twee lakeien, die in de weer waren met iemand die op straat lag. Waarschijnlijk had Pinkney zich vergist in het kostuum of het masker of…


    Maar nee.


    Isabel haalde diep adem. Ze had het beruchte spook van St. Giles natuurlijk nooit in het echt gezien, maar dit moest hem wel zijn. Hij droeg een zwartrood geruit kostuum en zijn slappe zwarte hoed was van zijn hoofd gevallen. Ze zag dat hij zijn bruine haren in een paardenstaart droeg. Aan zijn ceintuur hing een kort zwaard en bij zijn hand lag een lang zwaard. De bovenste helft van zijn gezicht werd bedekt door een zwart halfmasker met een idioot lange neus, maar zijn hoekige kin en brede mond waren zichtbaar. Zijn rechte witte tanden waren te zien, want zijn mond stond ietsjes open. De bovenlip was iets voller dan de onderlip.


    Isabel keek naar haar lakei. “Leeft hij nog?”


    “Hij ademt in elk geval nog, milady.” Harold schudde zijn hoofd. “Maar de vraag is hoelang nog.”


    Van heel dichtbij klonken geschreeuw en gerinkel van glas.


    “Leg hem in het rijtuig”, zei Isabel. Ze raapte zijn hoed op.


    Will, de andere lakei, fronste zijn wenkbrauwen. “Maar milady-”


    “Doe wat ik zeg. En vergeet zijn zwaard niet.”


    Verderop kwam een mensenmenigte de hoek om. De lakeien keken elkaar aan en tilden het spook samen op. Harold kreunde van inspanning, maar sputterde niet tegen.


    Vanuit de mensenmassa aan het eind van de straat klonk een schreeuw.


    De meute had het rijtuig in de gaten gekregen.


    Isabel greep de plooien van haar rokken beet en rende achter haar lakeien aan.


    Met een grote zwaai smeet Harold het spook met zwaard en al het rijtuig in. Isabel klauterde hem nogal onelegant achterna. Met grote ogen staarde Pinkney naar het spook, dat op de vloer van het rijtuig lag. Isabel gooide de hoed op zijn buik, klapte het bankje van het rijtuig omhoog en haalde twee pistolen uit het geheime vak tevoorschijn.


    Pinkney piepte angstig.


    Isabel gaf de pistolen aan de lakeien bij het open portier. “Zorg dat niemand het rijtuig binnenkomt.”


    Harold knikte verbeten. “Goed, milady.”


    Hij nam de pistolen aan, gaf er eentje aan Will en klom op de treeplank aan de achterkant van het rijtuig.


    Isabel trok het portier dicht en klopte tegen de wand. “Zo snel als je kunt, John!”


    Met een ruk kwam het rijtuig in beweging, juist toen er een voorwerp tegen de zijkant knalde.


    “Milady!” riep Pinkney uit.


    “Stil!” zei Isabel.


    Naast het kamermeisje lag een reisdeken, die Isabel over het spook heen gooide. Ze ging zitten en greep zich beet, terwijl het rijtuig hotsend een hoek om ging. Er kwam iets tegen het rijtuig aan.


    Een van de pistolen werd afgevuurd.


    “Milady,” fluisterde Pinkney met een krijtwit gezicht, “die dode man-”


    “Bijna-dode man”, mompelde Isabel, die naar de reisdeken keek. Hopelijk zou een toevallige toeschouwer denken dat er een reisdeken op de vloer was gegleden, zonder te vermoeden dat het spook van St. Giles eronder schuilging.


    “Die bijna-dode man…”, herhaalde Pinkney gehoorzaam. “Wie zou hij zijn?”


    “Het spook van St. Giles.”


    Pinkneys lichtblauwe ogen werden groot. “Wie?”


    Isabel keek haar kamermeisje geïrriteerd aan. “Het spook van St. Giles, weet je wel? De beruchtste struikrover van Londen? Die rondloopt in een harlekijnkostuum terwijl hij ofwel moordt en verkracht, ofwel redt en beschermt, afhankelijk van de geruchten die je gelooft?”


    Als Pinkneys ogen nog groter konden worden, zouden ze waarschijnlijk uit haar hoofd rollen.


    “Doet het geen belletje rinkelen?” Isabel gebaarde naar het raampje, naar het geschreeuw en gegil buiten, en vervolgde sarcastisch: “De man die deze menigte aan de galg wil hebben?”


    Ontzet staarde Pinkney naar de reisdeken. “Maar… waarom, milady?”


    Het tweede pistool werd met een oorverdovende knal afgevuurd. Pinkney schoot rechtop en keek verwilderd uit het raampje.


    Lieve hemel, nu was hun munitie verbruikt. Isabel hoopte vurig dat de lakeien niet in gevaar waren en dat ze zonder pistolen de relschoppers op afstand konden houden. Zij was dan wel van adel, maar vorig jaar was er hier in St. Giles nog een burggraaf uit zijn rijtuig gesleurd, afgetuigd en beroofd.


    Isabel haalde diep adem en tastte onder de reisdeken naar het zwaard van het spook. Ze haalde het tevoorschijn en legde het op haar schoot, terwijl Pinkney ongerust toekeek. Al kon ze niet zwaardvechten, toch kon ze er in elk geval iemand mee op zijn kop slaan. “Ze willen hem te pakken krijgen, omdat hij vanochtend Charmante Mickey O’Connor van de galg heeft bevrijd.”


    Van dit nieuws kikkerde Pinkney een beetje op. “O, Charmante Mickey, de piraat! Hém ken ik wel. Ze zeggen dat hij heel knap is, dat hij zich nog beter kleedt dan de koning.”


    Dat haar kamermeisje belangstelling had voor goedgeklede piraten, sprak vanzelf.


    “Precies.” Isabel schrok toen er iets tegen het raampje knalde, waardoor er een barst in de ruit ontstond. “Waarschijnlijk hebben ze hem helemaal vanaf het galgenveld van Tyburn naar St. Giles gevolgd, die stakker.”


    “O.” Pinkney beet op haar lip. “Neem me niet kwalijk, milady, maar waarom hebben we hem meegenomen?”


    “Nou, het is niet zo aardig om iemand in handen van een bloeddorstige menigte te laten vallen”, zei Isabel wrevelig, die niet liet merken hoe haar hart bonsde. “Zeker niet als het een jonge, knappe man is.”


    Timide keek Pinkney haar aan. “Maar milady, als die woedende bende achter hem aan zit, en wij hebben hem bij ons in het rijtuig… eh…”


    Met veel moeite lukte het Isabel om vastberaden te glimlachen. Ze verstevigde haar greep op het gevest van het zwaard op haar schoot. “Daarom laten we hun maar niet merken dat wij het spook bij ons hebben, toch?”


    Pinkney knipperde met haar ogen om dit staaltje logica te verwerken. Toen glimlachte ze. Het kind was werkelijk snoezig om te zien. “O natuurlijk, milady.”


    Het kamermeisje leunde achterover alsof ze nu helemaal buiten gevaar waren, omdat alles logisch verklaard was.


    Isabel tuurde door het gordijntje en de gebarsten ruit. Ze was nerveuzer dan ze deed voorkomen. In St. Giles waren de straten smal en bochtig, dus het rijtuig kon aanvankelijk niet snel wegkomen. Een menigte zou hen met gemak te voet kunnen bijhouden, maar vanuit het raampje zag ze dat ze een voorsprong kregen. Zodra ze in een bredere, rechte straat kwamen, spoorde haar koetsier John Coachman de paarden aan tot een drafje.


    Opgelucht liet Isabel het gordijntje terugvallen. De hemel zij dank.


    Plotseling kwam het rijtuig tot stilstand.


    Pinkney gilde.


    “Hou je gemak.” Isabel wierp haar kamermeisje een strenge blik toe. Kuren en aanstellerij kwamen slecht van pas tijdens een overval.


    Isabel wierp een blik uit het raampje en verstopte het zwaard toen snel onder de reisdeken.


    Net op tijd. Het portier zwaaide open. Op de treeplank stond een dragonderofficier in rood uniform.


    Isabel glimlachte charmant. “Kapitein Trevillion. Wat fijn dat u er bent - net nadat we aan het schorriemorrie zijn ontsnapt.”


    De verweerde wangen van de kapitein werden ietwat donkerder, maar toch bekeek hij snel het interieur van het rijtuig. Even rustte zijn blik op de reisdeken.


    Isabel bleef hem glimlachend aankijken. Nonchalant zette ze beide voeten op de reisdeken.


    Met een ruk keek de officier haar weer aan. “Mevrouw, ik ben blij dat u en uw gezelschap gezond en wel zijn. Men gaat alleen naar St. Giles als het noodzakelijk is.”


    “Tja, dat wisten we nog niet toen we erheen gingen.” Isabel trok haar wenkbrauwen op en vroeg beleefd: “Heeft u die piraat al gevangen kunnen nemen?”


    De kapitein verstarde. “Dat is een kwestie van tijd. We zullen hem én het spook van St. Giles te pakken krijgen. Het gepeupel heeft hen allebei op de vlucht gejaagd. Goedendag, milady.”


    Ze knikte, maar hield haar adem in tot de dragonder het portier had dichtgegooid en ze John Coachman had bevolen door te rijden.


    Pinkney lachte spottend. “Soldaten. Hun pruiken zijn altijd zo vreselijk uit de mode.”


    Isabel liet zich tegen de rugleuning zakken en wierp haar kamermeisje een glimlach toe.


    Een halfuur later hield het rijtuig stil voor Isabels keurige herenhuis.


    “Breng hem naar binnen”, zei ze tegen Harold, die het portier opendeed.


    Hij knikte vermoeid. “Ja, milady.”


    “En Harold,” zei Isabel, terwijl ze uitstapte, met het zwaard in haar hand, “goed werk. Goed werk van jou en Will.” Isabel knikte Will toe.


    Er verscheen een verlegen glimlach op Harolds brede, alledaagse gezicht. “Dank u wel, milady.”


    Ze wierp hem een vriendelijke blik toe en ging haar herenhuis binnen. Vlak voor zijn dood had haar lieve echtgenoot Edmund Fairmont House als cadeau voor haar achtentwintigste verjaardag gekocht, en het op haar naam gezet. Hij wist natuurlijk dat de titel en landgoederen na zijn dood naar een verre neef zouden gaan en wilde dat haar eigendommen op haar eigen naam stonden, zodat ze nooit financiële zorgen zou hebben.


    Toen ze vier jaar geleden naar Fairmont House was verhuisd, had Isabel het onmiddellijk opnieuw laten schilderen en inrichten. De hal was gelambriseerd met warme, goudkleurige eikenhouten panelen en had een prachtige parketvloer. Hier en daar had ze voorwerpen neergezet die ze grappig vond: een sierlijk tafeltje met een roze marmeren tafelblad en vergulde poten, een lachende jonge faun met een haas van zwart marmer en een ovaal spiegeltje met een lijst van paarlemoer. Spulletjes die haar dierbaar waren, ongeacht hun geldwaarde.


    “Dank je, Butterman”, zei Isabel. Ze stak het zwaard onder haar arm en gaf de butler haar handschoenen en hoedje aan. “Breng onmiddellijk een slaapkamer op orde.”


    Butterman was net als al haar personeel uitstekend opgeleid. Hij vertrok geen spier bij zo’n onverwacht bevel of bij de aanblik van het zwaard. “Ja, milady. Is de blauwe kamer geschikt?”


    “Een goede keuze.”


    Toen Butterman met zijn vingers knipte, haastte een dienstmeisje zich de trap op.


    Isabel draaide zich om toen Harold en Will het spook naar binnen droegen. De slappe hoed hadden ze op zijn borst gelegd.


    Een van Buttermans wenkbrauwen ging iets omhoog, maar hij zei alleen: “Naar de blauwe kamer, alsjeblieft.”


    “Ja, meneer”, antwoordde Harold hijgend.


    “Neem me niet kwalijk, milady,” prevelde Butterman, “maar volgens mij zou mevrouw Butterman u van dienst kunnen zijn.”


    “Inderdaad. Dank je, Butterman. Stuur mevrouw Butterman zo snel mogelijk naar boven.” Isabel liep achter haar lakeien aan de trap op.


    De dienstmeisjes waren het bed in de blauwe kamer nog aan het opmaken toen de lakeien hun vrachtje binnenbrachten, maar in de haard knetterde al een vuur.


    Harold aarzelde, waarschijnlijk omdat het spook nogal smerig en bebloed was, maar Isabel gebaarde naar het bed. Het spook kreunde toen de lakeien hem op de brandschone beddensprei legden.


    Isabel zette zijn zwaard in een hoek van de kamer en liep naar het bed. De ogen van het spook waren nog altijd dicht. Hij droeg zijn halfmaskertje nog, ook al lag dat scheef over zijn gezicht. Toen ze het ding voorzichtig weghaalde, werd een dun, zwart zijden shawltje zichtbaar dat de bovenste helft van zijn gezicht bedekte, vanaf de brug van zijn krachtige neus. Er waren twee ooggaten uit de dunne stof geknipt, zodat de shawl een tweede, dunner masker vormde.


    Ze bekeek het harlekijnsmasker in haar handen. Het leer was zwart gekleurd. De hoog opgetrokken wenkbrauwen en de lachwekkende, kromme neus gaven het masker een wellustige grijns.


    Ze legde het op het nachtkastje en bekeek het spook. Hij lag slap en log op bed. Hij droeg kaplaarzen en zijn bont geruite broek zat onder het bloed. Ze beet op haar lip. Die bloedvlekken zagen er vers uit.


    “Butterman vertelde dat er een gewonde man is binnengebracht”, zei mevrouw Butterman, die haastig de kamer binnenkwam. Ze liep naar het bed, bekeek het spook met haar handen in haar zij en knikte toen resoluut. “Tja, er zit niets anders op, milady. We zullen hem uitkleden om te zien waar dat bloed vandaan komt.”


    “O, natuurlijk”, zei Isabel. Ze maakte de knopen van de broek los, terwijl mevrouw Butterman zich met de wambuis bezighield.


    Achter haar weerklonk een kreetje. “O milady!”


    “Wat is er, Pinkney?” vroeg Isabel, die met een weerbarstig knoopje worstelde. Door het opgedroogde bloed was het textiel hard geworden.


    “Het is niet gepast dat u zulk werk doet.” Pinkney klonk ontzet, alsof Isabel van plan was om naakt door Westminster Cathedral te paraderen. “Hij is een mán.”


    “Ik heb heus wel eens een naakte man gezien”, zei Isabel kalm, terwijl ze de broek naar beneden stroopte. Zijn onderbroek was doordrenkt met bloed. Lieve help. Kon je zoveel bloedverlies overleven? Zorgelijk fronste ze haar wenkbrauwen, terwijl ze de linten van zijn ondergoed losmaakte.


    “Op zijn schouder en ribben heeft hij bloeduitstortingen en een paar schrammen, maar dat verklaart zo’n ernstige bloeding niet”, zei mevrouw Butterman toen ze zijn wambuis opzij had gestreken en zijn hemd tot aan zijn oksels omhoog had getrokken.


    Isabel keek opzij en was perplex. De contouren van zijn borst volgden zijn harde spieren. Zijn bruine tepels staken af tegen zijn bleke huid en ertussenin groeide krullend zwart haar. Zijn buikspieren vormden harde richels en zijn navel ging schuil onder datzelfde krullende zwarte haar. Isabel knipperde met haar ogen. Ze had inderdaad heus wel eens een naakte man gezien, meerdere zelfs, maar Edmund was in de vijftig geweest toen hij stierf en had er echt nooit uitgezien zoals deze man. En de paar heimelijke minnaars die ze sinds Edmunds dood had gehad, waren aristocraten, mannen die nooit lichamelijk werk hadden verzet. Die waren nauwelijks gespierder dan zijzelf. Haar blik volgde het spoor van haren vanaf zijn navel. Dat verdween onder zijn ondergoed.


    Waar haar handen lagen.


    Isabel slikte, maakte de linten los en besefte verbaasd dat haar vingers trilden. Daarna trok ze zijn ondergoed naar beneden. Nu lag zijn geslachtsdeel vol in het zicht. Zelfs in rust was hij dik en lang.


    “Nou,” zei mevrouw Butterman, “aan dat lichaamsdeel mankeert niets.”


    “O jeetje, zeg dat wel”, fluisterde Pinkney.


    Geërgerd keek Isabel om. Ze zag nu pas dat haar kamermeisje zo dichtbij stond dat ze het spook kon zien. Isabel trok een punt van de beddensprei over zijn onderbuik. De bewusteloze man riep een beschermingsdrang in haar op.


    “Help even zijn laarzen uittrekken, dan kunnen we zijn benen helemaal bekijken”, zei Isabel tegen mevrouw Butterman. “Als we dan geen verwonding vinden, moeten we hem op zijn buik draaien.”


    Maar toen ze de broek verder naar beneden trokken, zagen ze dat er over zijn gespierde rechterdij een lange snee liep. Zodra de doorweekte stof van zijn broek werd weggetrokken, welde er vers bloed op uit de wond.


    “Daar zul je ’m hebben”, zei mevrouw Butterman. “We kunnen de dokter erbij roepen, milady, maar zelf ben ik ook erg handig met naald en draad.”


    Isabel knikte. Ze bekeek de wond opnieuw, opgelucht dat die minder ernstig was dan ze had gevreesd. “Haal snel wat je nodig hebt en neem Pinkney mee om je te helpen. Ik heb het vermoeden dat deze man niet graag een dokter aan zijn bed ziet.”


    Mevrouw Butterman liep onmiddellijk weg, met Pinkney in haar kielzog.


    Isabel bleef alleen achter met het spook van St. Giles. Waarom had ze hem eigenlijk gered? Ze had het vrijwel zonder nadenken gedaan. Intuïtief had het haar tegengestaan om een weerloze man over te laten aan een bloeddorstige menigte. Maar nu ze hem eenmaal onder haar eigen dak had, werd ze nieuwsgierig naar de man zelf. Wie waagde er nu zijn leven, vermomd als harlekijn? Was hij een struikrover of een huurling? Of was hij gewoon krankzinnig? Isabel bekeek hem eens. Hoewel hij bewusteloos was, straalde hij gezag uit, zoals zijn imposante lichaam daar op het sierlijke ledikant lag. Hij was in de bloei van zijn leven, krachtig, gespierd en vrijwel naakt.


    Behalve zijn gezicht.


    Zou hij knap zijn? Lelijk? Of alledaags? Ze stak haar hand uit naar het zwarte zijden masker dat nog altijd de bovenzijde van zijn gezicht bedekte.


    Bliksemsnel greep hij haar pols beet.


    Zijn ogen gingen open, diepbruin, onderzoekend. “Blijf af.”


    Deze dag verliep niet volgens plan.


    Winter Makepeace keek in lady Isabel Beckinhalls blauwe ogen en vroeg zich af hoe hij zich in ’s hemelsnaam uit deze situatie kon redden zonder zijn identiteit prijs te geven.


    “Blijf af”, fluisterde hij nogmaals. Haar pols was warm en tenger, maar haar vrouwelijke kracht was voelbaar, terwijl hijzelf op dat moment behoorlijk slapjes was.


    “Goed dan”, prevelde ze. “Hoelang bent u al bij bewustzijn?”


    Ze deed geen poging om haar pols los te trekken.


    “Ik kwam bij toen u mijn broek uittrok.” Een heel bijzondere manier om bij je positieven te komen.


    “Dan bent u er niet zo erg aan toe als we dachten”, zei ze met haar omfloerste stem.


    Toen hij zijn hoofd draaide zodat hij om zich heen kon kijken, raakte hij bijna opnieuw buiten westen door een golf misselijkheid en duizeligheid. “Waar ben ik?”


    Hij praatte zacht, nauwelijks hoorbaar en hees. Misschien zou ze hem niet herkennen als hij bleef fluisteren.


    “Bij mij thuis.” Ze hield haar hoofd schuin. “Ik blijf van uw masker af als u dat wilt.”


    Hij sloeg haar nauwlettend gade. Hij bevond zich in een vreemd huis, naakt en gewond. Dat was niet zo best.


    Ze trok haar sierlijke wenkbrauwen op. “Wilt u mijn pols loslaten?”


    Hij liet haar los. “Neem me niet kwalijk.”


    Ze wreef over haar pols. “Ik heb zojuist uw leven gered en op dit moment bent u aan mijn genade overgeleverd.” Haar blik gleed over zijn naakte lichaam. “Maar toch heb ik niet het gevoel dat u oprecht uw verontschuldigingen aanbiedt.”


    Ze keek hem aan en haar blik was intelligent, humoristisch en ongelofelijk verleidelijk.


    Het gevaar was voelbaar.


    Winters lippen trilden. “Misschien ben ik wel gewoon een brutale kerel.”


    “Brutaal bent u zeer zeker.” Ze streek met haar wijsvinger over de punt van de beddensprei, die zijn onderbuik bedekte, en zijn lichaam reageerde onmiddellijk. “Maar bent u ook ondankbaar?” Triestig schudde ze haar hoofd.


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Ik neem aan, mevrouw, dat u het me niet kwalijk neemt dat ik half ontkleed ben. Want ik merkte pas dat ik halfnaakt was toen ik bij bewustzijn kwam, dat zweer ik, en u bent de enige die ik daar de schuld van kan geven.”


    Haar ogen werden groot en ze beet op haar lip alsof ze haar lachen wilde inhouden. “Mijn, eh… nieuwsgierigheid was alleen gericht op de plek van uw verwonding, meneer.”


    “In dat geval ben ik zeer vereerd door uw nieuwsgierigheid.” Winter had het gevoel alsof hij van een heuvel af rolde en ondersteboven beneden belandde. Hij had nog nooit op deze manier grapjes gemaakt met een vrouw, en tijdens hun eerdere ontmoetingen, toen hij gewoon meneer Makepeace was, directeur van het weeshuis, had lady Beckinhall heel duidelijk laten merken dat ze niet al te veel respect voor hem had.


    Misschien kwam het door het masker en de intimiteit van de stille kamer.


    Of misschien kwam het door de klap op zijn hoofd eerder vandaag. “En heeft u gevonden waar u nieuwsgierig naar was?”


    Om haar fraaie volle lippen verscheen een mysterieuze glimlach. “O ja, ik heb alles gevonden wat ik me maar kon wensen.”


    Hij haalde diep adem. Zijn hart ging tekeer, zijn hoofd was draaierig en zijn erectie groeide, maar op dat moment ging de deur open. Onmiddellijk deed Winter zijn ogen dicht. Hij wist intuïtief dat anderen beter niet konden merken dat hij bij zijn positieven was. Dat gevoel was niet logisch, maar zijn intuïtie had hem in het verleden al zo vaak gered dat hij zulke opwellingen nooit meer in twijfel trok.


    Voorzichtig tuurde hij vanonder zijn wimpers.


    Zijn blikveld was klein, maar hij zag minstens twee vrouwen de kamer binnenkomen.


    “Hoe gaat het met hem?” vroeg een van de vrouwen, te oordelen naar haar accent een bediende.


    “Nog precies hetzelfde”, antwoordde lady Beckinhall.


    Ze zei niet dat ze met elkaar hadden gepraat, besefte hij. Maar hij had lady Beckinhall altijd al scherpzinnig gevonden.


    “Zullen we zijn masker afdoen?” vroeg een andere, jongere vrouwenstem gretig.


    “Is dat wel verstandig?” vroeg lady Beckinhall. “Misschien besluit hij wel dat hij ons moet doden zodra wij weten wie hij is.”


    Bijna trok Winter zijn wenkbrauwen op bij die ongehoorde opmerking. Het dienstmeisje slaakte een gilletje. Blijkbaar merkte ze de toon van lady Beckinhalls stem niet op. Hem was het zonneklaar dat ze haar lachen inhield.


    De oudste bediende zuchtte. “Ik zal zijn been snel hechten, daarna kunnen we hem verder verzorgen.”


    Toen besefte Winter dat de eerstvolgende minuten niet al te prettig zouden worden.


    Zijn lichaam deed overal pijn, waardoor hij tot op dat ogenblik maar weinig aandacht had besteed aan de bonzende pijn in zijn rechterbeen. Dat was vast de wond die lady Beckinhall had gezocht.


    Hij deed zijn ogen helemaal dicht en wachtte af. Hij haalde langzaam adem en liet zijn armen en benen zwaar worden.


    ‘Als het je overvalt, is pijn moeilijker te verdragen’, had zijn leermeester lang geleden gezegd. ‘Als je je erop voorbereidt, het verwelkomt, wordt pijn gewoonweg een gewaarwording, die je gemakkelijk kunt negeren.’


    Hij dacht aan het weeshuis en de verhuizing van achtentwintig kinderen naar het nieuwe gebouw. Vingers raakten zijn wond aan, knepen de randjes naar elkaar toe. De pijn vlamde op, terwijl vers, warm bloed over zijn been liep. Winter was zich wel bewust van de pijn, maar schoof hem terzijde, liet hem door zijn lichaam wegstromen, terwijl hij aan elk afzonderlijk kind van zijn weeshuis dacht en aan zijn of haar reactie op de verhuizing.


    De nieuwe slaapzalen waren ruim, met veel licht dat door grote, goed vergrendelde ramen viel. Een scherpe naald doorboorde zijn huid… De meeste kinderen zouden wel blij zijn met hun nieuwe onderkomen. Bijvoorbeeld Joseph Tinbox, ook al was hij al elf, toch zou hij het heerlijk vinden om door de lange gangen te rennen. De draad die door zijn huid werd getrokken, schuurde en brandde… Maar voor een kind als Henry Putman, die nog maar kort geleden bij het weeshuis was afgeleverd en zich nog goed herinnerde dat hij verstoten was, zou de verhuizing misschien akelig zijn. Weer een naaldenprik… Hij zou vooral op kinderen zoals Henry Putman moeten letten. Zijn been leek wel in brand te staan, door een vloeistof die over de wond werd gegoten… Alleen dankzij zijn urenlange oefening lukte het Winter om stil te blijven liggen onder die schroeiende pijn. Hij haalde diep adem en ademde langzaam uit. Hij liet zijn gedachten de vrije loop terwijl de naald opnieuw door zijn huid werd gehaald.


    Na een tijdje besefte Winter dat hij al even niet meer was geprikt. Hij maakte zich los van zijn mijmeringen en voelde een koele hand op zijn hoofd. Zonder zijn ogen open te doen wist hij dat hij door lady Beckinhall werd aangeraakt.


    “Koorts heeft hij niet”, mompelde ze.


    Voor een vrouw was haar stem laag en een beetje omfloerst. Winter meende te voelen dat haar adem over zijn naakte lichaam streek, maar dat moest verbeelding zijn. Misschien was die klap op zijn hoofd harder geweest dan hij dacht.


    “Ik heb water gehaald om hem te wassen”, zei de oudere bediende.


    “Dank u, mevrouw Butterman, maar u heeft voor vanavond genoeg gedaan”, zei lady Beckinhall. “Ik doe het wel.”


    “Maar milady”, sputterde het jongere dienstmeisje tegen.


    “Heus, jullie hebben erg goed geholpen”, zei lady Beckinhall. “Toe. Zet dat water hier neer en neem alle andere spullen mee.”


    Er klonk geritsel en het geluid van een metalen voorwerp dat in een kom werd gegooid. Toen ging de deur open en dicht.


    “Bent u nog bij kennis?” vroeg lady Beckinhall.


    Winter deed zijn ogen open en zag dat ze hem bekeek, met een nat doekje in haar handen.


    Zijn lichaam verstarde bij de gedachte aan haar aanraking. “Dat is niet nodig.”


    Ze perste haar lippen op elkaar en wierp een blik op zijn been. “De wond bloedt nog steeds. Het is beter om hem schoon te maken. Dat wil zeggen,” ze nam hem uitdagend op, “als u niet tegen de pijn opziet.”


    “Ik zie niet op tegen pijn of tegen wat u ook maar met mij wilt uitvoeren, milady”, fluisterde hij. “Ga uw gang.”


    Isabel zag de uitdagende glans in de bruine ogen van het spook.


    “U bent niet bang voor mij, of voor wat ik misschien met u ga doen”, prevelde ze, terwijl ze zich over hem heen boog. Hij had zo stil gelegen terwijl mevrouw Butterman zijn wond hechtte dat ze had gedacht dat hij weer buiten bewustzijn was geraakt, maar de kleur van zijn wangen stelde haar gerust. “U bent niet bang voor soldaten of een bloeddorstige meute. Vertel eens, meneer Spook, waar bent u eigenlijk wél bang voor?”


    Hij keek haar aan en fluisterde: “God, denk ik. Is niet iedereen bang voor zijn schepper?”


    “Niet iedereen.” Merkwaardig was het wel, om zo te filosoferen met een naakte, gemaskerde man. Voorzichtig poetste ze het opgedroogde bloed op zijn dij weg. De warme spieren spanden zich aan onder haar aanraking. “Sommige mensen hebben geen enkele belangstelling voor God of religie.”


    “Inderdaad.” Zijn donkere ogen volgden al haar bewegingen. “Maar sterfelijkheid houdt hen wel bezig, de dood die hen uiteindelijk zal overwinnen, en de God die hen in het hiernamaals zal beoordelen.”


    “En u?” vroeg ze zacht, terwijl ze de doek uitwrong en opnieuw in het water doopte. “Bent u bang voor de dood?”


    “Nee”, zei hij kalm.


    Met opgetrokken wenkbrauwen boog ze zich weer over de wond. Het was een rafelige snee, maar mevrouw Butterman had hem keurig gehecht. Als hij genezen was, zou het litteken lang zijn maar niet al te breed of lelijk. Het zou erg jammer zijn als zo’n fraai mannenbeen ontsierd werd.


    “Dat geloof ik niet.”


    Een van zijn mondhoeken schoot plotseling omhoog, alsof hij overvallen werd door zijn plezier. “Waarom niet? Waarom zou ik daarover liegen?”


    Ze haalde haar schouders op. “Om stoer te zijn? U loopt tenslotte rond in een harlekijnspak met een masker op.”


    “Dat klopt”, fluisterde hij. “Ik schuim de straten van St. Giles af met mijn zwaarden. Zou ik zoiets doen als ik bang was voor de dood?”


    “Misschien. Sommige mensen die bang zijn voor de dood bespotten de dood juist.” Ze streek met het doekje over zijn dijbeen, gevaarlijk dicht bij de sprei die over zijn onderbuik lag.


    Hij bewoog zich niet, maar ze wist dat hij al zijn aandacht op haar had gericht. “Alleen idioten spotten met de dood.”


    “Echt waar?” Ze liet haar doekje onder het randje van de sprei gaan. De sprei kwam omhoog… Ze rechtte haar rug en spoelde het doekje uit in de waskom. “Maar spotten is zo’n leuk spel.”


    Ze legde het warme doekje op zijn buik.


    Hij greep haar pols beet. “U spot niet; u plaagt.” Zijn gefluister werd een beetje hees.


    Isabel bekeek de bobbel onder de sprei. “Misschien heeft u wel gelijk.” Met opgetrokken wenkbrauwen keek ze hem aan. “Is dat een spel dat u graag speelt?”


    “Doet dat ertoe?” vroeg hij cynisch.


    Ze hield haar hoofd schuin. “Natuurlijk. Waarom zou ik een man plagen als hij dat niet leuk vindt?”


    “Gewoon voor de grap?”


    Ze knipperde met haar ogen. “U kwetst me.”


    Zonder merkbare inspanning trok hij haar naar zich toe, zodat ze wel voorover moest buigen, zo ver dat haar lijfje bijna zijn naakte borst raakte. Van zo dichtbij kon ze een amberkleurige ring rondom zijn irissen zien. Ze zag ook dat zijn pupillen groot waren van pijn.


    “Als ik u heb gekwetst, mevrouw, dan spijt mij dat”, fluisterde hij. “Maar zie me niet aan voor een idioot. Ik ben geen lappenpop waar u mee kunt spelen.”


    Ze zou willen dat hij zijn masker afzette, zodat ze hem goed kon zien, deze man die voor het eerst in tijden haar belangstelling had weten te wekken. Haar geflirt had hij afgeweerd met oprechte antwoorden die haar in verlegenheid brachten. Ze was niet gewend aan zulke openhartigheid. Alle heren uit haar kennissenkring spraken in zwierige raadsels die uiteindelijk niets betekenden. Was hij dan van lage komaf? Maar hij sprak haar niet aan alsof ze zijn meerdere was.


    Nee, zijn manier van spreken was haar vertrouwd. Alsof hij haar gelijke was of zelfs hoger in rang dan zij.


    Ze haalde diep adem, terwijl haar blik over zijn lichaam ging. “Nee, u bent bepaald geen slappe lappenpop, meneer. Neem me niet kwalijk.”


    Zijn ogen werden iets groter en ineens liet hij haar los. “Ik ben degene die zijn excuses moet aanbieden. U heeft mijn leven gered, dat weet ik maar al te goed. Dank u wel.”


    Een warme golf trok over haar hals naar boven. Allemachtig, ze had niet meer gebloosd sinds ze een jong meisje was. Ze had grapjes gemaakt met hertogen en geflirt met prinsen. Waarom werd ze dan zo verlegen van deze alledaagse woorden?


    “Het was geen enkele moeite”, zei ze, nogal gespannen. Ze gooide het waslapje in de kom. “U heeft veel bloed verloren. Rust u hier maar uit, dan brengen we u morgenochtend naar huis.”


    “Dat is erg vriendelijk van u.”


    Ze schudde haar hoofd. “We hebben zojuist al geconstateerd dat ik niet vriendelijk ben.”


    Met een vage glimlach deed hij zijn ogen dicht. “Ik dacht dat we juist precies het tegenovergestelde hadden geconstateerd. U bent de vriendelijkheid zelve, lady Beckinhall.”


    Even wachtte ze of hij nog iets meer zou zeggen, maar ze merkte dat zijn ademhaling diep en traag werd.


    Het spook van St. Giles was in slaap gevallen.


    Het grijsroze licht van de dageraad viel door het raam toen Isabel haar ogen weer opendeed. Slaperig vroeg ze zich af waarom haar rug zoveel pijn deed en waarom ze niet in haar eigen bed lag. Toen keek ze met een ruk naar het bed naast haar.


    Daar lag niemand in.


    Moeizaam kwam ze overeind. Het bed was keurig opgemaakt, maar er zaten bloedvlekken in de sprei. Hij was hier gisteravond wel degelijk geweest. Ze legde haar hand op bed, maar het beddengoed was koud. Hij was al een tijd geleden weggegaan.


    Isabel liep naar de deur en schelde om een dienstmeisje. Ze wilde vragen wat er was gebeurd, hoewel ze diep vanbinnen wel wist dat hij was ontkomen zonder een spoor achter te laten. Behalve die bloedvlekken dan.


    Langzaam liep ze terug. Terwijl ze op het kamermeisje wachtte, staarde ze humeurig naar het lege bed. Opeens herinnerde ze zich iets wat haar gisteravond had dwarsgezeten. ‘Lady Beckinhall’, had hij gezegd. Terwijl niemand in zijn bijzijn haar naam had genoemd.


    Haar adem stokte. Het spook van St. Giles kende haar.

  


  
    Hoofdstuk 2


    Misschien geloof je het niet, maar ooit was het spook van St. Giles slechts een komiek. Hij hoorde bij een rondreizend toneelgezelschap dat van dorp naar dorp trok. Als harlekijn droeg hij een rafelig rood-zwart geruit kostuum en als hij met zijn houten zwaard de schurk van het toneelstuk afranselde, dan klonk het Pets! Pats! en liet hij de kinderen gieren van het lachen…


    Uit: De legende van het harlekijnspook van St. Giles


    De opkomende zon bescheen Winter Makepeace, gemoedelijke schoolmeester en directeur van het weeshuis. Hij zat gehurkt op het steile dak, met zijn rug naar de dakrand en de gapende diepte. Hij pakte de dakrand met beide handen vast, strekte zich uit en liet zich over de rand vallen. Even hing hij op drie hoog met zijn volle gewicht aan zijn vingertoppen, toen zwaaide hij door het zolderraam naar binnen. Bij zijn landing trok hij een grimas, vanwege de pijn in zijn gewonde dij maar vooral ook vanwege de zachte bons die hij bij het neerkomen had gemaakt.


    Meestal kwam hij geluidloos door het raam zijn kamer binnen.


    Hij trok weer een grimas toen hij op bed ging zitten en zijn bontgekleurde broek bekeek. Die zat onder de modder en in de rechter pijp liep een scheur van de heup tot net boven de knie. Zijn hoofd bonkte, terwijl hij zijn smerige kostuum uittrok. Hij maakte een bundeltje van zijn gescheurde broek, kaplaarzen, zwaarden, masker en de rest van zijn kostuum en schoof de hele bende onder het bed. Joost mocht weten of hij die scheur nog kon repareren. Naaien kon hij wel, maar dit ging zijn naaikunst te boven. Winter zuchtte. Hij was bang dat hij een nieuw kostuum nodig had.


    Naakt hinkte hij naar de commode en goot water in de waskom. Hij waste zijn gezicht met het koude water en voor het eerst in zijn leven irriteerde het hem dat hij geen spiegel had. Zaten er bloeduitstortingen op zijn gezicht? Schrammen die hem konden verraden? Met zijn hand bevoelde hij de stoppels van zijn eendagsbaard.


    Terwijl het water van zijn gezicht droop, leunde hij met gestrekte armen op de aftandse commode. Alles deed hem pijn. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst gegeten had en hij was misselijk van duizeligheid. Hij moest zich aankleden en zorgen dat niemand iets aan hem merkte. Hij moest ondeugende jongetjes lesgeven, de kinderen van het weeshuis voorbereiden op de verhuizing en uitzoeken of zijn jongste zus Silence in veiligheid was.


    Zoveel te doen.


    Zoveel mensen die op hem rekenden.


    Zo ontzettend moe.


    Winter liet zich op zijn smalle bed vallen. Eerst even uitrusten. Toen zijn ogen dichtvielen, leek hij de aanraking van die zachte maar sterke vrouwenhand te voelen en hoorde hij verleidelijk, omfloerst gelach…


    Bam, bam, bam!


    Winter schoot met een ruk overeind en maakte een sissend geluid vanwege de pijnscheut in zijn rechterdij. De zon scheen uitbundig door het raam en verlichtte alles, van de barsten in de muur tot aan de stoffige balken. Te oordelen naar de stand van de zon was het laat in de ochtend. Hij had zich verslapen.


    Weer werd er vinnig op zijn deur geklopt, en een vrouw riep: “Winter! Zit je hier?”


    “Ik kom eraan.” Hij griste zijn nachthemd onder zijn kussen vandaan en trok het haastig aan. Zijn broek zag hij niet, en hij kon zich ook niet herinneren waar hij hem gisteren had gelaten.


    “Winter!”


    Hij zuchtte, sloeg het laken als een hindoe-gewaad om zijn schouders en deed de deur open.


    Zijn oudere zus Temperance Huntington, ofwel barones Caire, keek hem angstig en bezorgd aan. “Waar heb jij in vredesnaam gezeten?”


    Ze liep zijn kamer binnen. Een dertienjarig meisje met zwart haar en een blos op haar wangen bleef in de deuropening staan. Mary Whitsun was het oudste meisje van het weeshuis en daarom droeg zij van alle kinderen de meeste verantwoordelijkheid.


    Temperance knikte haar toe. “Ga de anderen maar vertellen dat we hem hebben gevonden.”


    “Ja, milady.” Mary bleef nog even staan. “Ik ben blij dat u niets overkomen is, meneer”, zei ze tegen Winter. En weg was ze.


    Temperance keek de kamer rond alsof ze een bordeel zou aantreffen en bekeek hem vervolgens met gefronste wenkbrauwen. “Allemachtig, Winter, we hebben sinds gistermiddag naar je gezocht! Ik vreesde het ergste toen je niet thuiskwam en de rellen oversloegen naar St. Giles. En toen hoorden we ook nog dat je niet bij het nieuwe weeshuis was komen opdagen.”


    Temperance plofte neer op het bed. Winter liep heel voorzichtig met haar mee, zodat het laken zijn onderlichaam goed bedekt hield.


    Hij wilde iets zeggen, maar blijkbaar had Temperance nog meer op haar lever.


    “En toen kregen we een briefje van Silence, ze schrijft dat ze met Mickey O’Connor is getrouwd en dat ze samen zijn ondergedoken. Twee van die onbehouwen handlangers van O’Connor kwamen haar troetelkindje Mary Darling ophalen. We moesten haar wel meegeven, maar gelukkig leken die kerels Mary wel lief te vinden, en zij hen ook”, voegde ze er knarsetandend aan toe.


    Voordat Temperance verder kon ratelen vroeg Winter: “Ons zusje is dus ongedeerd?”


    Ze gebaarde ongeduldig. “Waarschijnlijk wel. Gisteren krioelde het in Londen van de soldaten, vandaag ook nog trouwens, allemaal op zoek naar Mickey O’Connor. Ze zeggen dat hij al aan de galg hing, maar dat het spook van St. Giles hem toen lossneed. Nou ja! Zie je het voor je? Dat moet wel overdreven zijn. Je weet hoe die geruchten zich verspreiden.”


    Winter liet niets merken. Hij wist dat het helemaal niet overdreven was. Hij was maar net op tijd geweest om O’Connor van de strop te redden. Maar dát kon hij natuurlijk niet tegen Temperance zeggen.


    “En dat zogenaamde paleis van meneer O’Connor is gisteren afgebrand”, zei Temperance op gedempte toon. “Ze zeggen dat er vanochtend een lichaam is gevonden in de smeulende as en iedereen denkt dat dat O’Connor is. Maar het briefje van Silence kwam ná de brand, dus hij moet nog wel in leven zijn, denk je ook niet? O Winter! Is Silence bij hem wel in goede handen?”


    Daar hoefde hij niet lang over na te denken.


    “Ja.” Winter keek haar aan, zodat ze kon zien hoe zeker hij van zichzelf was. Mickey O’Connor was een gevaarlijke rivierpiraat en de beruchtste man in heel Londen, en Winter had een hartgrondige hekel aan hem. Maar één ding wist hij zeker: “Hij houdt van Silence en Silence houdt van hem. Ik heb hem gezien toen hij Silence niet meer kon beschermen en haar bij ons bracht. Ze is heel belangrijk voor O’Connor. Wat er ook gebeurt, hij zou zijn leven voor haar geven.”


    “Laten we dat in ’s hemelsnaam maar hopen.”


    Temperance deed even haar ogen dicht, liet haar kordate houding varen en zakte tegen het hoofdkussen. Tot zijn verbazing zag Winter dat ze kraaienpootjes bij haar ogen had. Ze was ze pas negenentwintig, slechts drie jaar ouder dan hij. Hij vroeg zich af of die rimpeltjes er altijd al hadden gezeten of dat ze waren ontstaan door de spanning van de afgelopen paar weken.


    Ze deed haar ogen open en keek hem meteen alert aan. “Je hebt nog steeds geen antwoord gegeven. Waar heb jij sinds gistermiddag gezeten?”


    “Tussen de relschoppers.” Winter trok een grimas en ging gemoedelijk naast haar op bed zitten. “Ik was toch al aan de late kant voor mijn afspraak met lady Beckinhall en toen kwam ik vast te zitten in de menigte. Net alsof je in een kudde koeien ingesloten wordt, alleen waren deze gemener en maakten ze meer herrie dan gewone runderen.”


    “O Winter,” zei ze, terwijl ze haar hand op zijn arm legde, “en toen?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Ik was te traag. Ik viel, werd zo’n beetje vertrapt en heb mijn been bezeerd.” Hij maakte een gebaar naar zijn been. “Ik ben een taveerne in gedoken en heb daar de rest van de rellen uitgezeten. Volgens mij kwam ik pas behoorlijk laat thuis.”


    Temperance fronste haar wenkbrauwen. “Niemand heeft je thuis zien komen.”


    “Het was ook behoorlijk laat, zoals ik al zei.”


    Het was raar hoe gemakkelijk liegen hem afging, zelfs tegen familie. Die gewoonte moest hij later nog maar eens overpeinzen, want het zei niet veel goeds over zijn karakter.


    Hij keek uit het raam. “Het is ongetwijfeld al bijna middag, dus ik moest maar eens aan het werk.”


    “Onzin!” Temperance trok een kwaad gezicht. “Van een dag bedrust stort het weeshuis niet in.”


    “Misschien heb je gelijk…”, begon hij, maar hij schrok toen ze naar hem toe leunde en hem diep in de ogen keek. “Wat is er?”


    “Doe wat ik zeg”, zei ze. “Je hebt je bezeerd.”


    Hij wilde haar tegenspreken, maar stootte net op dat moment zijn knie en slaakte een kreet van pijn.


    “Winter!” Temperance keek naar zijn been alsof ze door het laken heen kon kijken. “Hoe erg is het eigenlijk?”


    “Gewoon een kneuzing.” Winter hield zijn zenuwen in bedwang. “Je hoeft je geen zorgen te maken.”


    Argwanend keek ze hem aan.


    “Maar ik zal je raad opvolgen en vandaag in bed blijven”, voegde hij er sussend aan toe. Eerlijk gezegd wist hij zelf niet eens of hij wel langer op de been kon blijven.


    “Mooi”, zei ze, terwijl ze voorzichtig opstond. “Ik stuur wel een dienstmeisje naar boven met soep. En een dokter, om je na te laten kijken.”


    “Nergens voor nodig”, zei hij iets te fel. Een dokter zou meteen zien dat hij met een mes was verwond. De dienstmeid van lady Beckinhall had hem trouwens al gehecht. “Echt niet,” zei hij rustiger, “ik wil alleen maar even slapen.”


    “Hm.” Ze klonk niet overtuigd. “Als ik vanmiddag niet weg moest, zou ik er een dokter bij hebben gehaald.”


    “Waar ga je dan naartoe?” vroeg hij om het gesprek een andere wending te geven.


    “Een paar weken logeren bij vrienden op het platteland. Caire staat erop dat we gaan.” Temperance keek bedrukt. “Er zullen wel allemaal aristocraten komen die hun haakneuzen voor mij ophalen.”


    Winter glimlachte om de manier waarop ze het zei, maar antwoordde vriendelijk: “Ik verwacht niet dat ze op je neerkijken. Als ze dat in hun hoofd halen, hakt Caire hun haakneuzen af, en dat is geen gok.”


    Ze keek weer iets opgewekter. “Ja, dat zou hij zeker doen.”


    Winter was nog altijd blij dat zijn zus een man gevonden had die haar aanbad, ook al was hij dan een aristocraat.


    Even voelde hij zich rot. Temperance en Silence, de twee mensen om wie hij het meest gaf in de hele wereld, waren nu getrouwd. Ze hadden allebei een man en waarschijnlijk binnenkort ook een eigen gezin. Hij zou altijd hun broer blijven, maar ze zouden nu nooit meer samen zijn.


    Het was een sombere gedachte. Maar hij liet het niet merken. “Het gaat vast goed”, zei hij vriendelijk. “Je bent intelligent en je houdt vast aan je principes, en er zijn maar weinig aristocraten die dat kunnen zeggen.”


    Temperance bleef in de deuropening staan en zuchtte. “Je hebt misschien gelijk, maar volgens mij geven aristocraten niet zoveel om intelligentie en principes.”


    “Milady?” Mary Whitsun stak haar hoofd om de deur. “Lord Caire laat weten dat hij op u wacht in de koets.”


    “Dank je, Mary.” Temperances gezicht betrok toen ze Mary over haar wang streek. “Het spijt me dat ik zo snel alweer weg moet. We hebben de laatste tijd veel te weinig samen gedaan, vind je ook niet?”


    Even werd Mary’s stoïcijnse gezichtje onzeker. Voordat ze trouwde, had Temperance in het weeshuis gewoond, en ze was erg gesteld geraakt op Mary Whitsun.


    “Inderdaad, milady”, zei het meisje. “Maar u komt toch snel weer terug?”


    Temperance beet op haar lip. “In ieder geval niet binnen een maand, vrees ik. Ik ga naar vrienden op het platteland, en dat wordt wel een lange logeerpartij.”


    Mary knikte berustend. “U heeft vast veel verplichtingen nu u een dame bent en niet meer een van ons.”


    Temperance trok even een verdrietig gezicht en Winter huiverde. Mary had gelijk. Aristocraten leefden in een andere wereld dan die van hem en Mary. Contact tussen die twee werelden pakte nooit goed uit, en dat moest hij goed onthouden bij zijn volgende ontmoeting met lady Beckinhall.


    De mode op het gebied van woninginrichting was wel erg weelderig, mijmerde Isabel een paar dagen later. Maar zelfs naar die moderne maatstaven was het Londense herenhuis van de graaf van Brightmore zo luxueus dat het bijna bespottelijk was. De muren van de weidse salon waren opgesmukt met roze marmeren zuilen met vergulde Korinthische pinakels. En niet alleen de pinakels waren verguld. Muren, ornamenten, meubels en zelfs lady Penelope Chadwicke, de dochter van de graaf, blonken van het goud. Het gouddraad waarmee de rokken en het lijfje van de jurk van lady Penelope geborduurd waren, vond Isabel ietsjes te veel van het goede voor een theevisite, maar eigenlijk paste het ook wel bij deze dame.


    “Meneer Makepeace mag dan wel intelligent zijn,” zei lady Penelope langzaam om toch vooral haar twijfel daarover te benadrukken, “maar hij is niet geschikt als directeur van een weeshuis. Daar zijn we het toch wel over eens, lijkt mij.”


    Isabel nam een hapje van haar scone en dacht er het hare van. Het Damessyndicaat ter Ondersteuning van het Weeshuis had een spoedvergadering ingelast voor de leden die op dat moment in de stad waren. Dat waren Isabel, lady Phoebe Batten, lady Margaret Reading, lady Penelope en juffrouw Artemis Greaves, de gezelschapsdame van lady Penelope, die haar altijd vergezelde en alleen daarom te boek stond als erelid van het damessyndicaat. Afwezig waren de kersverse lady Caire, Temperance Huntington, haar schoonmoeder lady Amelia Caire en lady Hero.


    Te oordelen naar de gezichten van het gezelschap werd lady Penelopes mening over meneer Makepeace niet door iedereen gedeeld. Maar behalve een befaamde schoonheid, met haar vergeet-me-niet-blauwe ogen en ravenzwarte haar, was lady Penelope ook erfgename van een fabelachtig fortuin, dus slechts weinig dames durfden zich haar woede op de hals te halen.


    Maar misschien had Isabel het lef van de dames verkeerd ingeschat.


    “Ahum.” Lady Margaret, met haar donkerbruine krullen en haar mooie gezicht, schraapte beschaafd maar duidelijk hoorbaar haar keel. Ook al was ze een van de jongste leden - want alleen lady Phoebe was jonger dan zij en die zat eigenlijk nog in de schoolbanken - toch leek lady Margaret een sterke persoonlijkheid te zijn. “Het is jammer dat meneer Makepeace het weeshuis niet meer samen met zijn zussen leidt, maar hij is nu al een paar jaar directeur. Volgens mij redt hij zich prima alleen.”


    “Foei!” Lady Penelope haalde nog net haar neus niet op. “Het gebrek aan vrouwelijk gezag is niet het enige wat me dwarszit. Meneer Makepeace kan het weeshuis toch niet vertegenwoordigen in de sociale kringen waar hij mee te maken krijgt nu wij beschermvrouwen zijn?”


    Lady Margaret keek bezorgd. “Nou-”


    “Het weeshuis is in aanzien gestegen dankzij het Damessyndicaat. Hij zal voor allerlei bijeenkomsten uitgenodigd worden en wij als beschermvrouwen zullen op zijn gedrag worden aangekeken. Dus theevisites, bals en misschien zelfs muziekavonden!”


    Lady Penelope maakte een dramatisch handgebaar waarmee ze bijna de neus van haar gezelschapsdame raakte. Juffrouw Greaves schrok. Ze was een onopvallende vrouw die vrijwel niets zei. Isabel vermoedde dat ze met het sullige witte hondje van lady Penelope op schoot was ingedommeld.


    “Nee,” ging lady Penelope verder, “deze man is ondraaglijk lomp. Drie dagen geleden nog kwam hij niet opdagen voor een afspraak met lady Beckinhall bij het nieuwe weeshuis, zonder excuusbriefje achteraf. Dat houd je toch niet voor mogelijk?”


    Inwendig gniffelde Isabel om lady Penelopes dramatiek. “Eerlijk is eerlijk, er waren toen natuurlijk wél rellen in St. Giles.” En zelf had ze het druk gehad met het redden van een mysterieuze gemaskerde man, wiens gespierde lichaam in haar dromen rondspookte. Snel nam ze nog een slok thee.


    “Niets van je laten horen aan een dame is gewoon te grof voor woorden. Rellen of geen rellen!”


    Isabel haalde haar schouders op en nam nog een scone. Zelf vond ze rellen reden genoeg, bovendien had hij een dag later wel degelijk een briefje gestuurd, maar Isabel had geen zin in een discussie met lady Penelope. Want ze moest toegeven dat meneer Makepeace wel een prima directeur was, maar in hogere sociale kringen zou hij een ramp zijn.


    “En voor de feestelijke opening van het nieuwe weeshuis hebben we een beschaafdere directeur nodig”, zei lady Penelope. “Iemand die met een dame kan converseren zonder aanstoot te geven. Iemand die zich op zijn gemak voelt tussen hertogen en graven. In ieder geval niet de zoon van een bierbrouwer.” Het laatste woord sprak ze uit alsof een bierbrouwer nog een stapje lager was dan een pooier.


    Het spook van St. Giles zou zich prima redden tussen hertogen en graven, dacht Isabel, waar hij zonder zijn masker ook op de sociale ladder stond. Maar dat zei ze niet hardop. “Temperance Huntington is de zus van meneer Makepeace en dus ook een kind van een bierbrouwer”, zei ze.


    “Dat is waar.” Lady Penelope huiverde. “Maar zij is tenminste goed terechtgekomen door te trouwen.”


    Lady Margaret tuitte haar lippen. “Tja. Hoe het ook zit met zijn afkomst, ik zie nog niet voor me hoe we hem kunnen wegkrijgen. Het weeshuis is opgericht door zíjn vader, de bierbrouwer.”


    “Hij is nu directeur van een groot, goed gefinancierd weeshuis. In de toekomst zal het zeker groter worden en verder stijgen in aanzien. En al onze namen zullen ermee geassocieerd worden. Over twee weken zal hij moeten verschijnen bij het grote bal van de gravin van Arlington. Je kunt je wel voorstellen wat er gebeurt als zij bij meneer Makepeace informeert naar de kinderen van zijn weeshuis.” Lady Penelope trok haar wenkbrauwen op. “In het gunstigste geval zal hij met consumptie spreken.”


    “Dat zal best meevallen”, wierp Isabel tegen. Hij zou haar hooguit negeren, dacht ze.


    Jammer genoeg had lady Penelope wel gelijk. Nu ze allemaal hadden gedoneerd aan het weeshuis, had meneer Makepeace ineens aanzien gekregen. Hij moest nu langs de gevaarlijke klippen van sociale omgangsvormen laveren. Als het gezicht van het weeshuis moest hij fondsen werven en zijn invloed en aanzien vergroten. Voor al deze zaken was meneer Makepeace niet in de wieg gelegd.


    “Ik kan het hem wel leren”, flapte lady Phoebe eruit.


    Iedereen keek naar het meisje. Ze was een welgevormde zeventien- of achttienjarige met lichtblond haar en een lief gezicht. Eigenlijk zou ze nu bezig moeten zijn met de voorbereidingen voor haar eerste Seizoen, maar Isabel vermoedde dat er nooit een Seizoen zou komen voor het arme kind. Ze droeg een ronde bril maar toch moest ze turen. Lady Phoebe was zowat blind.


    Toch zei ze onverschrokken: “Ik weet zeker dat ik meneer Makepeace kan helpen.”


    “Dat geloof ik best, lieverd,” zei Isabel, “maar het is ongepast als een vrijgezel onderwezen wordt door een ongehuwde juffrouw.”


    Lady Margaret had iets willen zeggen, maar zweeg omdat zij zelf ook ongehuwd was. Toch bleef ze strijdlustig. “Het is op zich wel een goed idee. Meneer Makepeace is een intelligente man. Als iemand hem kon wijzen op de voordelen van behoorlijk gedrag, dan weet ik zeker dat hij zich ertoe zou zetten.”


    Ze keek even snel naar lady Penelope, maar die zat achterover en straalde alleen maar ongenoegen uit. Lady Margaret keek nu naar Isabel en er verscheen een ondeugende glimlach op haar gezicht. “We hebben een getrouwde dame nodig. Een kordate dame die meneer Makepeace kan polijsten tot de diamant die hij eigenlijk is, zoals we allemaal weten.”


    Drie dagen later liep Winter Makepeace voorzichtig de marmeren trap af van het nieuwe onderkomen van het weeshuis. De trap leek in de verste verte niet op de gammele houten trap van het oude weeshuis. Het gladde marmer was natuurlijk wel riskant voor iemand die met een wandelstok liep.


    “Zo hé! Van die trapleuning kun je mooi naar beneden glijden!” riep Joseph Tinbox enthousiast. Hij sloeg zijn hand voor zijn mond en keek Winter onschuldig aan. “Maar dat zou ik natuurlijk nooit doen.”


    “Nee, dat zou erg onverstandig zijn.” Winter nam zich voor om tijdens zijn volgende toespraak voor de kinderen nog eens te waarschuwen tegen het glijden van trapleuningen.


    “Meneer! Daar bent u”, zei Nell Jones. Ze was de rechterhand van Winter en maakte een zenuwachtige indruk. “Er wacht een gast op u in de woonkamer en de cakejes zijn op. Er zijn alleen nog koekjes van twee dagen oud, maar die zullen wel zacht zijn, en Alice kan de suiker voor in de thee niet vinden.”


    “Die koekjes zijn prima, Nell”, zei Winter sussend. “En ik drink geen thee met suiker.”


    “Ja, maar lady Beckinhall misschien wel”, zei Nell, terwijl ze een blonde lok uit haar gezicht blies.


    Winter bleef op de overloop staan en merkte dat zijn hart begon te bonzen. “Lady Beckinhall?”


    “Ze zit binnen met haar kamermeisje”, fluisterde Nell, alsof ze haar door de muren heen kon horen. “En de gespen van haar muiltjes zijn bezet met juwelen, die van het kamermeisje dus, niet van de dame!”


    Nell klonk overdonderd.


    Winter zuchtte onhoorbaar. Hoewel zijn lichaam naar lady Beckinhall verlangde, kon hij haar bemoeizucht er vandaag eigenlijk niet bij hebben.


    “Breng maar thee en koekjes, maakt niet uit welke”, zei hij tegen Nell.


    “Maar de suiker dan?”


    “Laat dat maar aan mij over”, zei hij sussend. “Niet zo bezorgd, het is maar één gast.”


    “Maar wel eentje met een chic kamermeisje”, prevelde Nell, terwijl ze naar keuken liep.


    “En Nell,” riep Winter haar na toen hij zich herinnerde waar hij eigenlijk voor naar beneden gekomen was, ”zijn de nieuwe meisjes er al?”


    “Nee, meneer.”


    “Wat raar.” Vanochtend had hij gehoord van twee zusjes die in de buurt van het weeshuis op Hog Lane aan het bedelen waren. Hij had Tommy, de enige mannelijke hulp van het weeshuis, gestuurd om ze op te halen. “Waarom niet?”


    Nell haalde haar schouders op. “Tommy zei dat ze er niet meer waren toen hij daar aankwam.”


    Het bericht verontrustte Winter. Vorige week nog wilde hij een meisje van zeven ophalen dat achtergelaten was bij de kerk van St. Giles-in-the-Fields. Maar toen hij aankwam, was ze spoorloos verdwenen. De pooiers van St. Giles aasden op zwerfkinderen, maar deze kinderen waren al een paar minuten na de melding spoorloos. Dat was zelfs voor de meest oplettende pooier nog te snel. Er trok iemand aan zijn jas en Winter keek in de smekende bruine ogen van Joseph Tinbox. “Meneer, mag ik alstublieft mee naar de woonkamer? Ik heb nog nooit juwelen gespen gezien.”


    “Kom maar.” Ze waren intussen op de begane grond aangekomen, waar Winter zijn wandelstok onopvallend in de hoek zette. Hij legde zijn hand op de schouder van de jongen in de hoop dat het zo minder opviel dat hij mank liep. Lady Beckinhall mocht niet doorkrijgen dat hij last had van hetzelfde been als het spook. Hij glimlachte naar Joseph. “Nu ben jij mijn wandelstok.”


    Joseph glimlachte zo engelachtig naar hem dat Winter vertederd raakte. Maar als directeur van het weeshuis mocht hij niemand voortrekken. Hij moest alle achtentwintig kinderen gelijk behandelen, als welwillende leider die overal boven staat. Zijn vader was zo’n directeur geweest, die tegelijk vriendelijk kon zijn en afstand bewaarde.


    Het kostte Winter nog steeds moeite om in zijn voetsporen te treden.


    Hij gaf Josephs schouder een kneepje. “Gedraag je, jochie, denk erom.”


    “Ja, meneer.” Joseph trok zijn plechtigste gezicht, maar zag er daardoor juist nog ondeugender uit.


    Winter rechtte zijn rug en zocht steun op beide benen. Zonder acht te slaan op de pijnscheuten in zijn rechterbeen deed hij de deur open. Bij haar aanblik werd hij overweldigd door het besef dat hij een man was en zij een vrouw.


    Lady Beckinhall draaide zich om. Haar jurk was karmozijn met kanten lintjes langs de mouwen. Het kant kwam terug als smalle rand langs haar laag uitgesneden lijfje als inlijsting van haar roomwitte boezem. Ook het frivole linnen mutsje met kralen dat haar mahoniebruine haar bedekte was afgewerkt met kant.


    “Meneer Makepeace.”


    “Milady.” Hij liep op haar toe met zijn hand op Josephs schouder.


    Ze stak haar hand uit, ongetwijfeld zodat hij haar hand kon kussen, maar dat was hij niet van plan.


    In plaats daarvan pakte hij haar hand vast. Het gevoel van haar slanke hand in de zijne overmande hem bijna. Snel schudde hij haar hand zodat hij hem weer kon loslaten. “Waar hebben wij de eer van een bezoek aan te danken?”


    “Maar meneer Makepeace, u bent toch niet vergeten dat u mij een rondleiding door het nieuwe weeshuis beloofd heeft?” Ze keek hem met grote ogen aan, zodat duidelijk werd dat ze het niet meende. “Om het weer goed te maken na de gemiste afspraak van vorige week.”


    Winter deed zijn best om niet te zuchten. Het kamermeisje stond achter lady Beckinhall, en Nell had gelijk. Het meisje was veel te opzichtig gekleed met kostbaar kant, dat misschien nog wel duurder was dan dat van haar lady.


    Joseph hield zijn hoofd schuin en leunde iets van Winter af, waarschijnlijk om de legendarische gespen met juwelen te kunnen zien.


    “Ik wil nogmaals mijn excuses aanbieden voor de gemiste afspraak”, zei Winter.


    Lady Beckinhall hief haar hoofd op, waardoor de traanvormige parels van haar oorbellen heen en weer bungelden. “Ik heb gehoord dat u vast was komen te zitten in de menigte.”


    Hij wilde antwoord geven, maar Joseph was hem voor. “Meneer Makepeace werd bijna verpletterd, echt waar. Hij heeft de hele week op bed gelegen en is er alleen maar uit gekomen toen we gingen verhuizen naar hiero.”


    Dat wekte de belangstelling van lady Beckinhall. “Is dat zo? Ik wist niet dat u zo ernstig gewond was geraakt, meneer Makepeace.”


    Hij voelde haar blik en keek haar aan zonder iets te laten merken, ook al was zijn hart sneller gaan kloppen. Ze was niet op haar achterhoofd gevallen. “Joseph overdrijft.”


    “Maar…”, zei Joseph verongelijkt.


    Winter gaf hem een paar klopjes op zijn schouder en pakte toen de leuning van de sofa vast. “Joseph Tinbox, ga eens naar de keuken om te kijken of de thee al klaar is.”


    De jongen keek ineens bedrukt, maar Winter was onverbiddelijk.


    Joseph liet zijn hoofd hangen en liep naar de deur.


    Winter keek lady Beckinhall aan. “Ik ben bang dat we nog niet helemaal klaar zijn met de inrichting, maar als u volgende week langskomt, dan geef ik u graag een rondleiding.”


    Ze knikte en ging eindelijk, eindelijk in een fauteuil zitten. Winter liet zich op de sofa zakken en hield zijn gezicht strak, ook al protesteerde zijn rechterbeen hevig.


    Het kamermeisje trok zich terug naar de andere kant van de kamer en keek afwezig uit het raam.


    “Dank u, meneer Makepeace”, zei lady Beckinhall met haar omfloerste stem. “Ik verheug me op de rondleiding, maar dat is niet het enige waarvoor ik kom.”


    Hij keek haar afwachtend aan zonder te laten merken hoe ongeduldig hij was, maar hij had nu geen tijd voor raadsels. Hoe langer hij in haar gezelschap doorbracht, hoe groter het gevaar was dat ze hem zou ontmaskeren als het spook. Hoe sneller ze wegging, hoe beter.


    Ze glimlachte hartveroverend. “Volgende week is het bal van de hertogin van Arlington.”


    “En?”


    “En het Damessyndicaat hoopt dat u ernaartoe gaat om het te weeshuis te vertegenwoordigen.”


    Hij knikte. “Ik heb lady Hero al laten weten dat ik haar verzoek inwillig, ook al zie ik er het nut niet van in.” Nell kwam binnen met twee meisjes die dienbladen met het theeservies droegen, en Winter knikte even om aan te geven dat ze verder mochten komen. “En ik begrijp uw interesse ook niet goed”, vervolgde hij.


    “Mijn interesse is van persoonlijke aard”, zei lady Beckinhall schalks.


    Hij keek haar vluchtig aan en zag een onderdrukte sensuele glimlach, een beetje verlegen maar ook vrij guitig.


    Ineens voelde hij dat hij alert moest zijn en keek hij haar strak aan.


    Lady Beckinhall kreeg pretoogjes. “Ik ben aangewezen om u omgangsvormen bij te brengen.”

  


  
    Hoofdstuk 3


    Twee keer per jaar kwam het toneelgezelschap van het harlekijnspook naar St. Giles voor een uitvoering. Op een dag ging een deftige dame uit rijden en werd haar rijtuig opgehouden door de menigte die zich had verzameld om de komieken te zien spelen. De deftige dame schoof het gordijntje van haar koets opzij en keek naar buiten. Zij ving de blik op van de Harlekijn…


    Uit: De legende van het harlekijnspook van St. Giles


    Isabel keek naar Winter Makepeace, die langzaam met zijn ogen knipperde terwijl hij haar nieuws tot zich liet doordringen. Dat was zijn enige reactie, maar die was toch veelzeggend, voor een man die meestal zo onbewogen als een standbeeld was.


    “Pardon?” vroeg hij beleefd met zijn lage, trage stem.


    Als ze niet lette op zijn onverbiddelijke manier van doen, zou ze hem knap kunnen noemen. Zijn gezicht was best aantrekkelijk, met een krachtige kin, rechte neus en vastberaden mond, maar ze had hem zelden zien glimlachen en nooit horen lachen. Zijn donkerbruine haren waren samengebonden, zonder krullen of poeder, en zijn kleren waren altijd effen zwart of bruin. Hij leek veel ouder dan hij was, want boven de dertig kon hij niet zijn.


    Kalm en bedaard zat hij op de canapé, maar ze had wel gemerkt dat hij bij binnenkomst een beetje mank liep en ook dat het hem irriteerde dat het jongetje vertelde dat hij zich had bezeerd. Even dacht ze terug aan het spook, hoe hij eruit had gezien op het bed in haar blauwe kamer: naakt, gespierd en onweerstaanbaar aantrekkelijk.


    Maar Winter Makepeace had natuurlijk het zachte lichaam van een intellectueel. Hij had vast een kippenborst en dunne, spichtige armen. Waarom probeerde ze zich dan voor te stellen hoe hij er naakt uit zou zien?


    Isabels aandacht werd getrokken door juffrouw Jones. Die had het theeservies neergezet en bleef aarzelend staan. “Zal ik inschenken?” vroeg ze.


    Zijn blik werd zachter toen hij naar het meisje keek. “Nee, dank je, Nell. Je mag gaan.”


    Meneer Makepeace wachtte tot de deur dicht was. “Vertel eens iets meer, alstublieft.”


    “O jeetje”, zei Isabel, terwijl ze het eerste kopje thee inschonk. “Ik vrees dat er geen suiker is. Zal ik het meisje even schellen?” Ze wierp hem een lief glimlachje toe.


    Blijkbaar was hij immuun voor haar glimlach. “We hebben geen suiker in huis. U zult het zonder moeten doen. Goed, wat-”


    “Jammer. Ik ben zo dol op suiker in mijn thee.”


    Isabel trok een teleurgestelde pruillip, die werd beloond met een strak gezicht van meneer Makepeace. Eigenlijk was het onaardig van haar, maar het was zo ontzettend grappig om hem te plagen. Om hem subtiel te tarten en tergen. Hij was zo stijf, zo verschrikkelijk beheerst. Misschien had hij gewoon geen gevoelens die hij in bedwang hoefde te houden, maar dat leek haar sterk. Nee, Isabel wist diep in haar hart dat er onder die granieten buitenkant een vulkaan schuilging. En als die ooit tot uitbarsting kwam, wilde zij erbij zijn om het mee te maken.


    “Lady Beckinhall,” zei hij zacht, “het spijt me dat u thee zonder suiker krijgt, maar ik zou het zeer waarderen als u zich nader verklaart. En. Wel. Nu.”


    “Ach, ja.” Isabel gaf hem zijn theekop aan en schonk voor zichzelf in. “Het Damessyndicaat heeft besloten dat u… eh… baat kunt hebben bij een paar lesjes in etiquette. Het heeft eigenlijk niet veel om het lijf.” Ze wuifde met haar hand. “Alleen maar een paar-”


    “Nee.”


    “-lesjes.” Isabel trok haar wenkbrauwen op. Hij keek een beetje ontstemd, en bij hem betekende dat waarschijnlijk dat hij woedend was. “Pardon?”


    “Ik zei nee.” Hij zette zijn theekop neer. “Ik heb geen tijd of belangstelling voor lesjes in etiquette. Het spijt me zeer, maar-”


    “U klinkt niet alsof het u spijt”, zei Isabel. “Uw gedrag bewijst dat u ze wel degelijk nodig heeft. U neemt niet eens de moeite om uw minachting voor een dame te verbergen.”


    Hij hield zijn hoofd schuin. “Het spijt me als het lijkt alsof ik u minacht, milady. Ik zweer u dat dat niet zo is, integendeel zelfs. Maar ik zie het nut niet van uw zogenaamde etiquettelesjes. Ik heb toch al zo weinig tijd. U vindt het toch zeker ook belangrijker om het weeshuis te leiden dan te leren hoe ik aristocraten moet vleien?”


    “En als uw weeshuis, en uw inkomen trouwens ook, afhankelijk is van aristocraten vleien?”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Hoe bedoelt u dat?”


    Isabel nipte van de bittere thee. Hij was koppig, en als ze hem de ernst van zijn situatie niet duidelijk kon maken, zou hij haar hulp stomweg weigeren. En dan zou hij zijn positie in het weeshuis kwijtraken. Winter Makepeace mocht zijn gevoelens dan prima verbergen, maar Isabel wist dat het weeshuis erg belangrijk voor hem was. Ze vond het onrechtvaardig dat hij het levenswerk van zijn familie kon kwijtraken, alleen omdat hij een norse, stugge en nogal humorloze man was.


    Isabel zette haar theekopje dus neer en vuurde haar charmantste glimlach op hem af, waarmee ze menige jongeman in de balzalen van Londen klein had gekregen. Te oordelen naar het gezicht van meneer Makepeace had ze hem net zo goed een rottende kabeljauw onder zijn neus kunnen houden. Toch hield ze vol. “U begrijpt toch wel dat u bij uitgaansavondjes van de hogere kringen wordt verwacht, nu dames zoals lady Hero, lady Caire en lady Penelope het weeshuis onder hun hoede hebben genomen?”


    Zijn knikje was nauwelijks zichtbaar, maar ze had het gezien.


    “Dan begrijpt u ook dat u zich in dat gezelschap beschaafd dient te gedragen. Alles wat u doet, elke beweging of opmerking die u maakt, kan niet alleen uzelf in diskrediet brengen, maar ook uw weeshuis. En elke beschermvrouwe van uw weeshuis.”


    Hij maakte een ongeduldige beweging. “U bent bang dat ik u in verlegenheid zal brengen.”


    “Ik ben bang”, zei ze, terwijl ze de koekjes bekeek, “dat u het weeshuis zult kwijtraken.”


    Even was hij stil, wat in zijn geval betekende dat hij stomverbaasd was.


    “Hoe bedoelt u?” vroeg hij heel voorzichtig.


    “Ik bedoel dat u het risico loopt om ófwel uw positie als directeur ófwel uw beschermvrouwen kwijt te raken. Of in het ergste geval allebei.” Ze haalde haar schouders op en nam een hapje van haar koekje, dat oudbakken bleek te zijn. “Geen enkele dame uit de hogere kringen wil met een slechtgemanierde heer geassocieerd worden. Als u geen betere manieren aanleert, zal er een andere directeur aangesteld worden, of anders verliest uw weeshuis zijn beschermvrouwen.”


    Met een slokje bittere thee spoelde ze het gortdroge koekje weg. Ze bekeek hem over de rand van het kopje. Hij staarde peinzend voor zich uit, met onbewogen gezicht.


    Toen hij haar recht aankeek, moest ze een kreetje onderdrukken. Het leek alsof hij haar werkelijk aanraakte met de intensiteit van zijn blik, en het effect was… bedwelmend. Oei, deze man had wel degelijk diepe emoties. Liet hij die de vrije loop als hij intiem was met een vrouw? En waarom dacht ze aan zoiets? Hij was de minst sensuele man die ze kende.


    Ze was zo in de war dat het niet meteen tot haar doordrong dat hij iets zei.


    “Nee.” Hij kwam overeind, terwijl hij onwillekeurig over zijn rechterbeen wreef. “Ik ben bang dat ik noch tijd noch belangstelling heb voor uw etiquettelessen, milady.” En na die botte woorden liep hij de kamer uit.


    Waarom kon lady Beckinhall zo gemakkelijk door zijn afweer heen breken?


    Winter Makepeace strompelde door een steegje, terwijl de laatste zonnestralen over de ongelijkmatige daken van St. Giles vielen. Hij begreep niets van haar gevaarlijke aantrekkingskracht. Toegegeven, het was erg dapper geweest om hem van de woedende meute te redden. Ze mocht graag de luchthartige flirt spelen, maar in haar daden was ze vriendelijker dan de meeste mensen, arm of rijk. Ze had hem meegenomen naar haar eigen huis, zijn wonden verzorgd en hem zelf gewassen. Ze had zich van een heel andere kant laten zien, en als ze de dochter van een stratenmaker of slager was geweest, zou hij vast in de verleiding zijn gekomen om die verborgen kant van haar te onderzoeken.


    Winter schudde zijn hoofd. Maar lady Beckinhall was geen slagersdochter. Hij wist donders goed dat ze buiten zijn bereik lag. En ook al waarschuwde hij zichzelf dat hij zo ver mogelijk bij haar uit de buurt moest blijven, toch merkte hij dat hij bijna wilde instemmen met haar voorstel om hem ‘les te geven’. Het was erg moeilijk geweest om de kamer uit te lopen. En daar was geen enkele logica in te ontdekken.


    Lady Beckinhall stond net zo hoog boven hem als Hesperus, de avondster. Ze was geboren in een welgestelde, bevoorrechte familie, terwijl hij zoon van een bierbrouwer was. Rijk was hij bij lange na niet, en de afgelopen jaren had hij vaak op het randje van armoede geleefd. Zij woonde in het beste gedeelte van Londen, een wijk met brede, rechte straten en met glanzend wit marmer, terwijl hij hier woonde.


    In St. Giles.


    Winter sprong over een stinkende waterplas en verdween achter een afbrokkelende bakstenen muur. De poort in de muur was vernield en zwaaide langzaam heen en weer in de wind. Hij liep de donkere begraafplaats op, voorzichtig tussen de lage grafstenen laverend. Een kleine zwarte gestalte schoot weg toen hij de overkant van de begraafplaats naderde, een kat of een heel grote rat. Hier was de muur laag, en Winter klom eroverheen. Terwijl hij door een smalle gang liep, moest hij een kreet smoren toen er een pijnscheut door zijn been trok. De gang kwam uit bij een steeg naast de winkel van een kaarsenmaker. Boven Winters hoofd deinde het houten uithangbord knarsend in de wind. Het bord had de grove vorm van een kaars, maar de gele en oranje verf van de vlam was afgebladderd. Aan de gevel van het winkeltje hing een lantaarn, met een onzeker flakkerend vlammetje.


    Dat was het laatste teken van beschaving in dit steegje. Verderop was geen lantaarn te bekennen. Alleen de dapperste of domste bewoners van St. Giles waagden zich na zonsondergang in dit steegje.


    Maar hij was geen doorsneebewoner, mijmerde hij, terwijl hij een overdekte gang binnenliep, die wel een beetje aan een tunnel deed denken. Van de muren droop slijmerig vocht en zijn voetstappen echoden tegen de lage zoldering. Verderop bewoog er iets of iemand in de schaduwen.


    Zonder zijn pas te vertragen trok Winter onder zijn mantel zijn zwaard uit de schede. Als gewone burger was het eigenlijk verboden om een zwaard bij je te hebben, maar hij voelde al lang geen wroeging meer als hij de wet overtrad.


    Soms was dat tenslotte een kwestie van leven of dood.


    Degene die zich verderop verscholen hield maakte een plotselinge beweging alsof hij wilde aanvallen. Winter liep stug door en zwaaide met zijn zwaard. Hij herinnerde zich wat zijn leermeester had gezegd. ‘Door een onverschrokken uitval ben je meteen in het voordeel.’


    De overvaller bedacht zich. Er klonk geschuifel en de kust was weer veilig.


    Hij had opgelucht moeten zijn, maar voelde irritatie en teleurstelling. Hij had de primitieve behoefte om te vechten, om zijn spieren aan te spannen, de sensatie van gevaar te voelen en de voldoening van een overwinning.


    Winter bleef staan, ademde de nachtlucht in en luisterde naar het druppelen van smerig water langs de tunnelwanden.


    Ik ben geen beest.


    Dat was deels de reden voor het masker: om toe te geven aan zijn primitieve neigingen. Heel voorzichtig. Met beleid. Maar vanavond droeg hij zijn masker niet. Winter stak zijn zwaard in de schede.


    De overdekte gang kwam uit op een piepkleine binnenplaats die aan alle kanten werd omzoomd door hoge gebouwen met balkons die eruitzagen alsof ze elk moment naar beneden konden storten, boven op de pechvogel die er toevallig onderdoor liep. Snel stak Winter de binnenplaats over. Hij klopte twee keer op een kelderdeur. Even wachtte hij, toen klopte hij nog een keer.


    Hij hoorde dat er binnen een grendel opzij werd geschoven. De deur ging open en er verscheen een gezicht dat net zo kreukelig was als de bladzijden van een gebedenboek.


    “Vrouw Medina”, prevelde Winter.


    Zonder hem te groeten wenkte de kleine vrouw hem ongeduldig.


    Winter boog zijn hoofd en stapte door de lage deur de knusse kamer binnen. Er knisperde een vuurtje in de haard, waarboven met touwen en katrollen een houten wasrek was bevestigd. En op tafel lag allerlei gerei waarmee Vrouw Medina de kost verdiende - schaar, krijt, spelden, naalden en garen.


    “Ik heb ’m net af.” Ze deed de deur achter hem dicht en schoof de grendel ervoor. Ze schuifelde naar het bed, waar een tuniek was uitgespreid en hield het omhoog.


    De stof was rood-zwart geruit. ‘Mensen kijken niet verder dan hun neus lang is’, had zijn leermeester altijd gezegd. ‘Geef ze een opvallend kostuum, een masker en een cape, dan zweren ze dat ze spoken zien en hebben ze geen oog voor de man die zich eronder verbergt.’


    Winter voelde aan een van de mouwen. “Zoals altijd heeft u weer prachtig werk afgeleverd, Vrouw Medina.”


    Ze trok een ontevreden gezicht bij dat compliment. “Wees er dan maar eens wat zuiniger mee. Ik weet niet of ik er nog eentje kan maken. M’n ogen worden slecht.” Met haar kin gaf ze een rukje in de richting van de walmende vetkaarsen. “Zelf met al die kaarsen weet ik de helft van de tijd niet waar ik mijn steekjes moet zetten.”


    “Dat is erg vervelend”, zei Winter bezorgd. Hij zag dat haar ogen rood en waterig waren. “Kunt u niet op andere manieren geld verdienen?”


    Ze haalde haar schouders op. “Misschien kan ik als kok aan de slag. Vroeger kon ik heel goed taarten bakken.”


    “Dat klopt”, zei Winter vriendelijk. “Ik herinner me die appeltaarten nog maar al te goed.”


    “Ja, en ik weet nog dat ik dit soort dingen voor u maakte”, zei ze zacht, terwijl ze over de broek streek die bij het tuniek hoorde. “Toen was u nog maar een iel ventje. Ik had nooit gedacht dat u die zwaarden ook maar zou kunnen optillen, ook al beweerde sir Stanley dat u de snelste leerling was die hij ooit had gehad.”


    Om haar mond zag hij een vaag nostalgisch glimlachje. Voor de zoveelste keer vroeg Winter zich af of dit naaistertje voor sir Stanley Gilpin niet meer was geweest dan alleen maar een bediende.


    Ze bekeek hem eens goed. “Sindsdien bent u flink gegroeid. En u bent ook harder geworden.”


    Winter trok zijn wenkbrauwen op. “Het is dan ook negen jaar geleden”, zei hij vriendelijk. “Je kunt een jongen van zeventien toch niet vergelijken met een man van zesentwintig?”


    Ze snoof en vouwde zijn nieuwe kostuum op. “Dat weet ik niet, maar ik vraag me wel eens af of sir Stanley wel wist waar hij aan begon toen hij u die zwaarden en dat maskertje gaf.”


    “Keurt u mijn bezigheden dan af?”


    Ongeduldig gebaarde ze met haar hand. “Ik laat me niet in de luren leggen door uw argumenten. Ik weet alleen dat het niet klopt dat een man voortdurend rondzwerft in St. Giles om andermans problemen op te lossen en nooit aan zijn eigen belangen denkt.”


    “Wilt u dan liever dat ik me niks aantrek van de ellende van mijn medemens?” vroeg hij.


    Ze keek hem indringend aan. Haar ogen waren misschien achteruitgegaan na jarenlang kleren naaien bij slecht licht, maar scherpzinnig was ze nog altijd. “Ik heb wel gezien dat er in die oude broek een messnede zat, en het opgedroogde bloed aan de rafelranden. U bent vast vreselijk verwond geraakt.”


    Grinnikend schudde hij zijn hoofd. “Ik ben jong en sterk. Zoiets geneest snel.”


    “Deze keer nog wel.” Ze duwde het bundeltje in zijn handen. “Wat moet u beginnen als zo’n wond dieper is? Of langer? U bent heus niet onsterfelijk, Winter Makepeace, wat sir Stanley u ook heeft wijsgemaakt.”


    “Bedankt, Vrouw Medina.” Hij haalde een geldbuideltje uit zijn zak, met daarin het merendeel van het geld dat hij had gespaard sinds hij het geluk had gehad om beschermvrouwen voor zijn weeshuis te vinden. “Kom morgenochtend bij het weeshuis langs. Ik denk dat we wel een kok kunnen gebruiken, nu we een nieuw onderkomen hebben. En ik zal uw waarschuwingen in gedachten houden.”


    “Hm.” Ze nam de geldbuidel aan en haalde met een chagrijnig gezicht de grendel weg. “Wees voorzichtig, meneer Makepeace. St. Giles heeft u nodig.”


    “Goedenacht.”


    Hij trok zijn overjas iets strakker om zich heen en ging de kille duisternis weer in. Als hij nu zijn harlekijnskostuum aan had gehad, zou hij zich onmiddellijk met de problemen van anderen kunnen bezighouden, en zich verliezen in de nacht en in het gevaar. Geïrriteerd haalde Winter zijn schouders op. Zijn handen jeukten om met zijn zwaard uit te halen of om met iemand op de vuist te gaan. Hij had bijna een volle week het bed moeten houden, zodat zijn been kon genezen, en nu was hij zo rusteloos dat hij wel tegen de smerige muren van de binnenplaats op kon vliegen.


    Morgenavond, beloofde hij zichzelf. Morgen was vroeg genoeg om iemand in nood te helpen. Om met iemand te vechten.


    Die gedachte hinderde hem. Hij had zichzelf altijd als een vreedzaam man beschouwd, ondanks zijn nachtelijke omzwervingen. Hij trad op als het spook van St. Giles om onrecht te bestrijden. Om de hulpelozen te hulp te schieten.


    Toch?


    Hij schudde zijn hoofd. Natuurlijk was dat zo. St. Giles was een beerput van menselijk leed. Hier woonden mensen die te arm waren om ergens anders onderdak te vinden. De prostituees, de dieven, de alcoholisten. Het schorriemorrie van Londen. En ze brachten allerlei problemen met zich mee. Verkrachting en diefstal, verhongering en armoede, eenzaamheid en wanhoop. Lang geleden had hij al beseft dat er niet genoeg uren in de dag waren om de kommer en kwel van St. Giles te bestrijden, daarom had hij zich op de nachtelijke uren gericht. Er was onrecht dat niet kon worden rechtgezet met goede bedoelingen en gebeden.


    Onrecht dat alleen met een zwaard verholpen kon worden.


    Winter sloeg een hoek om naar een iets bredere straat en liet een graatmagere straathond schrikken, die op een mislukte terriër leek. Het beestje kefte en dook ineen op het hoopje vodden waar het had liggen slapen. Winter liep langs de hond, maar er was iets waardoor hij bleef staan. Misschien had hij een beweging opgemerkt, of de geur van iets anders dan het hondje.


    Of misschien was het de Voorzienigheid.


    Hoe dan ook, hij draaide zich om en keek nog eens goed. Tegen de donkere vacht van het beestje lag een bleek ding dat wel op een exotische zeester leek. Een kinderhandje. Winter bukte zich en trok een van de vodden weg, ondanks het onzekere grommen van de hond. Een bang gezichtje dook weg, met grote starende ogen en een angstig vertrokken mond.


    Hij hurkte om minder angstaanjagend over te komen. “Ik zal je niks doen, kleintje. Ben je helemaal alleen?”


    Maar de hummel was sprakeloos van paniek.


    “Kom. Ik weet wel een warm, veilig plekje.” Voorzichtig tilde Winter het kind op, met vodden en al, ook al verzette het zich zwakjes. Hij had geen idee waarom het kind zo doodsbang was, maar hij kon het hier niet laten doodvriezen.


    Jankend viel het hondje uit de vodden op de grond. Het kind fluisterde iets en stak een smekend handje uit naar het mormel.


    Winter wierp een blik op het beestje. “Kom jij dan ook maar mee.” Zonder om te kijken liep hij door, op weg naar het weeshuis. Of de hond meekwam, was lang niet zo belangrijk als dit kind. Hij voelde het lichaampje tegen zijn borst bibberen, misschien van de kou, misschien van angst.


    Een halfuur later kwam hij bij het weeshuis aan. Het was een saai, eenvoudig gebouw van baksteen, maar toch was het een veilige haven voor kinderen in nood. Met een schok dacht Winter terug aan het gesprek met lady Beckinhall. Wat moest hij doen als ze gelijk had en hij werd ontslagen als directeur? Hij had geen idee. Het weeshuis en kinderen helpen was het enige wat hij ooit met zijn leven had willen doen. Zonder het weeshuis, zonder de kinderen was hij nergens.


    Hij schudde die gedachte van zich af en liep langs de trap naar de voordeur. Hij wilde liever via de personeelsingang aan de achterkant naar binnen gaan.


    “Lieve hemel, meneer!” riep Alice uit toen Winter binnenkwam. Ze was een van de dienstmeiden en dronk voordat ze naar bed ging graag nog een kop thee aan de keukentafel. “Ik wist niet dat u zo laat nog op pad was, meneer Makepeace.”


    “Schenk eens een kop thee in, Alice, met flink veel melk en suiker.” Winter bracht het kind naar het haardvuur.


    “Weg jij!”


    Winter draaide zich om en zag dat Alice het mormel de deur uit probeerde te werken.


    Het kind jammerde van angst.


    “Laat maar, Alice”, zei hij. “Dat hondje mag blijven.”


    “Het is een smerig stinkbeest”, mompelde Alice verontwaardigd.


    “Dat weet ik”, zei Winter droogjes. Het diertje nestelde zich bij de haard, dicht bij het kind, en uit zijn klitterige vacht steeg een geur van rotte vis op.


    “Alstublieft”, zei Alice. Ze gaf hem de thee en bleef toekijken, terwijl Winter het kopje stevig vasthield, zodat het kind niet knoeide met die bevende handjes. “Die arme ziel.”


    “Zeg dat wel”, mompelde Winter. Hij streek de sprietige haren uit het vuile gezichtje. Het hummeltje was een jaar of vier, vijf, maar kon ook ouder zijn, want veel kinderen in St. Giles waren te klein voor hun leeftijd.


    Met een zucht legde de hond zijn kop op zijn poten.


    Het kindje viel al bijna in slaap toen Winter voorzichtig de vodden opzij trok. Hij zag dat de ribbetjes te tellen waren en de huid grauw was van de kou.


    “Leg even een deken bij de haard om op te warmen”, zei hij zacht tegen Alice.


    “Hij moet nodig in bad”, fluisterde het dienstmeisje toen ze terugkwam met de deken.


    “Ja”, zei Winter. “Maar voor vanavond heeft hij genoeg doorstaan, lijkt me. Morgenochtend kunnen we hem een grondige wasbeurt geven.”


    Als hij de nacht tenminste overleeft, dacht Winter. Hij trok het laatste kledingstuk uit en fronste zijn wenkbrauwen. “Dit kun jij beter van me overnemen, Alice.”


    “Hoe bedoelt u?”


    Hij wikkelde het slapende kind in de warme deken en gaf het aan het dienstmeisje. “Het is een meisje.”


    Lady Margaret Reading, gewoonweg Megs voor familie en vrienden, liep die avond de balzaal van lady Langton binnen en deed haar best om niet opgewonden om zich heen te kijken. Om te beginnen kende ze de meeste balgangers wel. Voornamelijk mensen uit de hoogste kringen van Londen werden uitgenodigd, bijvoorbeeld haar broer Thomas en zijn vrouw. Maar ook invloedrijke parlementsleden en soms een paar dames of heren van twijfelachtige reputatie. Mensen met wie ze omging sinds ze vijf jaar geleden was gedebuteerd.


    Maar dat was niet de enige reden waarom ze niet om zich heen keek. Het was veel discreter om hém niet meteen aan te gapen als een verliefd gansje. Niet iedereen hoefde te weten van hun gevoelens voor elkaar, zelfs haar broer niet. Op dit moment was het nog een fantastisch geheimpje dat ze in haar hart koesterde. Zodra ze hun liaison bekendmaakten, zou het onmiddellijk openbaar bezit worden. Ze wilde hem nog een tijdje alleen voor zichzelf houden.


    En de derde reden waarom ze de menigte niet nieuwsgierig in zich opnam? Nou, die was behoorlijk eenvoudig: het moment dat ze hem in het oog kreeg was gewoonweg adembenemend. Elke keer was het weer verrukkelijk. Knikkende knieën, vlinders in haar buik en een duizelingwekkende lichtheid in haar hoofd. Megs giechelde. Ze beschreef Roger Fraser-Burnsby alsof hij een griepje was.


    “Zo te zien heb je een goed humeur, Margaret”, zei een diepe mannenstem achter haar.


    Ze draaide zich om en zag dat haar oudste broer Thomas haar toelachte.


    Dat was wel grappig. Voordat hij afgelopen december met de nogal beruchte Lavinia Tate was getrouwd, had Thomas eigenlijk nooit naar haar geglimlacht. Niet echt, tenminste. Alleen die beleefde glimlach voor openbare gelegenheden. Als vooraanstaand parlementslid en markies van Mandeville was Thomas zich altijd bewust van uiterlijkheden. Maar sinds Lavinia bij de familie Reading hoorde, was hij een ander mens geworden. Hij was nu gelukkig, besefte Megs. Als een saaie piet als haar broer zo kon omslaan vanwege de liefde, kon ze zich wel voorstellen wat het bij een gemiddelde man teweeg kon brengen.


    “O! Is Lavinia er ook?” vroeg Megs lachend.


    Thomas leek verrast door haar enthousiasme en antwoordde terughoudend: “Ik heb lady Mandeville inderdaad naar het bal begeleid.”


    Hm. Blijkbaar kon liefde niet alle stijfheid doen verdwijnen bij zo’n ernstig geval als haar broer. “Mooi. Ik had me er al op verheugd om met haar te babbelen.” Megs deed moeite om iets kalmer te lijken.


    “Dan zul je haar moeten gaan zoeken. Lavinia kan alleen nog maar aan die toestand met die ontsnapte piraat denken. We hadden nog geen stap over de drempel gezet of ze ging op zoek naar haar vriendinnen om te roddelen. Onderweg had ze me alles over zijn verbrande lijk verteld, tot in detail. Nogal gruwelijk, eigenlijk, en niet iets wat een dame hoort te interesseren.” Peinzend fronste Thomas zijn wenkbrauwen.


    Voor de zoveelste keer had Megs een beetje medelijden met haar nieuwe schoonzusje. Het was inderdaad niet gepast dat een dame belangstelling had voor verkoolde piraten, maar het was ook lastig om je nieuwsgierigheid te bedwingen. “Bijna iedereen in Londen heeft het erover, volgens mij, over de piraat en het spook van…” Megs stem stierf weg.


    Eindelijk had ze Roger in het oog gekregen. Hij stond bij een groep heren en lachte hard, met zijn hoofd achterover. Roger was niet doorsnee knap. Zijn gezicht was te breed en zijn neus te plat. Maar zijn ogen waren warmbruin en zijn lach was aanstekelijk. En als hij naar haar lachte… dan leek de wereld om haar heen te verdwijnen.


    “… een soiree of een bal of zoiets. Ik verwacht dat jij komt”, zei Thomas tegen haar.


    Megs schrok op. Ze had geen idee wat hij met ‘zoiets’ bedoelde, maar daar kwam ze later wel achter. “Natuurlijk. Dat lijkt me erg leuk.”


    “Mooi. Mooi”, zei Thomas. “En tegen die tijd is moeder ook weer in Londen. Jammer dat Griffin en Hero naar het platteland zijn vertrokken. Rare tijd van het jaar ook, zo midden in het Seizoen.”


    “Mmm.” Roger praatte met drie heren van wie Megs wist dat het goede vrienden van hem waren: lord d’Arque, meneer Charles Seymour en de graaf van Kershaw. Die kende ze niet zo goed en daarom was ze een beetje verlegen. Lord d’Arque was ook een beruchte rokkenjager. Als ze Rogers aandacht maar kon trekken, zouden ze elkaar misschien in de tuin kunnen treffen. Plotseling werd hij aan het zicht onttrokken door een warreling van zachtpaarse zijde die veel te rijkelijk met gouddraad was geborduurd.


    “Och, lady Margaret, gelukkig kom ik u hier tegen!” zei lady Penelope tegen Megs, maar eigenlijk had ze alleen oog voor Thomas. Naast haar glimlachte juffrouw Greaves Megs verlegen toe. “Ik moet u beslist spreken over meneer Makepeace.”


    “Makepeace?” Thomas fronste zijn wenkbrauwen. “Over wie gaat dit, Megs?”


    Voordat Megs antwoord kon geven, zei lady Penelope: “Over de directeur van het weeshuis, milord. Of liever gezegd, de huidige directeur, want ik moet zeggen waar het op staat en ik heb mijn bedenkingen over meneer Makepeace’ capaciteiten. Als we een beschááfdere directeur kunnen vinden, zal dat beter zijn voor het weeshuis.”


    Deze beschrijving verwarde en verveelde Thomas zichtbaar, maar Megs liet het niet over haar kant gaan. Meneer Makepeace was misschien wel net zo saai als Thomas, maar hij had zijn hele leven aan het weeshuis gewijd. Zo’n bazige trien als lady Penelope mocht het niet van hem afpakken.


    Megs glimlachte vriendelijk. “We hebben lady Beckinhall gekozen om meneer Makepeace goede manieren bij te brengen. Moeten we haar niet eerst een kans geven?”


    Lady Penelope trok rimpeltjes in haar neus. “Ik bewonder lady Beckinhall natuurlijk, maar ik betwijfel of zelfs zij meneer Makepeace drastisch kan veranderen. Ik denk dat we een andere directeur moeten nemen. Daarom heb ik vandaag al een paar sollicitatiegesprekken gevoerd met geschikte heren.”


    Megs verstrakte. “Maar we hebben al een directeur-”


    “Maar geen geschikte, daar zijn we het over eens.” Lady Penelope glimlachte neerbuigend. “De heren die ik heb gesproken hebben hoffelijke, elegante manieren. Ze zijn me aanbevolen door zeer goede vrienden.”


    “Maar hebben ze ervaring met het leiden van een weeshuis?” Thomas trok geamuseerd zijn wenkbrauwen op.


    “Ach!” Lady Penelope maakte een luchtig gebaar. “Dat zullen ze wel leren, neem ik aan. En anders kan ik altijd twéé heren aannemen.”


    Even sloeg juffrouw Greaves haar ogen ten hemel, merkte Megs op. In elk geval leek lady Penelope te begrijpen hoeveel werk meneer Makepeace in zijn eentje deed.


    “Het lijkt me niet verstandig om zoiets drastisch te doen nu lady Hero en de beide lady’s Caire niet in Londen zijn”, zei Megs resoluut. “Zij zijn tenslotte de grondlegsters van het Damessyndicaat.”


    Lady Penelope trok een charmant pruillipje. Blijkbaar begreep ze dat ze geen knopen moest doorhakken in hun afwezigheid, als ze hen niet tegen zich in het harnas wilde jagen. Megs nam zich voor om de drie dames een brief te schrijven om hen te waarschuwen dat de positie van meneer Makepeace in gevaar was.


    Op dat moment ving Roger Megs blik en verdween elke gedachte aan het weeshuis uit haar hoofd. Hij knipoogde en knikte bijna onmerkbaar in de richting van het terras.


    “O, ik zie daar iemand”, prevelde Megs. “Mijn verontschuldigingen.”


    Megs hoorde de beleefde antwoorden van Thomas en lady Penelope nauwelijks. Roger was al op weg naar de tuindeuren. Ze moest oppassen, maar het zou niet lang duren of ze lag in zijn armen.

  


  
    Hoofdstuk 4


    Wijze mannen hebben wel geprobeerd te verklaren wat liefde is, maar geen van hen is erin geslaagd. Ik kan alleen maar zeggen dat het harlekijnspook en de deftige dame die dag verliefd op elkaar werden. Ware en bestendige liefde die niets van doen heeft met rangen of standen in deze wereld: een gevoel dat zowel verheven als angstaanjagend is…


    Uit: De legende van het harlekijnspook van St. Giles


    “Ze zeggen dat de koning zelf een prijs op zijn hoofd heeft gezet”, zei Pinkney de volgende ochtend.


    Isabel keek via de spiegel op haar kaptafel naar het kamermeisje, dat net een haarspeld in haar kapsel stak. “Het spook?”


    “Ja, milady.”


    Een prijs op zijn hoofd. Nu Charmante Mickey dood was, richtten de autoriteiten blijkbaar hun pijlen op het spook van St. Giles. Misschien zou hij zich gedeisd houden nu het ineens gevaarlijker voor hem was geworden.


    Isabel beet op haar lip. Als ze hun korte gesprek niet meerekende, leek hij haar niet het type dat wegliep voor gevaar. Maar goed, waarom hield dat haar eigenlijk bezig? Ze was hem door puur toeval tegengekomen en alleen vanwege haar plichtsbesef had ze hem meegenomen en beschermd tegen de menigte. Ze zou die man waarschijnlijk nooit meer zien.


    Isabel trok een nors gezicht tegen de spiegel.


    “Ik hoop dat ze hem niet te pakken krijgen”, zei Pinkney, die zo druk bezig was met de weerbarstige lokken dat ze niet lette op het spiegelbeeld van haar meesters. “Hij is zo knap en elegant. En nu Charmante Mickey dood is… nou, straks zijn er in Londen helemaal geen knappe schurken meer.”


    Pinkney keek nu bedroefd.


    “Dat zou inderdaad jammer zijn”, merkte Isabel droogjes op.


    “O, dit was ik bijna vergeten!” riep Pinkney. Uit een zakje dat tussen haar rokken was ingenaaid haalde ze een brief tevoorschijn. “Deze is vanochtend aangekomen.”


    “Dank je.” Isabel nam de brief aan.


    “Hij kwam niet met de post, maar werd door een jongen gebracht”, zei Pinkney. “Misschien is het een liefdesbrief.”


    Isabel keek geamuseerd, terwijl ze het zegel verbrak. Toen ze de brief had opengevouwen, las ze:


    Lady Penelope houdt een sollicitatieronde om meneer Makepeace te vervangen.


    Isabel fronste haar wenkbrauwen en bekeek de achterkant van de brief. Op haar eigen naam na stond er niets op. Toch wist ze vrij zeker van wie de brief afkomstig was.


    “Geen liefdesbrief?” vroeg Pinkney nieuwsgierig.


    “Eh… nee”, zei Isabel afwezig.


    Die verdraaide kerel was tijdens haar laatste bezoek gewoon weggelopen. Hij zou haar waarschijnlijk niet eens willen spreken als ze hem kwam waarschuwen, laat staan dat ze op hem in kon praten. Maar als ze het niet nog eens probeerde, zou hij zeker het weeshuis kwijtraken. Isabel stond op en gooide de brief in het vuur. Ze keek toe terwijl de vlammen het papier verslonden. Ze was uitgenodigd om vanmiddag uit rijden te gaan en had vooraf willen gaan winkelen of bij bekenden willen langsgaan.


    Ze trok rimpeltjes in haar neus. Geen plannen van belang. Dat waren ze trouwens nooit.


    “Laat John Coachman het rijtuig klaarmaken voor vertrek, alsjeblieft.”


    “Ja, milady.” Pinkney ging haastig de deur uit.


    Isabel slenterde naar de open haard. Ze stootte haar teen ergens tegenaan, en toen ze het opraapte, zag ze dat het een geschilderde houten tol was. Ze legde het speelgoed op de kaptafel en liep haar slaapkamer uit.


    Beneden was Pinkney net haar hoedje aan het strikken. “Gaan we winkelen, milady?”


    “Zeg nog even tegen Carruthers dat ze het speelgoed op mijn kaptafel moet weghalen.”


    “Goed, milady. Gaan we daarna winkelen?” Pinkney keek haar hoopvol aan.


    “Nee, we gaan weer naar het weeshuis”, zei Isabel. Ze zag dat het kamermeisje haar schouders liet zakken, maar zei er niets van.


    Even later stapten ze in het rijtuig en schikte Isabel haar smaragdgroene jurk, die eigenlijk veel te chic was voor een bezoek aan het weeshuis. Dat zou hem zeker opvallen, maar eerlijk gezegd kon het haar niets schelen wat meneer Makepeace van haar dacht. Zelf zag hij eruit als iemand die drie keer zo oud was als hij. Maar daar zou ze ook wel even verandering in brengen.


    Een halfuur later stopte het rijtuig voor de ingang van het nieuwe weeshuis. Harold deed het portier open en zette het trapje neer.


    “Dank je”, prevelde Isabel, terwijl ze uitstapte.


    Pinkney was tijdens de rit ingedommeld en geeuwde nog even voordat ze uitstapte en toen naast Isabel de trap op liep.


    Pinkney trok de zware ijzeren klopper omhoog en liet hem vallen. Terwijl ze wachtten, frunnikte het kamermeisje aan haar sierlijk bewerkte turquoise jurk. Isabel vroeg zich voor de zoveelste keer af of het kamermeisje haar niet in de schaduw stelde.


    De deur werd opengedaan door een jongen met sproeten. Net als alle jongens in het weeshuis had men hem Joseph gedoopt, zoals alle meisjes Mary werden genoemd.


    “Goedemiddag, Joseph,” zei ze met een opwekte vastberadenheid, “is meneer Makepeace ook aanwezig?”


    “Hij is bij het meisje”, zei de jongen mysterieus. Voor Isabel iets kon vragen, draaide hij zich om en liep hij voor hen uit naar binnen.


    Het vorige weeshuis was een hoog, smal gebouw geweest dat bijna uit elkaar viel van ouderdom en slecht bouwmateriaal. Ruim een jaar geleden was er een brand geweest en was het Damessyndicaat ter Ondersteuning van het Weeshuis opgericht om een nieuw onderkomen te bouwen. De hal die Isabel nu doorkruiste was ruim, goed verlicht en in een rustgevende crèmekleur geschilderd. Rechts was de woonkamer waar gasten werden ontvangen en waar Isabel gisteren meneer Makepeace nog gesproken had. Maar de jongen leidde hen rechtdoor naar het einde van de hal. Daar waren de eetkamer en de grote keukens, met links de brede marmeren trap naar de bovenverdiepingen. Het voldeed, maar Isabel was van plan om met iets meer aankleding de kille sfeer te verjagen.


    Isabel liep achter de jongen aan de trap op, met Pinkney zuchtend achteraan. Toen ze langs de klaslokalen op de eerste verdieping liepen, hoorden ze geroezemoes van kinderen en gedempte stemmen van volwassenen. Op de tweede verdieping waren de slaapzalen, waar overdag niemand was. Aan het einde van de gang deed Joseph een deur zonder naambordje open.


    Het was een kleine maar gezellige kamer met een in helderblauw en wit betegelde haard en twee grote ramen. Langs de muur stonden vier ledikantjes, waarvan er maar één in gebruik was. Het donkerbruine haar van het kleintje stak af tegen het sneeuwwitte beddengoed. Naast haar lag een grappig wit met bruin gevlekt hondje.


    Winter Makepeace zat op een stoel naast het bed en keek op. De vermoeidheid was van zijn gezicht te lezen, maar toen hij haar zag, stond hij snel op.


    “Lady Beckinhall,” zei hij schor, “waar heb ik dit tweede bezoek aan te danken?”


    “Pure koppigheid?” flapte ze eruit. “O, blijf vooral zitten.” Hij had blijkbaar de hele nacht gewaakt bij het zieke kind. Ze liep naar het ledikantje en bekeek het kleine gezicht. Het hondje gromde waarschuwend.


    “Wat mankeert haar?”


    Bezorgd bekeek hij het kind. Het viel haar nu pas op dat zijn bovenlip voller was dan zijn onderlip. Een ongrijpbare, vage herinnering kwam bij haar opzetten. Waar had ze…


    “Ik weet het niet”, onderbrak hij haar gedachtegang. “Ik heb haar gisteren samen met de hond in een steegje gevonden. De dokter heeft haar al onderzocht, maar meer dan uitputting en ondervoeding kon hij er ook niet van maken.”


    Isabel keek bezorgd. “Hoe heet ze?”


    “Ze heeft nog niets gezegd.”


    “Tegen mij zei ze dat haar hond Dodo heet”, zei Joseph. Hij was aan de andere kant van het ledikantje gaan zitten en aaide het dunne armpje van het meisje.


    “Neem me niet kwalijk”, zei meneer Makepeace. “Ik bedoelde dat ze nog niets tegen mij of andere volwassenen had gezegd. Joseph Tinbox heeft wel even met haar gepraat toen ze alleen waren.”


    Joseph knikte. “En ze heet Peach.”


    Iedereen keek Joseph aan. Pinkney gniffelde, maar toen Isabel haar een strenge blik toewierp, hield ze zich snel in.


    “Peach is een…”, Isabel schraapte haar keel, “… aparte naam.”


    Joseph keek koppig voor zich uit. “Zo heet ze, en dat moeten we niet veranderen.”


    “Uiteraard noemen we haar zoals ze wil heten,” zei meneer Makepeace vriendelijk, “maar dat moeten we eerst maar eens van haar horen.”


    Op dat moment werd het meisje wakker, waardoor Joseph er niets meer tegen in kon brengen. Het meisje keek steeds angstiger rond en kneep toen haar ogen dicht. Ze draaide zich naar Joseph toe en greep wanhopig zijn hand beet.


    Meneer Makepeace keek bezorgd toe. “Ik denk dat ik lady Beckinhall vergezel naar de woonkamer, Joseph. Misschien kun jij kijken of… Peach nog een beetje bouillon wil.”


    Hij gaf hem een klopje op zijn schouder en ging toen Isabel en Pinkney voor naar de woonkamer.


    “Mijn excuses voor de rommelige ontvangst, lady Beckinhall. Sinds ik dit kind heb gevonden, loopt alles in het weeshuis anders dan normaal.”


    “Dat begrijp ik”, zei Isabel, terwijl ze de trap af liepen. “Waarom praat ze alleen met Joseph Tinbox, denkt u?”


    “Hem vertrouwt ze blijkbaar”, zei hij laconiek. “En mij blijkbaar niet.”


    “Maar dat…” Isabel had hem willen tegenspreken, maar hij hield zijn hand afwerend op. Wat zijn gebreken ook waren, het was haar zonneklaar dat meneer Makepeace was begaan met alle kinderen van het weeshuis. Ze kon zich niet voorstellen dat hij hun kwaad zou doen.


    Hij hield de deur van de woonkamer open. “Ik vat zoiets niet persoonlijk op, milady. Als een kind zo jong al wantrouwig is, dan is ze blijkbaar erg slecht behandeld door andere volwassenen. Dus is het logisch dat ze alleen Joseph in vertrouwen neemt.”


    “O.” Isabel ging op de sofa zitten. Er ging een rilling door haar heen bij de gedachte aan lijfstraffen en zweepslagen die het tengere kindje misschien had moeten ondergaan. Ineens herinnerde ze zich dat hij tijdens haar vorige bezoek zijn hand op Josephs schouder had gelegd. “Joseph Tinbox is wel uw lievelingetje, of niet?”


    Meneer Makepeace keek haar stuurs aan. “Ik heb geen lievelingetjes.”


    Dat verbaasde haar, want ze had gezien hoe hij naar de jongen had gekeken.


    Meneer Makepeace liet zich in een stoel vallen.


    Isabel bekeek hem nog eens goed en zei toen: “Pinkney, ga even in de keuken om een stevige lunch vragen. Wat vlees, kaas en brood. En als ze hebben, ook fruit. En sterke thee.”


    “Dat is niet nodig”, zei meneer Makepeace.


    “Wanneer heeft u dan voor het laatst gegeten?”


    “Gisteravond”, zei hij geïrriteerd.


    “Dan lijkt het mij hoog tijd”, zei ze zonder tegenspraak te dulden.


    Hij keek haar ontstemd aan. “Ik zal me niet verzetten, want u heeft er kennelijk verstand van.”


    “Hm.” Ze kon plagerij wel waarderen, maar maakte zich ook zorgen toen ze zag dat hij stoppels had. Had hij wel geslapen? “Nu de verhuizing rond is, moeten we nog een kok aanstellen. Nell Jones en de andere dienstmeisjes hebben het zo al druk genoeg.”


    Hij onderdrukte een geeuw. “De meisjes moeten leren koken.”


    “Ja, maar ze kunnen niet elke maaltijd verzorgen. Toevallig heb ik hun koekjes gegeten en die zijn op zich… interessant, maar er moet ook iemand komen die het koken al onder de knie heeft, vindt u ook niet?”


    Ze wachtte op antwoord, maar het enige wat ze hoorde was een zacht gesnurk. Hij was warempel in slaap gevallen. Ze bekeek zijn gezicht en zag dat de harde lijnen weg waren. Hij had dikke zwarte wimpers en zonder de stoppelbaard zou hij er jongensachtig uitzien. Door de stoppels kreeg hij een guitige uitstraling.


    Isabel moest er zelf om lachen. Ze had nog nooit iemand ontmoet die minder guitig was dan meneer Makepeace. Waarom stak hij in ’s hemelsnaam zoveel energie in het weeshuis en de kinderen? Zoveel zelfs dat hij hier nu, midden op de dag, tijdens haar bezoek in slaap was gevallen! Ze vroeg zich af of hij wel iets deed in zijn vrije tijd. Las hij? Misschien hield hij wel een dagboek bij of bezocht hij graag kerken? Ze dacht nog even na, maar ze kon geen andere bezigheden voor hem bedenken. De man was één groot raadsel. Hij offerde zichzelf op, maar hij hield ook dingen geheim. Stel dat…


    De deur ging open en niet Pinkney maar een kleine oude vrouw stond in de deuropening.


    “O, mijn excuses, m’vrouw.”


    “Vrouw Medina”, zei Winter Makepeace schor. Blijkbaar was hij wakker geworden van het geluid van de deur. “We kunnen uw hulp gebruiken.”


    De kleine vrouw hield haar hoofd schuin. “O ja, meneer?”


    “Lady Beckinhall klaagde net dat we geen goede kok in dienst hebben.”


    Isabel verstarde. “Ik klaagde niet-”


    “Kunt u meteen beginnen?” vroeg hij aan Vrouw Medina.


    “Zeker, meneer.”


    “Heel goed.”


    Een kudde kleine meisjes met dienbladen kwam binnen, opgedreven door een verfomfaaide Pinkney. “Daar is de thee, milady”, zei ze.


    “Uitstekend”, zei Isabel, en ze gebaarde naar een tafel. “Zet daar maar neer, dan kunnen we de lunch gebruiken terwijl ik iets met meneer Makepeace bespreek.”


    “Wat valt er te bespreken?” vroeg Winter argwanend.


    “Hoe ik u ga helpen om uw baan te behouden”, zei Isabel met een onverschrokken glimlach.


    Natuurlijk zetten alle meisjes grote ogen op toen ze hoorden wat lady Beckinhall zei.


    Winter had sinds gisteravond, toen hij ‘Peach’ had gevonden, hooguit een paar minuten geslapen, maar de aanwezigheid van lady Beckinhall was merkwaardig verkwikkend.


    Verkwikkend maar ook irritant.


    “Mary Whitsun, laat Vrouw Medina zien waar de keuken is. Zij wordt onze nieuwe kok, dus doe wat ze zegt als ze hulp nodig heeft. De andere meisjes kunnen nu gewoon naar de les.”


    Toen alle meisjes vertrokken waren, keek hij weer naar lady Beckinhall, die er gevaarlijk aantrekkelijk uitzag in haar donkergroene jurk, die goed paste bij haar mahoniebruine haren. “Waar komt u eigenlijk voor?”


    “Eerst lunchen.” Ze stond op, pakte een bord en laadde het vol met vlees, kaas en brood. Het was een respectabele hoeveelheid voor een dame van stand. “Eet dit maar op, dan voelt u zich een stuk beter.” Ze gaf hem het volle bord aan.


    Ze nam zelf een stukje kaas en een sneetje brood en ging weer op de sofa zitten. “Ik heb gehoord dat lady Penelope van plan is om een nieuwe directeur aan te stellen.”


    Hij had al zoiets verwacht, maar toch kwam het hard aan. Dit was niet alleen een thuis voor de kinderen, maar voor hem zelf. Toch liet hij niets merken. “En hoe gaat u dat voorkomen?”


    Ze haalde sierlijk haar schouders op, maar hij merkte wel dat ze een beetje gespannen was. Misschien was hij niet de enige die zijn emoties in toom hield. “Ik zal u omgangsvormen bijbrengen om te bewijzen dat u net zo beschaafd bent als welke kwast die lady Penelope ook aandraagt. Alleen op die manier kunnen we haar plan doorkruisen.”


    Hij kon zijn verbazing over haar woordkeus niet verbergen. “En u werpt zich op als mijn reddende engel. Waarom eigenlijk?”


    “Waarom niet?” zei ze luchtig. “Ik doe de laatste tijd niets liever dan heren redden. Wist u dat ik onlangs het spook van St. Giles heb helpen ontsnappen aan een woedende menigte?”


    Zijn hart sloeg over. “Nee, dat wist ik niet.”


    “Best dapper, hè?” Ze keek vrolijk en uitdagend.


    “Ja,” zei hij ernstig, “dat vind ik ook.”


    Hij ving haar blik en haar zachte lippen trilden. Even vroeg hij zich af wat deze mooie, exotische vrouw bezielde. Ze hoorde niet in deze zitkamer, niet in St. Giles en zelfs niet in zijn leven. En toch moest hij zich tot het uiterste beheersen om haar niet op schoot te trekken en haar te kussen.


    Hij haalde diep adem, om het beest in hem te temmen. “Goed dan. Ik denk dat ik me maar aan u moet onderwerpen.”


    “Mooi.” Ze schoot overeind zonder haar gebruikelijke sierlijkheid. “Morgenochtend beginnen we.”


    De volgende ochtend bekeek Winter het herenhuis van lady Beckinhall. Het was precies zoals hij het zich had voorgesteld. Nieuw en opzichtig, in de beste wijk van Londen.


    Maar binnen was het heel anders.


    Toen de butler opendeed, bleef Winter even op de drempel van de hoge deur staan, om zijn been rust te geven en om te bedenken wat er nou zo anders was aan dit huis.


    De hooghartige butler schraapte zijn keel. “Wil meneer misschien in de kleine salon op lady Beckinhall wachten?”


    Winter rukte zijn blik los van de zonovergoten marmeren vloer van de vestibule en knikte afwezig.


    De kleine salon was uiteraard bepaald niet klein maar bijna net zo groot als de eetkamer van het weeshuis. Maar hij was zo ingericht dat hij toch niet kil en formeel overkwam. De muren waren roomgeel met een grijsblauwe lambrisering. Stoelen en sofa’s waren in groepjes neergezet, zodat er verschillende zithoekjes waren. Op het plafond waren speelse cherubijnen geschilderd die hem van achter grote witte wolken aankeken.


    Hoofdschuddend slenterde Winter naar de haard. Nu hij alleen was, hoefde hij niet te verbergen dat hij mank liep. Op de schoorsteenmantel stond een vergulde pendule die zowat bezweek onder tierelantijntjes en engelen. De salon lag aan de achterkant van het huis, waardoor straatgeluiden alleen gedempt hoorbaar waren. Het zorgde voor een prettige rust.


    Winter raakte de klok voorzichtig aan. Het was een mal ding, maar toch ook schattig en het hoorde helemaal thuis in deze salon. Hij staarde verward naar de klok en vroeg zich af hoe een klok in ’s hemelsnaam schattig kon zijn.


    Vanuit zijn ooghoek zag hij iets wegschieten achter een roze sofa.


    Winter kon zich niet voorstellen dat lady Beckinhall last had van ratten. Maar misschien had ze een schoothondje zoals zoveel aristocratische dames. Hij boog voorover om achter de sofa te kijken.


    Een jongetje keek hem met grote bruine ogen aan. Hij was een jaar of vijf en droeg een rood jasje en een korte broek, allebei afgezet met kant. In ieder geval geen kind van een bediende.


    Hij had niet geweten dat ze moeder was, en de gedachte bezorgde hem een raar gevoel in zijn buik.


    “Hallo daar”, zei hij.


    De jongen kwam schutterig overeind. “Wie bent u?”


    Winter maakte een kleine buiging. “Meneer Makepeace. Aangenaam.”


    De jongen maakte ook een buiging.


    Winter had er schik in. “En hoe heet jij?”


    “Christopher!” riep een vrouwelijke bediende vanuit de deuropening. Ze kwam binnen. “Mijn excuses, meneer, als hij u lastig heeft gevallen.”


    “Nee hoor”, zei Winter.


    Nu kwam lady Beckinhall binnen. “Christopher, je hebt Carruthers erg ongerust gemaakt. Bied maar even je excuses aan”, zei ze zonder dat er een emotie van haar gezicht af te lezen was.


    Christopher boog zijn hoofd. “Het spijt me, ‘Ruthers.”


    Carruthers glimlachte liefdevol. “Zo is het wel goed, jongeheer Christopher, maar nu is het hoog tijd om in bad te gaan, anders kunnen we vanmiddag niet naar het park.”


    Met tegenzin liep de jongen de kamer uit, nog niet verzoend met zijn ingezeepte lot.


    “Ik wist niet dat u een zoon had”, zei Winter toen lady Beckinhall de deur dichtdeed.


    Tot zijn verbazing trok ze even een verdrietig gezicht. Ze herstelde zich snel en verborg haar gevoelens achter een glimlach. “Die heb ik ook niet. Ik heb geen kinderen.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Maar waarom-”


    Maar ze praatte door hem heen terwijl ze op de sofa was gaan zitten. “Ik wil vanochtend een heel gemakkelijk beginnetje maken. Het bal van de hertogin van Arlington is al over een week en tenzij u al kunt dansen…?”


    Blijkbaar wilde ze niet over het kind praten, en dat was op zich al interessant. Hij schudde zijn hoofd toen ze vragend bleef kijken.


    “Uiteraard niet”, zuchtte ze. “Dan moeten we snel met de danslessen beginnen. U moet in elk geval de passen kennen, al zult u ze niet vlekkeloos kunnen uitvoeren. Maar als het u lukt om uw danspartner niet op de tenen trappen, ben ik al tevreden.”


    “U bent erg vriendelijk”, mompelde hij.


    Ze keek hem onderzoekend aan alsof ze aanstoot nam aan zijn lauwe reactie. “U heeft ook een nieuw pak nodig. Misschien crèmekleurige of lichtblauwe zijde?


    Zijn eergevoel speelde op. “Nee.”


    Ze perste haar mooie lippen op elkaar. “U kunt in deze kringen niet aantreden in die sleetse kleren. Die jas ziet eruit alsof hij tien jaar oud is.”


    “Hij is pas vier jaar oud”, zei hij verontschuldigend. “Maar ik kan zo’n persoonlijk cadeau niet van u aannemen.”


    Ze bekeek hem als een kraai die uitvogelde hoe hij een noot moest kraken. “Zie het dan maar als geschenk van het Damessyndicaat. Uw werk voor het weeshuis wordt gewaardeerd, dus is een nieuw pak om u in sociale kringen te kunnen vertonen zeker niet buitensporig.”


    Hij zuchtte. “Vooruit dan maar. Als het maar wel een ingetogen kleur is, dus zwart of bruin.”


    “Uitstekend.” Ze knikte tevreden. “Ik laat thee komen, dus kunnen we vandaag in ieder geval beleefde conversatie oefenen.”


    “Graag.”


    “Ja, ironie is toegestaan in beschaafd gezelschap, maar alleen onder bepaalde voorwaarden”, zei ze liefjes. “Strenge voorwaarden.”


    “En waar zal ons gesprek over gaan?” vroeg Winter.


    Haar glimlach maakte bij hem zoveel los dat hij bang was dat ze het aan hem kon zien.


    “Een heer maakt een dame vaak complimenten”, zei ze.


    Wilde ze echt dat hij haar een compliment maakte? Hij bekeek haar gezicht, maar blijkbaar maakte ze geen grapje.


    “Uw huis is erg… gezellig.” Op dat moment besefte hij dat gezelligheid inderdaad hetgeen was wat haar huis uitstraalde. Knus, dat was het. Tevreden keek hij haar aan.


    Lady Beckinhall leek haar lachen in te houden. “Ik weet niet zeker of dat wel een compliment is.”


    “Waarom niet?”


    “U hoort iets over de inrichting te zeggen”, legde ze geduldig uit. “Over de smaak van de vrouw des huizes.”


    “Maar inrichting en smaak interesseren me niet zoveel.” Hij merkte dat dit gesprek steeds serieuzer werd. “Je waardeert een huis toch om de huiselijkheid? Dus als ik het gezellig noem, dan is dat een groot compliment.”


    Ze dacht even na. “Volgens mij heeft u gelijk. Gezelligheid is inderdaad belangrijk. Bedankt voor uw compliment.”


    Tot zijn verbazing kreeg hij een warm gevoel van haar goedkeuring, maar dat liet hij natuurlijk niet merken.


    “Maar”, ging ze verder, “in betere kringen wordt gezelligheid niet gewaardeerd, dus ook al is het een aardig compliment voor mij, in balzalen en op muziekavonden volstaat het niet. Dat begrijpt u vast ook wel.”


    De deur ging open. Een horde dienstmeisjes droeg dienbladen binnen.


    Hij wachtte tot ze alles hadden neergezet en weer wegliepen.


    Toen keek hij haar weer aan, die vrouw die veel te intelligent was voor de onnozele kringen waar ze zich in begaf. “Ik zie dat u alles aan mij wilt veranderen.”


    Ze zuchtte, terwijl ze naar voren boog om thee in te schenken. “Niet alles. Bovendien”, ze keek hem nog een keer aan met die verpletterende glimlach, “geloof ik niet dat u zo’n teer zieltje heeft dat daar vatbaar voor is. Maar kom toch zitten.”


    Hij was ondanks de pijn in zijn rechterbeen nog steeds blijven staan, alsof hij moest kiezen tussen vluchten en vechten. In bijzijn van deze vrouw wist hij zich totaal niet te gedragen.


    Winter ging op een sofa tegenover lady Beckinhall zitten met de lage salontafel en het theeservies als enige verdedigingslinie. Hij moest zich inhouden om niet over zijn kloppende been te wrijven.


    Ze wierp hem een uitdagende blik toe, maar zei niets over de zitplaats die hij had gekozen. “Geen melk en suiker, toch?” zei ze, terwijl ze hem een kop thee aangaf.


    Het was sterke hete thee van een kwaliteit die hij nog niet vaak gedronken had.


    “Goed”, zei lady Beckinhall, terwijl ze in haar thee roerde. “Uw compliment over mijn huis waardeer ik, maar in een danszaal moeten complimenten persoonlijker zijn. Iets over de ogen van de dame, of haar kapsel of jurk bijvoorbeeld, dát zijn heel geschikte onderwerpen.”


    Ze nam een slokje thee en keek hem over de rand van het kopje aan met die verdraaid indringende blauwe ogen van haar.


    Het kostte hem moeite om zijn blik neutraal te houden terwijl hij haar figuur bekeek en een geschikt compliment probeerde te bedenken.


    Zelfs hij wist dat dames keurig rechtop hoorden te zitten, maar lady Beckinhall leunde sensueel tegen de kussens, met haar schouders naar achteren. Hoewel het waarschijnlijk geen opzet was, werd zijn blik naar haar boezem getrokken. Ze droeg een diep uitgesneden jurk met goudglans die haar zachte blanke borsten in toom hield.


    Ik zou er een lief ding voor overhebben om één keer je naakte borsten te zien, dacht hij. En een moord doen om ze aan te raken.


    Nee, dat waren niet de complimenten waar ze op zat te wachten.


    “Mevrouw, van uw stem zou een nachtegaal nog jaloers worden.”


    Ze knipperde verbaasd met haar ogen. “Er heeft nog nooit iemand een compliment gemaakt over mijn stem. Niet slecht, meneer Makepeace.”


    Had ze een blos op haar wangen gekregen?


    Ze sloeg haar ogen neer. “Nog een paar van dat soort complimenten en ik krijg de indruk dat u met mij flirt.”


    “Wilt u dat ik flirt?”


    “De meeste gesprekken tussen een dame en een heer op dit soort gelegenheden komen eigenlijk neer op flirten.”


    “Dan flirt u dus met tientallen heren op een avond.”


    “Hoor ik daar een verwijt, meneer Makepeace?”


    “Helemaal niet”, zei hij, terwijl hij nog nadacht. “Ik bedoel alleen dat u hier veel meer thuis in bent dan ik.”


    “Bedoelt u dat ik meer ervaring heb?”


    Een antwoord leek hem overbodig. Ze had meer ervaring in flirten en ongetwijfeld ook in intiemere omgang tussen man en vrouw. Alleen bij die gedachte kreeg hij al een onaangenaam gevoel dat hij niet meteen herkende. Verbaasd concludeerde hij dat het jaloezie was. Hij had zich altijd verre gehouden van vrouwen omdat die niet samengingen met zijn levensdoel.


    En nu, nu was er dan toch iets vanbinnen wat zich bij die keuze niet kon neerleggen.


    “Maar u moet toch wel eerder geflirt hebben”, zei ze zacht en ontvankelijk. Uitnodigend en verleidelijk. Puur vrouwelijk en bekoorlijk.


    “Nee.”


    “Ik begrijp dat u het druk heeft, maar u heeft op zijn minst toch wel eens een voorkeur gehad voor een jongedame? Een vriendin van uw zus, of iemand uit de buurt?”


    “Nooit”, zei hij, en hij schudde zijn hoofd. Wist ze wel wat hij opbiechtte? Hij kon het knagende gevoel bijna niet meer bedwingen. “Ik geef me aan u over, lady Beckinhall, alstublieft, leer het me.”

  


  
    Hoofdstuk 5


    De deftige dame en de harlekijn werden verliefd op elkaar en zoiets is niet te verbergen, want de dame had aanbidders, zowel rijk als jaloers, die al gauw de roddels hoorden over de harlekijn. Op een nacht volgden zij bij volle maan de Harlekijn naar St. Giles, waar zij hem belaagden met hun stalen zwaarden. De harlekijn had slechts een houten speelgoedzwaard om zich mee te verdedigen. Na een kort gevecht lieten de aanbidders van de deftige dame de harlekijn op sterven na dood achter op straat…


    Uit: De legende van het harlekijnspook van St. Giles


    Isabel slikte moeizaam. De zachte woorden van Winter Makepeace deden haar huiveren. Had ze dat goed gehoord? Had hij zojuist opgebiecht dat hij maagd was? Hij was niet getrouwd, dat was waar, en naar eigen zeggen had hij nooit een liefje gehad, maar toch. Veel mannen zochten dan hun heil bij prostituees, en hij woonde in een wijk waar er genoeg te vinden waren.


    Maar aan zijn trotse, ongenaakbare gezicht zag ze wel dat hij nooit zou betalen voor zoiets intiems.


    Dat betekende dat hij maagd was - en zojuist had hij gevraagd of ze hem wilde onderwijzen. Hij bedoelde toch niet…


    “Het is niets voor u om te zwijgen, milady”, zei hij met die diepe, sonore stem die haar zintuigen op scherp zette. “Ik hoop maar dat ik u niet heb geschokt met mijn gebrek aan ervaring… met flirten.”


    Flirten. Natuurlijk. Dat had hij bedoeld. Maar die glinstering in zijn donkere ogen had ze zich niet ingebeeld, net zomin als de subtiele aarzeling voor het woord ‘flirten’.


    Isabel rechtte haar rug. Tenslotte was zij hier degene met ervaring. “Dan moet u nodig ingewijd worden.”


    Hij trok alleen zijn wenkbrauwen op.


    Ze schraapte haar keel. Waarom was ze zo van slag vanwege een eenvoudige, afstandelijke schoolmeester, die ook nog eens jonger was dan zij! “Met flirten kunt u beter meteen beginnen, nog voor de inwijding. Kunt u me laten zien hoe u een buiging maakt?”


    Langzaam kwam hij overeind, en hij maakte een korte buiging, terwijl hij haar bleef aankijken.


    Ze fronste haar wenkbrauwen. “Nee. Dat moet eleganter. Zal ik het voordoen?”


    “Niet nodig.” Hij glimlachte ironisch.


    Deze keer zette hij een stap naar achteren, nam hij een denkbeeldige hoed af en boog hij vanaf zijn middel, met sierlijk uitgestrekte armen.


    Isabels ogen werden groot. “Als u al weet hoe het moet, waarom maakt u dan geen buiging zoals het hoort?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Een eenvoudig knikje drukt genoeg respect uit zonder al die poespas.”


    Ze sloeg haar ogen ten hemel. “In beschaafde kringen buigt u voortaan mét al die poespas.”


    “Zoals u wilt”, zei hij ernstig.


    “Goed.” Tot haar verbazing merkte ze dat ze een beetje buiten adem was. “Goed, dan oefenen we nu hoe u de hand van een dame hoort te kussen.”


    Ze stak haar hand uit en hoopte maar dat hij de lichte trilling van haar vingers niet opmerkte.


    Hij kwam naar voren, nam haar hand en boog voorover. Ze voelde de warme, intieme streling van zijn lippen over de rug van haar hand.


    Haar adem stokte even. “U hoort de lucht bóven de hand te kussen.”


    Hij keek op zonder zijn rug te rechten, waardoor zijn gezicht dicht bij het hare was. Ze zag kleine gouden vlekjes in zijn bruine ogen. “Dit is toch een les in flirten?”


    “Ja, maar-”


    Nu richtte hij zich in zijn volle lengte op. “Dan lijkt mij een echte kus meer op zijn plaats.”


    Nu pas zag ze de glimlach in zijn ogen. Ze wilde haar hand uit de zijne trekken, maar hij verstevigde zijn greep. “Meneer Makepeace.”


    Hij ontspande zijn hand zonder echt los te laten, zodat zijn vingers haar handpalm leken te strelen toen ze haar hand wegtrok.


    “Misschien heeft u toch geen lessen nodig”, prevelde ze.


    “O, zeker wel, neem dat maar van me aan.” Hij ging weer tegenover haar zitten. “Hoeveel minnaars heeft u gehad?”


    Oprecht gechoqueerd keek ze hem aan. “Zo’n vraag mag u niet stellen.”


    “U heeft het mij ook gevraagd”, antwoordde hij onverstoorbaar.


    “Ik heb toch heus het woord ‘minnaars’ niet gebruikt”, wierp ze tegen.


    “Maar het kwam op hetzelfde neer, of niet soms?”


    “Misschien.” Natuurlijk was het op hetzelfde neergekomen. Ze tuitte haar lippen.


    “Neem me niet kwalijk. Ik wist niet dat u zo fijngevoelig was.”


    Nu zat die verdraaide kerel haar nog uit te lachen ook! Want zijn gezicht was wel serieus, maar aan zijn blik zag ze wel dat hij haar uit de tent probeerde te lokken.


    Isabel hief haar kin een stukje op. “Drie.”


    Er voer een schokje door hem heen. Klein maar onmiskenbaar. Ze had hem verrast.


    “Vier, als ik mijn man meereken, maar zelf vind ik dat echtgenoten niet meetellen als minnaar, vindt u wel?”


    Hij keek haar onderzoekend aan. “Ik zou het niet weten. Had u ook minnaars tijdens uw huwelijk?”


    “Nee.” Ze dacht even na. “Wel een beetje burgerlijk van me, maar ja. Ik heb mijn huwelijksgelofte nooit verbroken.”


    “Hij wel?”


    Ze wendde haar blik af. “Deze vragen staan me niet aan.”


    “Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling u te kwetsen.” Hij klonk oprecht.


    “U heeft me niet gekwetst.” Wanhopig probeerde ze haar gezicht weer in de plooi te krijgen.


    “U had dus pas minnaars na het overlijden van uw man?” vroeg hij vriendelijk.


    Hoe had ze zich zo in een hoek laten drijven? Nu kon ze niet meer terug. “Ja. Ik heb uiteraard gewacht tot er genoeg tijd was verstreken na de begrafenis van mijn lieve Edmund.”


    “Uiteraard.”


    Ze had afkeuring verwacht, maar daar merkte ze niets van. Hij zat er ontspannen bij, alsof ze over het weer babbelden.


    “Heeft u op dit moment een minnaar?”


    Hoe zou het zijn om zo’n man de kunst van de liefde bij te brengen? Ze schrok van die gedachte. Hij kwam niet uit haar milieu, hij was niet het soort man dat ze normaal gesproken als minnaar zou overwegen. Ze hield van goedgemanierde mannen, die geestige woordspelingen maakten en wisten hoe ze een vrouw konden behagen of zelfs verrassen in de slaapkamer, maar daarbuiten discreet waren, of afstandelijk. Mannen die een affaire d’amour niet al te serieus namen.


    Haar hart begon te bonzen. “Nee.” Hoe ver zou hij gaan in dit gesprek? Ze leunde verleidelijk naar voren. “Heeft u soms belangstelling?”


    Als ze had gehoopt dat hij zou terugdeinzen, had ze het mis. Zijn lippen trilden even, waardoor haar aandacht naar die volle bovenlip werd getrokken.


    “Ik heb voor allerlei zaken belangstelling,” zei hij, rustig en ongehaast, “maar ik kan me niet voorstellen dat dit een serieus aanbod is, milady. Tenslotte heb ik mijn gebrek aan ervaring al opgebiecht.”


    Elke andere man zou zich nog eens bedenken voordat hij haar daar nog eens aan herinnerde. Maar Winter Makepeace leek het weinig uit te maken, hij leek zelfs vol zelfvertrouwen. Intuïtief wist ze dat hij een liefdesrelatie erg serieus zou nemen. Hij zou zich met hart en ziel in een liaison werpen.


    Ze huiverde bij die gedachte. Het was aanlokkelijk om zo hevig begeerd te worden.


    Voorzichtig, fluisterde haar verstand. Laat je niet in met deze man zolang je nog niet alles goed hebt overwogen. Hij zal zich niet zo gemakkelijk aan de kant laten schuiven als een aristocraat.


    Isabel bekeek haar leerling. “Dan gaan we maar eens werken aan uw sociale vaardigheden.” Ze glimlachte en nam een slokje thee. “Zullen we eerst tafelgesprekken oefenen?”


    Hij knikte, en als ze al teleurstelling in zijn blik las, negeerde ze het. Ze mocht dan graag flirten en plagen, maar gezond verstand had ze wel.


    “Ik sta tot uw beschikking”, zei hij rustig.


    Winter keek toe terwijl lady Beckinhall thee inschonk. Blijkbaar had het gewaagde gespreksonderwerp haar angst aangejaagd, want nu praatte ze alleen nog over het weer en andere saaie dingen.


    Dat was jammer. Hij genoot van zo’n krachtmeting. En van de glimp achter haar openbare masker. Haar echtgenoot had haar werkelijk gekwetst en ook al mocht hij geen oude wonden openrijten, toch wilde hij haar kwetsbaarheid weer zien. De ware Isabel Beckinhall.


    Ze ging volledig op in haar rol van gastvrouw. “Heeft u de nieuwe opera in de Royal Playhouse al gezien?”


    “Nee.” Hij nam een slokje thee. “Ik ben nog nooit naar een opera geweest.”


    Ze kneep haar ogen samen, waarschijnlijk van ergernis. “Een toneelstuk, dan?”


    Zwijgend schudde hij zijn hoofd.


    “Een muziekuitvoering? De jaarmarkt!”


    Hij keek haar aan en wachtte af.


    Geduldig was ze niet, zijn lady Beckinhall.


    “Echt, u bent de saaiste man die ik ooit heb ontmoet, meneer Makepeace. U kunt toch niet alleen maar in de weer zijn met uw weeshuis?”


    Hij gaf een flauw glimlachje ten beste. “Soms lees ik.”


    “Laat me raden.” Ze stak haar kleine hand afwerend op. “In het geheim verslindt u de schandelijke romans van Daniel Defoe.”


    “Ik geef toe dat ik Robinson Crusoe aardig vond”, zei hij. “En zijn pamfletten over gin en destillatie van sterkedrank vond ik interessant, al was ik het er niet mee eens.”


    Ze knipperde met haar ogen, alsof ze geïnteresseerd was. “Waarom niet?”


    “Defoe beweert dat destillatie van gin belangrijk is voor het welzijn van onze Engelse boeren, omdat ze hun graan aan drankstokers kunnen verkopen. Dat argument mag dan kloppen, maar het gaat voorbij aan de schade die gin toebrengt aan de armen van Londen.”


    Ze schudde haar hoofd. “Maar later schreef Defoe dat gin schadelijk is voor de kinderen van diezelfde Londense moeders die… Waarom glimlacht u?”


    “Leest u politieke pamfletten, milady? Tss.” Hij deed alsof hij geschokt was. “Weet het Damessyndicaat daarvan?”


    Ze bloosde alsof ze betrapt was, maar bleef hem koppig aankijken. “U zou versteld staan als u wist hoeveel dames politieke pamfletten lezen.”


    “Nee”, zei hij langzaam. “Dat niet. Ik heb er nooit aan getwijfeld dat het schone geslacht begaan is met politiek en sociale misstanden in Londen. Maar ik kijk er wel van op dat het ú interesseert.”


    Ze haalde haar schouders op. “Waarom zou het me niet interesseren?”


    Hij leunde naar voren. “Omdat u alles doet om te voorkomen dat iemand denkt dat u een serieuze kant heeft.”


    Heel even leek het alsof ze hem een serieus antwoord wilde geven. Toen wendde ze haar blik af en maakte ze een onverschillig gebaar. “Ik geef u les in tafelconversatie. Politiek is nooit een goed onderwerp in gemengd gezelschap.”


    “Milady-” begon hij.


    “Nee. U lokt me niet nog eens uit de tent. Romans zijn een geschikter gespreksonderwerp.”


    Hij besefte dat ze zich niet zou laten ompraten. “Zelfs Moll Flanders?”


    “Vooral Moll Flanders”, antwoordde ze. “Een roman over een vrouw van lichte zeden levert altijd levendige gesprekken op.”


    “En ondanks Molls dramatische ondergang”, zei hij zacht, “mag ik haar niet zo graag als Crusoe.”


    Opeens boog ze zich naar hem toe, als een gretig schoolmeisje. “O! Toen hij die voetafdruk op het strand ontdekte!”


    Hij grinnikte. “Spannend hè?”


    “Ik heb de hele nacht doorgelezen.” Met een tevreden zucht leunde ze weer naar achteren. “En sindsdien heb ik het nog twee keer gelezen.” Plotseling keek ze hem indringend aan. “En als u ooit aan een van de dames vertelt dat ik Robinson Crusoe beter vind dan Moll Flanders, dan ruk ik uw hart eruit.”


    Hij maakte een plechtige buiging. “Ik neem uw geheim mee in het graf, milady.”


    Haar volle lippen trilden. “Wie had ooit gedacht”, prevelde ze, “dat de o zo serieuze meneer Makepeace graag avonturenromans leest?”


    Hij hield zijn hoofd schuin en keek haar aan. “Of dat de frivole lady Beckinhall liever avonturenromans leest dan pikante biografieën?”


    Even, heel eventjes maar, liet ze haar masker zakken en glimlachte ze bijna verlegen naar hem.


    Hij glimlachte terug, met bonzend hart.


    Toen sloeg ze haar ogen neer en beet op haar lip. “O, de tijd vliegt! Het is welletjes voor vandaag, vindt u ook niet? Morgen kom ik naar het weeshuis en gaan we verder met uw lessen.”


    Hij sprak haar maar niet tegen. Blijkbaar had hij haar vandaag genoeg getergd. Hij stond dus op, maakte een buiging en nadat hij iets had gepreveld, liep hij de salon uit.


    Maar terwijl de butler hem uitliet, vroeg Winter zich af wie nu wie uit de tent lokte.


    ’s Avonds zat Isabel achter haar toilettafel haar haren te borstelen. Ze mijmerde over het gevaarlijke spelletje dat ze met Winter Makepeace speelde. Geen enkele man had ooit zo naar haar gekeken. Haar minnaars niet, en haar echtgenoot al helemaal niet.


    Ze liet de borstel zakken. Opeens wist ze aan wie zijn onverbloemde manier van praten haar deed denken. Het gemaskerde spook van St. Giles. Ook hij had haar geflirt afgeweerd, zodat hij een gewoon gesprek met haar kon voeren. Bizar dat zo’n saaie schoolmeester haar deed denken aan een legendarische avonturier.


    Toen ze in de spiegel zag dat de gordijnen van haar bed bewogen, draaide ze zich om. “Christopher?”


    Even bleef het stil, maar toen zei een stemmetje: “Milady?”


    Ze zuchtte. “Hoe vaak heb ik niet gezegd dat je niet in mijn kamers mag komen?”


    Stilte.


    Wat moest ze doen? Verdorie, waar was het kindermeisje?


    Opnieuw ging er een golvende beweging door de gordijnen. “Ik vind het hier fijn.”


    Ze beet op haar lip om haar tranen te bedwingen. Ze kon toch wel een klein jochie aan? “Het is al lang bedtijd.”


    “Kan niet slapen.”


    Ze keek naar het schellekoord. “Ik laat warme melk brengen.”


    “Melk is vies.”


    Getergd keek ze naar de gordijnen. “Wat wil je dan?”


    “Kan…” De aarzeling in zijn stemmetje trof haar diep. “Kunt u me geen verhaaltje vertellen, milady?”


    Een verhaaltje. Haar hoofd was helemaal leeg. Assepoester was het enige verhaaltje waar ze op kon komen, en zo’n jongetje zou het gedoe tussen een meisje en een knappe prins vast saai vinden. “Heb je wel eens gehoord van het spook van St. Giles?”


    Ineens hingen de gordijnen stil. “Een spook? Een echt spook?”


    “Nou…” Ze dacht na. “Nee, een man van vlees en bloed, maar ’s nachts waart hij rond als spook.”


    “Bij wie spookt hij rond?”


    “Bij slechte mensen”, antwoordde ze, plotseling zeker van haar zaak. Er gingen geruchten dat het spook meisjes lastigviel en dames ontvoerde, maar nu ze hem had ontmoet, wist ze zeker dat dat niet klopte. “Hij bestraft inbrekers en struikrovers, boeven die op onschuldige mensen azen.”


    “Als een gier?”


    “Nee, als een kat die een muis vangt.”


    “O.” Christopher keek naar haar door een spleet tussen de gordijnen.


    Isabel glimlachte. “Nu moet je echt naar bed.”


    “Maar dat was geen verhaaltje”, zei hij.


    Ze voelde paniek opkomen. “Meer kan ik niet verzinnen.”


    “Bent u mijn moeder?” Zijn bruine ogen waren groot en glanzend.


    Eerst moest ze opzij kijken. “Je weet best dat ik je moeder niet ben. Dat heb ik je vaak genoeg verteld.” Ze stond op en schoof resoluut de gordijnen van haar bed opzij, waarbij ze zorgde dat ze het kind niet aanraakte. “Zal ik om Carruthers schellen of ga je zelf terug naar de kinderkamer?”


    “Zelf.” Hij sprong van het bed en liep langzaam naar de deur. “Goeienacht, milady.”


    Ze klonk hees toen ze antwoord gaf. “Goedenacht, Christopher.”


    Gelukkig wist ze haar tranen te bedwingen tot hij de deur achter zich had dichtgedaan.


    “Lady Beckinhalls rijtuig staat voor de deur”, zei Mary Whitsun de volgende middag. Ze stond in de deuropening van de zitkamer van het weeshuis.


    Winter keek op van zijn paperassen en zag nog net dat een kleine zwart-witte terriër zelfverzekerd de kamer binnenkwam.


    “Hier, Dodo!” riep Mary. Het hondje liet zich zonder grommen door haar optillen.


    Winter was onder de indruk. Elke keer dat hij zelf in de buurt kwam, gromde Dodo. “Is Peach al uit haar kamer gekomen?”


    “Nee, meneer”, zei Mary. “Ze ligt nog op bed en zegt niets, die arme ziel. Maar Dodo voelt zich hier op z’n gemak. Vanochtend moest Vrouw Medina hem nog de keuken uit jagen.”


    “Aha.” Winter bekeek de terriër even. “Dan moeten er maar eens een paar jongetjes op hem gaan letten en hem in het steegje uitlaten. Zorg jij daarvoor, Mary?” Het meisje wilde al weggaan toen Winter opeens iets te binnen schoot. “Wacht even.” Hij bladerde in de paperassen op zijn schoot en haalde een briefje tevoorschijn. “Mijn zus heeft bij haar brief aan mij ook nog een kattebelletje voor jou gedaan.”


    Het meisje glimlachte blij en opeens besefte Winter dat Mary Whitsun een mooi meisje aan het worden was. Binnenkort zou hij de opgeschoten jongens uit de buurt in de gaten moeten gaan houden.


    “Dank u wel, meneer!” Ze griste het papiertje uit zijn handen en was de deur uit voordat Winter iets kon zeggen.


    Hij was zijn papieren aan het opbergen toen lady Beckinhall zwierig binnenkwam, gevolgd door haar kamermeisje, die een mand vasthield. Achter hen zag hij een spichtig mannetje in een prachtig gesneden perzikkleurig pak.


    Winter maakte een buiging. “Goedemiddag, milady.”


    “Goedemiddag.” Ze keek opzij. “Laat maar thee brengen, Pinkney.” Ze nam de mand van haar over en zette die op tafel. “Ik heb heerlijke geglaceerde taartjes meegenomen. Tast toe.”


    “Ik heb net geluncht”, antwoordde hij rustig.


    “Maar u lust vast nog wel wat”, zei ze zonnig.


    “Wilt u me vetmesten, milady?”


    “Ach.” Ze droeg een diepblauwe jurk met witte strepen, die haar blauwe ogen prachtig deed uitkomen.


    Winter rukte zijn blik los van haar lichaam. “En wie is dit?’ vroeg hij met een knikje naar de man in het perzikkleurige pak.


    “Uw kleermaker.” Ze glimlachte charmant. “Trek uw broek uit, alstublieft.”


    Het kamermeisje kwam net binnen en ging giechelend op een stoel in de hoek van de kamer zitten.


    Winter keek Isabel aan. “Als hij mijn maat moet nemen, kunt u zich beter even terugtrekken. En uw kamermeisje ook.”


    Kalmpjes haalde ze een blauw gebloemd bord uit de mand, waar ze de taartjes op uitstalde. “Wij draaien ons wel even om.”


    Hij verstarde en zijn hart begon te bonzen. “Ik heb liever dat u de kamer uit gaat.”


    “En ik blijf liever hier. Misschien wil meneer Hurt overleggen over de snit van het pak.”


    Hij keek haar aan. Het was niet alleen ongepast om je uit te kleden in bijzijn van twee vrouwen, hij vreesde ook dat de kleermaker lastige vragen zou stellen over zijn littekens.


    Maar ze lette niet op hem. Er kwamen twee meisjes binnen met thee, en lady Beckinhall wees aan waar ze de dienbladen moesten neerzetten.


    “Het bal van de hertogin van Arlington is al over vijf dagen. Heeft u dan tijd genoeg om het pak te maken, meneer Hurt?” vroeg ze, terwijl ze thee inschonk.


    De kleermaker maakte een buiging. “Jazeker, milady. Ik zal al mijn jongens aan het werk zetten.”


    “Mooi.” Lady Beckinhall gaf Winter thee en nam zelf ook een kopje. “Tjonge, dit smaakt een stuk beter dan de vorige keer.”


    “Gelukkig maar”, zei Winter.


    “Sarcastisch, meneer Makepeace? Daar hebben we het al eerder over gehad”, vermaande ze hem. “Toch is uw conversatie al heel wat verbeterd. Maar gisteren zijn we niet aan dansen toegekomen. Dus zodra meneer Hurt klaar is…”


    De kleermaker begreep de hint meteen. “Als u dan overeind wilt komen en uw bovenkleding uittrekt, meneer Makepeace.”


    Met een onhoorbare zucht zette Winter zijn theekopje neer. Toen hij opstond, merkte hij dat zowel lady Beckinhall als haar kamermeisje hem nauwlettend in de gaten hield. Hij trok zijn wenkbrauwen op.


    “O! Ach, natuurlijk.” Lady Beckinhall gebaarde naar haar kamermeisje en keek toen nog een keer vragend naar Winter. Toen hij haar onbewogen bleef aankijken, draaide ook zij zich om. Hij hoorde haar iets prevelen over ‘puriteinse kuisheid’.


    Terwijl Winter zijn jasje en vest uittrok, besefte hij maar al te goed dat deze vrouw hem een week daarvoor nog naakt had gezien.


    Ook al wist zij dat niet.


    Zijn broek volgde en toen stond hij in hemdsmouwen en ondergoed voor de kleermaker.


    “Het overhemd ook”, zei meneer Hurt. “De mode schrijft strakke vesten en jasjes voor.”


    Winter grimaste, maar trok toch zijn overhemd uit. Daarna strekte hij zijn armen uit, op aanwijzing van de kleermaker, en hij voelde zich net een malloot terwijl het mannetje om hem heen liep met zijn meetlint.


    “Heeft u nog geoefend met vleierij?” vroeg lady Beckinhall, net toen de kleermaker het meetlint onder de zoom van Winters ondergoed duwde.


    “Zoals u me heeft opgedragen”, antwoordde Winter, met zijn blik op meneer Hurt, die het uiteinde van het litteken zag. De kleermaker aarzelde even, maar ging toen weer verder.


    Lady Beckinhall zuchtte gelaten.


    Winter reageerde onmiddellijk. “Ik heb grote bewondering voor de manier waarop u de thee zo… bijzonder… eh… nauwkeurig inschenkt, milady.”


    Meneer Hurt wierp hem een medelijdende blik toe.


    Even was het stil.


    “Dank u, meneer Makepeace.” Lady Beckinhalls stem klonk een beetje verstikt. “Ik moet zeggen dat uw complimenten erg vindingrijk zijn.”


    “Uw les heeft me geïnspireerd, mevrouw.”


    De kleermaker keek bedenkelijk.


    Winter schraapte zijn keel. “En dat is ook geen wonder, want wie zou nu niet, eh… verrukt zijn van de schoonheid van uw gezicht en figuur.” Vragend keek hij naar meneer Hurt. Die trok een gezicht alsof het compliment ermee door kon.


    Maar lady Beckinhall was nog niet klaar met hem. “Mijn figuur, meneer Makepeace?”


    Oei, dat was gevaarlijk terrein. “Ja, uw figuur, milady. U heeft een prachtig figuur, maar dat weet u vermoedelijk wel.”


    Haar zachte gegrinnik bezorgde hem kippenvel. “Hou in uw achterhoofd dat een dame complimentjes nooit moe wordt.”


    Haar kamermeisje knikte instemmend.


    “Is dat zo?” Winter staarde naar lady Beckinhalls rug. Kon hij haar gezicht maar zien. Waarschijnlijk glimlachte ze, met pretlichtjes in haar ogen. Zijn lichaam reageerde op die gedachte en hij was blij dat meneer Hurt zich met zijn rug bezighield.


    “Maar u wordt vast overspoeld door een zee van complimenten, milady”, zei Winter. “Elke heer die u ontmoet kan niet zwijgen over zijn bewondering, over zijn wens om u zijn liefde te schenken. En alleen heren mogen dat tegen u zeggen. U wordt omringd door mannen die hun gedachten voor zich moeten houden, die moeten zwijgen vanwege hun afkomst, vanwege hun angst u te beledigen. Hun gedachten zwermen om u heen, volgen u als een zweem parfum, bedwelmend maar onzichtbaar.”


    Hij hoorde haar adem stokken.


    Het kamermeisje zuchtte dromerig.


    Meneer Hurts snelle, doelbewuste bewegingen verstarden, maar toen Winter hem een blik toewierp, knipperde hij met zijn ogen en ging hij weer aan het werk.


    “Dank u, meneer Makepeace”, zei lady Beckinhall zacht. “Dat… dat was fantastisch.”


    Hij haalde zijn schouders op, al kon ze hem niet zien. “Het is gewoon de waarheid.”


    “Vindt u…” Ze aarzelde en vervolgde toen met omfloerste stem: “Denkt u dat ik te oppervlakkig ben om zulke complimenten te waarderen?”


    Haar rug was recht en zelfverzekerd, maar haar nek, die zichtbaar was vanwege haar opgestoken kapsel, was bleek en slank en straalde kwetsbaarheid uit. Ze was zo openhartig en zelfverzekerd dat hij die zwakke plek niet eerder had opgemerkt.


    “Ik denk dat u zich soms graag verbergt achter een façade van vrolijkheid, milady.” Hij schraapte zijn keel. “En ik vermoed dat als u een kamer binnenkomt, alle ogen op u gericht zijn. U sprankelt als een kroonluchter die de donkerste hoekjes verlicht en degenen die dachten dat zij zelf straalden verblindt. U brengt vreugde en vrolijkheid, en nadat u vertrokken bent hangt er nog een gloed die de achterblijvers hoopvol stemt.”


    “En u, meneer Makepeace? Hoort u bij degenen die denken dat zij zelf stralen?”


    “Ik ben zo donker als een afgrond.” Nu was hij blij dat ze met haar rug naar hem toe stond. “Zelfs uw licht zal mijn diepten ternauwernood bereiken.”


    Een donkere afgrond? Isabel kon zich niet beheersen na die woorden. Ze draaide zich om. Winter Makepeace stond met zijn armen opzij uitgestrekt terwijl de kleermaker zijn mouwlengte opnam. Haar adem stokte. Het leek alsof Leonardo da Vinci’s tekening van de Vetruviusman tot leven was gekomen. En zijn naakte borst was al een kunstwerk op zich. De spieren golfden langs zijn uitgestrekte armen, en de aders over zijn bovenarmen vormden duidelijke contouren. Het oppervlak van zijn borst was breed en glad. Tussen zijn donkere tepels groeiden krullende haartjes, net als onder zijn armen.


    Isabels ademhaling versnelde bij de aanblik. Ze wist dat het ongepast was om zo te staren, om zich af te vragen waarom een schoolmeester zo prachtig gespierd was. Het was alsof er met zijn kleren tegelijk ook een laag van zijn afstandelijkheid was verdwenen. Hij was net zo mannelijk en fraai als de laatste man die ze naakt had gezien - het spook van St. Giles. Toen haar blik naar zijn benen gleed, draaide hij zich ietsjes van haar af, zodat ze zijn rechterbeen niet kon zien.


    Met gefronste wenkbrauwen keek ze hem aan. Het leek hem niet uit te maken dat hij nu alleen zijn onderbroek droeg. Trots en uitdagend keek hij haar aan, maar in zijn ogen zag ze ook de diepten waarover hij had gesproken.


    “Waarom bent u een duistere afgrond?” vroeg ze.


    “Ik woon en werk in het akeligste gedeelte van Londen, milady. Waar mensen bedelen, stelen en hoereren om aan eten, kleding en onderdak te komen. Ze hebben geen tijd voor iets anders dan hun ellende, geen tijd voor een leven als mens, voor een leven met Gods gaven van vreugde en liefde.”


    Hij had zijn armen laten zakken en was onbewust naar voren gestapt. “Peach ligt nog steeds op bed. Ze is misbruikt en daarna in de steek gelaten. Een kind dat koestering en liefde verdient, als ware belichaming van het goede in deze wereld. Dát is St. Giles. Dáár woon ik. Zou het niet raar zijn als ik danste en zong? Lachte en grinnikte?”


    Zijn naakte borst ging hevig op en neer en raakte bijna het lijfje van haar jurk, zo dichtbij stond hij. Ze moest haar hoofd achterover kantelen om hem aan te kunnen kijken en ving zijn geur op.


    Zo mannelijk.


    Ze slikte even. “Er werken hier wel meer mensen, en die omschrijven zichzelf niet als een duistere afgrond. Uw zussen hebben hier ook gewerkt. Denkt u dat zij minder gevoelig zijn dan u?”


    “Dat weet ik niet. Ik weet alleen dat de duisternis mij bijna overweldigt. Het is een beest dat ik elke dag bestrijd. Duisternis is de last die ik met me meedraag.”


    Was dit de echte Winter Makepeace, achter het masker dat hij elke dag droeg? Ze wilde hem aanraken, zijn wang strelen, de warmte van zijn huid voelen en tegen hem zeggen dat hij moest volhouden, niet mocht toegeven aan de duisternis om hem heen. Ze wilde tegen hem zeggen dat zij zijn duisternis wilde verjagen, als ze kon.


    Maar op dat moment schraapte meneer Hurt zijn keel. “Volgens mij ben ik klaar, milady.”


    Meneer Makepeace deed meteen een stap naar achteren. Meteen had hij weer een afstandelijke blik in zijn ogen, en hij pakte zijn overhemd.


    “Goed.” Isabels stem sloeg bijna over. “Dank u wel, meneer Hurt.”


    “Tot uw dienst, milady.” De kleermaker maakte een buiging, pakte zijn spullen en liep de kamer uit.


    Meneer Makepeace had zich omgedraaid en trok zijn broek aan.


    Vanaf de andere kant van de kamer bekeek Pinkney hem met grote ogen.


    Isabel wierp haar een waarschuwende blik toe en zocht naar woorden. “Ik hoop dat mijn… sprankeling, zoals u het noemt, licht in uw duisternis kan brengen. Ik kan werkelijk-”


    Met een ruk draaide hij zich om, met zijn vest en jasje in zijn handen. “Neem me niet kwalijk, lady Beckinhall, maar ik heb allerlei dringende zaken die afgehandeld moeten worden. Ik hoop dat u me wilt verontschuldigen.”


    Isabel hoorde wel dat hij geen tegenspraak duldde. Ze glimlachte zonnig, ook al was ze diep gekwetst. “Uiteraard. Ik wil u niet ophouden. Maar we moeten wel nodig beginnen met uw danslessen. Zullen we morgenmiddag afspreken?”


    “Dat is goed”, zei hij botweg, en hij maakte een korte buiging en liep de kamer uit.


    “Hij heeft nog flink wat lessen nodig”, mijmerde Pinkney hardop. Toen ze Isabels blik opving, schoot ze overeind. “Neem me niet kwalijk, milady.”


    Haar kamermeisje had wel gelijk. Isabel vroeg zich af of ze hem genoeg kon bijbrengen in die paar dagen voor het bal. Ze stuurde Pinkney weg om haar koetsier te waarschuwen en ijsbeerde door de kleine salon. Meneer Makepeace was zo kortaf dat het soms grensde aan onbeschoftheid. Dat was niet te verhelpen met lessen in sociale omgangsvormen. Hij was tenslotte niet door wilde beesten opgevoed. Hij kwam uit een respectabele familie en zijn zus Temperance had zich met gemak kunnen aanpassen als echtgenote van een baron, al werd ze niet alom geaccepteerd in de hogere kringen.


    Pinkney deelde mee dat het rijtuig voor de deur stond. Verstrooid liep Isabel naar buiten. Harold hielp haar in het rijtuig en meteen reden ze weg.


    “Heeft u al besloten wat u naar het Arlington-bal zult dragen?” vroeg Pinkney aarzelend.


    Isabel haalde haar schouders op. “Mijn nieuwe roomkleurige jurk met borduursel, denk ik. Of misschien die met het gouden streepje?”


    Van gesprekken over mode kikkerde haar kamermeisje altijd op. “O, die roomkleurige met borduursel”, zei ze stellig. “Daar staan de smaragden beeldig bij, en de zes paar kousen die ik had besteld zijn net binnengekomen. Ze zijn in Franse stijl gemaakt.”


    “Hm.” Isabels hoofd stond niet echt naar kousen. “Daar kan ik mijn roomkleurige muiltjes wel bij dragen.”


    Toen er een gespannen stilte viel, keek Isabel op.


    Pinkneys fijne wenkbrauwen waren gefronst. “Die muiltjes rafelen bij de hielen.”


    “Echt?” Dat had Isabel niet opgemerkt, dus het zou best meevallen. “Maar dat is niet erg genoeg om-”


    “U kunt beter nieuwe laten maken, hoor. Met gouddraad.” Pinkney keek haar gretig aan. “Misschien kunnen we vanmiddag bij de schoenmaker langsgaan.”


    “Goed dan.” Isabel legde zich neer bij het vooruitzicht van een middagje winkelen en dacht weer aan meneer Makepeace. Aan zijn opvoeding lag het niet, dus moest zijn onbeschoftheid wel in zijn karakter liggen. Dan zou het erg lastig worden om hem goede manieren bij te brengen. Want als hij niet voortdurend een masker van beschaving wilde dragen, dat volkomen ongeloofwaardig zou zijn, moest zij ervoor zorgen dat hij een zonniger kijk op het leven kreeg.


    En dat was wel een erg grote klus.


    

  


  
    Hoofdstuk 6


    Toen het spook op de grond lag en zijn hartenbloed de goot in liep, kwam er een vreemdeling op hem af. Zijn cape verhulde zijn ware gestalte, maar hij had gespleten hoeven, als een bok. De man hurkte naast het stervende spook en haalde een wit pijpje uit zijn zak. Daar stak hij de vlam in, terwijl hij het spook aankeek. “Vertel eens, spook,” zei hij, “wil je graag wraak nemen op je vijanden?”


    Uit: De legende van het harlekijnspook van St. Giles


    Winter Makepeace sprong behendig van het ene dak naar het andere. Zijn schoenen schraapten over de pannen toen hij een stuk terug gleed over een schuin dak, maar dankzij zijn jarenlange ervaring herpakte hij zich snel.


    Vanavond was hij het spook van St. Giles.


    Vanaf de straat hoorde hij een kreet van schrik, maar hij hield niet stil. Hij nam een risico, want het was nog niet donker, maar deze keer moest het wel zo, als hij niet nog een kind wilde kwijtraken. Eerder op de avond, toen ze in het weeshuis net aan het avondeten zaten, was het bericht gekomen dat er een kind hulp nodig had. Nelly Broom, een prostituee, was bezweken aan een van haar beroepsziektes en had een kind van drie jaar achtergelaten.


    Helaas was dit aan de orde van de dag in St. Giles, en daarvoor was het weeshuis ook bedoeld. Winter was de tel kwijtgeraakt hoe vaak hij zelf of een bediende op pad was gegaan om een weeskind of achtergelaten kind op te halen. Maar de laatste twee keer was iemand hem voor geweest.


    Winter was bang dat iemand een organisatie had opgezet om met slechte bedoelingen de straatkinderen van St. Giles weg te kapen.


    Winter rende verder over de nok van een dak en sprong naar een lager gelegen buurhuis. St. Giles was niet ordelijk opgezet. Huurhuizen, werkplaatsen, winkels en loodsen stonden kriskras door elkaar en soms zelfs boven op elkaar. Een buitenstaander zou er razend van worden, maar Winter kende St. Giles als zijn broekzak.


    Uiteraard had hij Tommy gestuurd om het kind te halen, maar hij wilde zelf eerder aankomen. Hij was van tafel gegaan met als reden dat zijn been weer opspeelde, had vliegensvlug het kostuum aangetrokken en binnen een mum van tijd was hij zijn zolderraam uit.


    Hij wierp een blik naar beneden en zag dat hij bij Chapel Alley was. De kaarsenmaker die melding had gemaakt van het weeskind had gezegd dat de moeder vlak bij Phoenix Street woonde. Winter was er bijna en sprong naar beneden op een balkon. Via de balustrade en de hoek van het gebouw kwam hij beneden in de steeg uit. Een meisje dat hem naar beneden had zien komen drukte van schrik haar mandje tegen haar borst. In het mandje lagen nog een paar verwelkte bosjes bloemen die ze blijkbaar niet had kunnen verkopen.


    “Waar woont Nelly Broom?” vroeg Winter.


    Het meisje wees naar een vervallen huis aan het einde van de steeg. “Eén hoog achter, maar ze is al dood.”


    “Ik kom voor het kind.”


    “Dan zou ik maar opschieten”, zei het bloemenmeisje.


    Winter, die al wilde doorlopen, hield zijn pas in. “Hoezo?”


    “De kinderkapers zijn er al”, zei ze onderkoeld.


    Nu zette Winter het op een lopen. Kinderkapers? Zo heette de groep dus waar hij mee te maken had. Het verontrustte hem dat zelfs een klein meisje ze bij naam kende.


    Hij duwde tegen de deur van het aangewezen huis en rende op zijn tenen de smalle trap op. Boven was een kleine overloop met één deur. Die deed Winter open, en daarmee liet hij een gezin schrikken dat aan het eten was. De drie kinderen kropen met het brood nog in hun hand tegen hun moeder aan. De roodharige, magere vader wees met zijn duim over zijn schouder naar een volgende deur. Winter knikte en sloop ernaartoe. In de kleinere kamer erachter deinsden twee slonzige vrouwen achteruit. Aan de andere kant stond het raam wagenwijd open.


    Winter stak zijn hoofd uit het raam. Het was heel hoog, maar onder het raam liep een smalle richel. Hij klom naar buiten en hield zich vast aan het kozijn. Boven zich verdween net een man uit het zicht. Hij greep de verrotte dakrand vast en trok zich naar boven. Op het dak stonden een man en een jongere vent die het kind vasthield. Het kind was zo bang dat het niet eens huilde.


    Toen hij Winter het dak op zag komen, schreeuwde de man: “Het spook, het spook komt ons halen!”


    “Wegwezen!” riep de jongere vent. Meteen gingen ze ervandoor, maar Winter had hen al te pakken, blind van woede, en trok de man aan zijn jas achterover.


    De jongere vent wilde inmiddels naar het volgende dak springen en nam een aanloop voor de sprong, met het kind op zijn arm.


    Winter kon hem net op tijd vastgrijpen, maar de knul draaide zich om en beet hard in Winters pols.


    Winter trok een grimas, pakte de jongen bij zijn haar en schudde net zo lang tot hij ophield met bijten en ook het kind liet vallen. Het kleintje rolde naar beneden en kwam vlak voor de rand tot stilstand. Met zijn vrije hand pakte Winter het kind bij een been en trok het bij de rand vandaan, maar het dekentje waarin het gewikkeld zat bleef haken. Daardoor kwam het kind er spiernaakt onder vandaan.


    Winter bukte zich en trok het dekentje weer over het kind. “Blijf hier zitten”, zei hij zacht.


    Het jongetje knikte zonder iets te zeggen.


    Nu wendde Winter zich tot de jonge vent, die hij nog steeds bij zijn haren vasthield. Hij schudde hem weer heen en weer. “Hij had wel van het dak kunnen vallen.”


    De man haalde zijn schouders op. “Voor hem tien anderen. En het is maar een jongetje.”


    “Neemt de pooier voor wie je werkt dan alleen meisjes aan?” vroeg Winter.


    “Tuurlijk, want die hebben vlugge vingers.” Hij gromde als een straathond. “Bovendien werk ik niet voor gore pooiers. Ik zou maar oppassen als ik jou was, want ik werk voor een hoge pief.”


    “Voor wie?”


    De jonge vent keek even over Winters schouder.


    Winter dook opzij en wist de oudere man nog net te ontwijken. Onmiddellijk zette de ouwe het op een lopen, met zijn hulpje in zijn kielzog.


    Winter wilde achter hen aan gaan, maar dacht toen aan het jongetje. Dat was op zijn plek blijven zitten en keek Winter met grote ogen aan. Winter wikkelde hem weer in het dekentje en tilde hem op. Zoals zoveel kinderen in St. Giles was het joch veel te licht, dus waarschijnlijk was hij ondervoed. Als hij al kleren had gehad toen zijn moeder nog leefde, dan waren ze ongetwijfeld al door huisgenoten ingepikt.


    De moed zonk Winter in de schoenen. Dit jongetje had hij gered, maar voor de duistere mensenhandel van de kinderkapers maakte dat verder weinig uit.


    “Hoe heet jij?”


    Het jongetje stak zijn mollige handje uit en voelde aan het masker. Er viel een papiertje uit zijn vuistje.


    Winter raapte het op en vroeg zich af wat het was. Het jochie was verder bloot, dus moest het papiertje wel van een kinderkaper zijn. Winter kon niet zien of er iets op geschreven stond, maar er zat nog een stuk van een waszegel op. Hij stopte het in zijn zak en keek het jongetje aan.


    “Ik neem je maar mee naar het weeshuis, Joseph Chance.”


    “Goed”, zei Isabel de volgende middag. “Het allerbelangrijkste is dat u tijdens het dansen niet op de tenen van uw partner trapt.”


    Met zijn zwarte jasje en vest leek Winter Makepeace wel een verbouwereerde vogelverschrikker. “Ik zal proberen uw tenen te sparen, milady.”


    “Mooi.” Ze stonden midden in haar balzaal, met zijn groen-zwarte marmeren vloer en het rood geverfde klavecimbel met vergulde randen. “Meneer Butterman kan een aardig deuntje spelen, dus die zorgt voor dansmuziek.”


    De butler zat al achter het klavecimbel en knikte plechtig.


    “Wat vriendelijk”, zei meneer Makepeace.


    Isabel keek hem scherp aan, maar ze zag dat hij het meende. Hij knikte de butler toe, waarop die een beetje verrast terug knikte. Misschien was hij alleen tegen haar zo sarcastisch.


    Een vervelende gedachte.


    “Zullen we maar beginnen?” Kordaat stak ze hem haar hand toe.


    Ernstig pakte hij die vast. “Zoals u wilt.”


    “En één en twee en drie.” Ze zette de passen die ze al aan meneer Makepeace had uitgelegd en tot haar verbazing deed hij ze niet alleen goed na, maar bewoog hij ook nog sierlijk.


    Hij keek haar in de ogen, alsof hij haar gedachten kon lezen. “Wanneer heeft u leren dansen, milady?”


    Bij de volgende tel moesten ze langzaam bij elkaar vandaan stappen.


    “O, als klein meisje al”, zei ze alsof ze al buiten adem was, ook al was het een langzame dans. “Toen ik twaalf was, kreeg ik lessen van een dansleraar, samen met een nichtje dat ik niet aardig vond.”


    Ze maakten een draai en liepen nu naast elkaar.


    “Had u geen broers of zussen?”


    “Niet dat ik wist”, zei ze. “Ik had een oudere broer, maar die is voor mijn geboorte al gestorven. Pak mijn hand vast.”


    Hij gehoorzaamde haar. “Dat was vast een eenzame jeugd”, zei hij zo zacht dat Butterman het niet kon horen.


    “Denkt u?” Ze keek hem nu weer aan. “Dat was niet zo. Ik had genoeg vrienden en dat nichtje is nu een goede vriendin. En er waren altijd wel theevisites, feesten en uitstapjes naar het platteland. Ik heb een gelukkige jeugd gehad.”


    Ze knikte toen hij een buiging maakte. “Toen ik oud genoeg was, debuteerde ik, en ik viel erg in de smaak, al zeg ik het zelf.


    Zijn donkere ogen lichtten op. “Dat geloof ik graag. Er lagen vast horden jonge aristocraten aan uw voeten.”


    “Misschien.”


    Hij schudde zijn hoofd. “En wist u al wat u zocht in een echtgenoot?”


    Waar was hij toch op uit? “Vooral verfijning en beschaving, zoals de meeste meisjes”, zei ze voorzichtig.


    Hij keek haar onderzoekend aan. “En toch bent u met lord Beckinhall getrouwd?”


    Ze schoot in de lach. “Zo klinkt het alsof Edmund een gruwel was. Dat was hij zeker niet, we waren dol op elkaar.”


    “Maar hij was ook heel wat ouder.”


    “Nee, hier naar links.” Hij volgde haar aanwijzing op. “Wat maakt dat uit? Zo’n leeftijdsverschil is heel normaal.” Ze had zin om hem uit de tent te lokken. Wat was hij vandaag toch serieus! “Gelooft u mij maar, mijn huwelijk was erg bevredigend.”


    Ze hielden elkaars hand vast om een sprongetje opzij te maken, maar hij trok te hard, waardoor ze tegen hem aan viel.


    “Poe!” Ze keek hem geschrokken aan.


    Meneer Butterman sloeg van schrik een verkeerd akkoord aan.


    “O jee”, zei hij ironisch. “Mijn excuses.”


    Als ze inademde, drukten haar borsten tegen hem aan. “Voorzichtig, meneer Makepeace. Met zulke manoeuvres moet u wachten tot u meer ervaring heeft.”


    “Onder uw begeleiding zal ik ongetwijfeld snel ervaring opdoen.” Het kostte hem moeite om zijn lachen in te houden.


    “Ja, natuurlijk…” Ze deed een stap naar achteren om van hem los te komen. “Nog een keer vanaf het begin?”


    “Zoals u wilt”, zei hij met een buiging.


    Ze knikte naar Butterman, waarop die weer begon te spelen. Ze vroeg zich af of oefenen nog wel nodig was, want hij had het verdraaid snel onder de knie gekregen. Toen ze naar hem opkeek, zag ze dat hij haar nauwlettend gadesloeg.


    “Waar denkt u aan?” vroeg ze zacht.


    “Ik dacht net hoe dom uw man was, om u te bedriegen.”


    “Dat heb ik niet gezegd.” Ze klemde haar tanden op elkaar, maar zijn woorden raakten haar.


    Zwijgend keek hij haar aan.


    “Ik vond het leeftijdsverschil niet erg. In mijn kringen zijn huwelijken wel vaker vriendschappelijk in plaats van hartstochtelijk.”


    “Toch bent u een hartstochtelijke vrouw”, fluisterde hij. Hij pakte haar hand en liet haar een rondje draaien. “Heeft iemand u wel eens liefgehad gewoon om wie u bent?”


    Ze keek hem glimlachend aan. “En dat vraagt iemand die alleen aan anderen denkt en die zelf geen geliefde heeft?”


    “Maar ik-”


    “Nee, nee”, zei ze, terwijl ze haar handen op zijn heupen legde om hem een kwartslag te draaien. “Zo hoort het. En u weet echt wel wat ik bedoel.”


    Ze hielden op met dansen en hoorden de muziek niet meer.


    “O ja?”


    “We komen uit een heel ander milieu, meneer Makepeace, maar mensen die net zo eenzaam zijn als ik herken ik wel.”


    “U blijft me verrassen, milady.”


    “Wat doet u ’s avonds, als alle kinderen onder de wol liggen? Kruipt u dan ook in uw bed of dwaalt u over de straten van St. Giles?”


    “En u probeert mij ook steeds meer uit de tent te lokken,” zei hij opeens afstandelijk, “terwijl ik maar al te goed weet dat u mijn missie in de weg staat.”


    Missie? Ze fronste haar wenkbrauwen. Dat klonk religieus, maar dat kon het toch niet zijn?


    “Zo is het wel genoeg voor vandaag”, zei hij. Hij maakte een buiging en was de deur uit voordat ze iets kon zeggen.


    “Heeft mij nog nodig, milady?” vroeg Butterman beschroomd.


    “Nee, je mag gaan”, zei Isabel, maar toen bedacht ze zich. “Wacht even.”


    “Ja, milady?”


    Ze bekeek hem eens. Hij was al zo lang in dienst bij haar dat ze hem wel kon vertrouwen.


    “Ik heb een nogal ongewoon verzoek, Butterman.”


    Hij maakte een buiging. “Altijd tot uw dienst, milady.”


    “Dat waardeer ik. Ik wil dat je zoveel mogelijk probeert te achterhalen over het spook van St. Giles.”


    “Zoals u wilt, milady”, zei Butterman zonder aarzeling.


    Ze bleef nog lang voor zich uit staren toen ook Butterman vertrokken was. Ze had een gevoelige snaar geraakt bij Winter Makepeace en kon zijn reactie niet verklaren. Hier moest ze nog eens goed over nadenken.


    De avondmaaltijd ging er in het weeshuis altijd een beetje rommelig aan toe.


    “Amen”, zei Winter toen de kinderen hun gebed hadden opgezegd.


    Hij was blij dat hij weer thuis was, want lady Beckinhall kwam te dichtbij. Te dicht bij het spook en te dicht bij het beest in hem.


    Vannacht had hij behoorlijk expliciet over haar gedroomd en het had hem de grootst mogelijke moeite gekost om de lessen voor te bereiden. Zelfs toen hij brieven aan het schrijven was, kon hij de prachtige borsten uit zijn droom niet uit zijn hoofd zetten.


    “Mag ik het zout?” vroeg Joseph Tinbox, die daarmee Winters onkuise gemijmer doorbrak.


    “Alsjeblieft”, zei hij, en hij gaf hem het zoutvaatje. Zijn maag knorde toen hij naar zijn bord keek. Het was een smeuïge stoofschotel van rundvlees met vers brood en roomkaas. Vrouw Medina’s kookkunsten waren boven verwachting.


    “Mmm, sloofschotel!” riep Joseph Tinbox.


    “Stoofschotel, Joseph Tinbox”, verbeterde Winter hem.


    “Lekker”, zei Henry Putman.


    “En Joseph Chance, vind jij stoofschotel ook lekker?” vroeg Winter.


    “Zekers!” Het nieuwe jochie knikte verwoed, terwijl hij bleef kauwen.


    “Als ik het voor het zeggen had,” zei Henry Putman, “dan zouden we elke avond stoofschotel eten.”


    “Dan kreeg je nooit meer visschotel”, zei Joseph Smith, die aan de andere kant van Winter zat.


    “Die eten we toch al bijna nooit”, zei Joseph Tinbox. “En eigenlijk ben jij de enige die dat lekker vindt.”


    Winter voelde een culinaire ruzie aankomen en onderbrak de jongens. “Joseph Tinbox, hoe ver ben je al met je bijbellessen?”


    “Bij Openbaring”, zei Joseph Tinbox. “En het is prachtig, allemaal draken en rivieren van bloed en-”


    “Ja, goed”, zei Winter snel. “En jij, Henry Putman? Welke psalm zijn jullie deze week aan het leren?”


    “Psalm 139”, zei Henry somber. “Die is láng.”


    “Maar heel mooi, toch?” zei Winter. “Indien ik zei: De duisternis zal mij bedekken; dan is de nacht een licht om mij/Tevens verduistert de duisternis voor U niet; maar de nacht is als de dag; de duisternis is als het licht.”


    Henry keek bedenkelijk. “Het is vast mooi, meneer. Maar zelf begrijp ik er niks van.”


    “Het betekent dat de Heer in het donker kan zien”, zei Joseph Tinbox met de zelfverzekerdheid van een elfjarige.


    “En dat Hij je ook in het donker kan zien”, zei Winter.


    Winter zag dat er flink wat kinderen geschrokken voor zich uit keken.


    Hij liet het er maar bij zitten. “Is er verder nog iets gebeurd toen ik weg was vandaag?”


    “Dodo heeft met Roetje gevochten”, antwoordde Joseph Smith.


    “Klopt!” riep Henry enthousiast. “Dodo kwam in de keuken te dicht bij Roetje, die bij de open haard lag te slapen, en die heeft toen zijn neus opengekrabd, maar toen vocht Dodo terug en bleef hij blaffen tot Roetje ervandoor ging.”


    “Zo zo”, zei Winter verbaasd. “Ik wist niet dat hij zo dapper was.”


    “Zíj”, zei Joseph Tinbox. “Dodo is een vrouwtjeshond.”


    “O ja?” Winter scheurde een stuk van zijn brood af.


    “Ja, en ze houdt van kaas”, zei Joseph Tinbox.


    “Hm”, Winter keek hem streng aan. “Veel honden vinden kaas lekker, maar wij geven natuurlijk geen goede kaas aan de honden.”


    “Nee…”, zei Joseph alsof hij niet zeker wist of hij het daar wel mee eens was.


    Winter liet het verder maar rusten. “En hoe gaat het met Peach zelf?”


    “Ze zit al rechtop”, zei Joseph Tinbox blij. “En ze knuffelt Dodo.”


    “Aha, en heeft ze nog iets gezegd?”


    Joseph keek weer bezorgd. “Nog niet. Misschien moet ze eerst nog sterker worden.”


    Winter knikte en liet de jongens toen met elkaar praten. Hij was er niet gerust op. Volgens Nell en Mary Whitsun was er verder niets aan de hand met Peach, en ook al was ze aangesterkt, nog steeds praatte ze alleen met Joseph.


    Na het avondeten zeiden de jongens hun avondgebed op, en ging hij zelf naar de keuken.


    Vrouw Medina zorgde dat de hulpjes de pannen goed schoonmaakten, en draaide zich om toen Winter binnenkwam.


    “Komt u kijken of ik het wel goed doe, meneer Makepeace?”


    “Nee,” zei Winter, “ik wilde vragen of er nog roomkaas over is van het avondeten.”


    “Toevallig wel.” Medina maakte de keukenkast open met een sleutel die aan haar ceintuur hing. “Waren de porties te klein?”


    “Nee, ik heb genoeg gegeten. Dit is voor Peach”, antwoordde Winter.


    “Aha”, zei de kok begrijpend. Ze sneed een puntje roomkaas af en wikkelde dat in een lap. “Dat kindje kan wel wat extra’s gebruiken, volgens mij.”


    “Inderdaad”, zei Winter ernstig.


    Medina gebaarde naar een dienblad. “Dit is voor haar, maar ik heb nog geen tijd gehad om het naar boven te brengen. Zal ik even meelopen?”


    “Goed”, zei Winter. Misschien zou Peach eerder praten als er een moederlijke vrouw bij was. “Dat is erg aardig.”


    “O, geen moeite, hoor”, zei Medina kortaf. Ze pakte het dienblad en liep met Winter de trap op naar de ziekenkamer.


    Eerst dacht hij dat het meisje en de hond in het ledikantje lagen te slapen, maar Dodo stak meteen haar kop omhoog en gromde. Peach keek hem met grote ogen aan.


    “Een echte straathond is het. Vanmiddag heeft ze nog met de kater gevochten”, zei Medina, terwijl ze het dienblad neerzette.


    “Ja, dat hoorde ik.” Winter trok een stoel bij het bed. “Goedenavond, Peach.”


    Ze keek hem met haar donkere ogen aan, maar zei niets.


    Winter knikte vriendelijk. “Misschien herken je me niet, maar ik heb je toen in die steeg gevonden.”


    Peach drukte het hondje iets dichter tegen zich aan.


    “O ja, voor ik het vergeet.”


    Winter haalde het stuk kaas uit zijn zak, waarop Dodo meteen begon te snuffelen.


    “Onze kok, Vrouw Medina, heeft eten klaargemaakt. En het is erg lekker.” Hij keek even naar Vrouw Medina, die zwijgend knikte.


    “Ik heb ook wat lekkers voor Dodo meegenomen. Wil jij dat aan haar geven?” Even was hij bang dat zijn plan niet ging werken, maar toen stak Peach haar hand uit.


    Winter brak een stukje kaas af en gaf het haar.


    “Het was die nacht vast wel eng en koud op straat.” Hij keek toe terwijl ze haar hondje voerde en brak alvast een nieuw stuk kaas af, dat ze na een korte aarzeling aannam.


    “Ik vroeg me af waar je vandaan kwam.” Winter gaf haar steeds weer een stukje kaas. “Het was erg koud, dus je was er nog niet zo lang. Woonde je in de buurt of heb je heel ver gelopen met Dodo?”


    Alleen het tevreden gesmak van de hond verbrak de stilte.


    De kaas was nu op en Winter vermoedde dat ze zelf niet zou eten met hem erbij.


    “Als het kan, zou ik graag een keer je stem horen, Peach”, zei hij, en hij stond op. Hij was al onderweg naar de deur toen hij nog net hoorde dat ze iets fluisterde.


    “Wat zei je?”


    “Peela”, zei het meisje. “Ik heet Peela.”


    “Peela?” vroeg Winter verbaasd.


    “Pilar”, verduidelijkte Medina. Ze liep naar het ledikantje toe en Winter zag dat ze bezorgd keek. “Pilar zei je toch?”


    Het kind knikte en trok de dekens tot onder haar kin.


    Medina keek Winter even aan en liep de kamer uit. Winter liep achter haar aan en deed de deur voorzichtig dicht.


    “Waar kende je die naam van?” vroeg Winter. “Dat is toch Spaans?”


    Vrouw Medina hield haar hand voor haar mond en het leek wel alsof ze moest huilen. Toen ze haar hand weghaalde, zag Winter dat haar mond grimmig stond.


    “Pilar is ook een Portugese naam.” Ze sprak ‘Portugese’ uit met een buitenlands accent. “Dat weet ik, omdat ze net als ik een dochter van Abraham is.”


    “Dit trek ik niet aan”, zei Winter vijf dagen later onverbiddelijk.


    Het kostte Isabel moeite om haar ogen niet ten hemel te slaan. “Het is zwart met bruin, behoorlijk ingetogen.”


    Even twijfelde Winter, want de kleuren waren inderdaad ingetogen, maar dat was dan ook echt het enige. Het jasje was van zulke glimmende zwarte zijde dat er een blauwzweem over hing. De zakken, de randen en de naden waren rijkelijk versierd en afgewerkt met zilveren knoopjes. En dan nog dat vest. Dat was helemaal een klasse apart.


    Isabel zuchtte diep, terwijl ze Winter bekeek. Eigenlijk was het een schande om het vest bruin te noemen. Het had een prachtige donkere chocoladetint met langs de randen van de zakken en de naden stiksels en borduursels in appeltjesgroen, zilver, babyblauw en roze.


    “Dit”, zei Isabel, terwijl ze op een van de sofa’s in haar salon ging zitten, “is het meest smaakvolle vest dat ik ooit gezien heb. Zelfs een hertog zou zich er niet voor schamen.”


    Ze was intens tevreden. Niet alleen met het pak maar ook met het feit dat hij eindelijk weer bij haar op bezoek was. Sinds de laatste dansles had hij elke afspraak afgezegd, waardoor ze bang was dat ze hem voorgoed afgeschrikt had.


    Hij stond voor de spiegel, plukte aan zijn kraag en keek haar ironisch aan. “Ik ben dan ook geen hertog.”


    “Nee, maar vanaf nu zult u wel met hertogen omgaan.” Isabel liep op hem af en pakte zijn arm. “Hou daarmee op, anders is al het aankleedwerk van mijn lakei voor niets geweest.”


    Plotseling draaide Winter zijn hand om, zodat hij de hare vasthad en keek hij in haar mysterieuze donkere ogen. Toen boog hij zich heel langzaam naar voren en kuste haar hand.


    Ze kon haar ogen gewoon niet neerslaan. Verdraaide man! Waarom raakte ze nu helemaal ondersteboven van een handkus? En waarom deed hij dat?


    “Als u dat wilt”, zei hij toen hij weer overeind kwam.


    “Dat wil ik”, zei ze nauwelijks verstaanbaar. Snel trok ze haar hand terug en fatsoeneerde ze haar kleding. “De koets staat klaar, als u tenminste over uw koudwatervrees heen bent.”


    “Ik ben klaar.” Ze legde haar hand op zijn arm en liet zich naar de deur leiden. Ze droeg een roomkleurige japon met geborduurde versieringen die goed bij zijn kleding paste.


    Toen hij haar had helpen instappen en ging zitten, klonk er geritsel.


    “Zit er iets in uw jaszak?” vroeg ze. “Ik kan me niet voorstellen dat meneer Hurt ze niet heeft dichtgenaaid.”


    “Ik heb hem gevraagd ze open te laten.” Hij haalde een verkreukeld papiertje uit zijn zak. “Aan nepzakken heb je niets.”


    “Maar het jasje valt verkeerd als je iets in de zakken stopt. En wat is dat eigenlijk?” Ze boog naar voren en bekeek de vlek op het stuk papier.


    “Van een kleine jongen gekregen”, zei hij afwerend.


    “Dat is het zegel van d’Arque.” Ze hield het papiertje dichter bij de schommelende lantaarn. “Ja, er staat een uil in het wapen, het teken van d’Arque.”


    Het leek alsof het een stukje van een brief was. Er stonden twee slordig geschreven woorden op.


    chapl allee


    Ze draaide het papier om. Daar stond in een net handschrift:


    12 oktob


    De rest van het woord was weggescheurd. “Ik kan me niet voorstellen dat d’Arque zo slordig schrijft, maar in de datum herken ik zijn handschrift. Wat raar. Hoe komt een jongen uit St. Giles hieraan?”


    Ze gaf hem het papiertje en hij bekeek het nog eens goed. “Dat is een goede vraag. Kunt u iets over d’Arque vertellen?”


    “U komt hem vanzelf wel tegen”, zei ze afwerend. “Hij is er vanavond vast ook. Hij heeft zo’n drie jaar geleden de burggraaf-titel van zijn oom geërfd.”


    “Is hij jong?” Winter leunde achterover, waardoor alleen de bovenste helft van zijn gezicht in de schaduw kwam.


    “Jong is een relatief begrip. Volgens mij is hij niet veel ouder dan ik, maar of u dat jong vindt, weet ik niet.”


    “Ja, dat is jong.”


    Tot haar ergernis bloosde ze. “De meesten vinden van niet. Tenslotte ben ik een weduwe van tweeëndertig.”


    “Maar zeker geen oud besje. Maar vindt u meneer d’Arque dan wel oud?”


    “Natuurlijk niet, maar mannen worden minder snel oud. Voor hem begint het leven nu pas echt.”


    “Vindt u dat ook?”


    Ze keek hem verontwaardigd aan. “Ja, volgens mij wel ja.”


    “Hij is dus een aantrekkelijke man”, zei hij afgemeten.


    Was hij soms jaloers? En waarom wond dat haar op?


    “Inderdaad. Hij is lang, goedgebouwd en beweegt zich zo soepel en sierlijk dat elke dame hem nakijkt. En hij is geestig. Zijn opmerkingen lijken gewoontjes, maar de diepere betekenis zie je pas later. Zo kan hij mensen geweldig op hun nummer zetten. Dat is een talent op zich.”


    “Hm. En ik ben te direct. Te openhartig.”


    “Inderdaad.”


    Hij kwam met een ruk naar voren, en ze slaakte een kreetje. In het licht van de lantaarn zag ze de woede in zijn ogen.


    Haar hart begon te bonzen.


    “Zou ik u beter bevallen als ik toneelstukjes opvoerde en doortrapt was?” vroeg hij.


    Door zijn agressieve houding antwoordde ze zonder na te denken. “Nee, ik mag u zoals u bent.”


    Ze schrok van haar eigen bekentenis. Zijn indringende ogen dreven haar in een hoek. Zijn blik leek haar intiemer aan te raken dan een omhelzing. Haar mond viel een beetje open toen ze recht in zijn ogen keek. Hij leek nu niets meer te verbergen.


    Wat kon ze allemaal niet lezen in zijn ogen! Hoe hij dat allemaal jarenlang had kunnen verbergen achter het masker van een eenvoudige schoolmeester, was onbegrijpelijk. Woede, passie, lust en een knagende hunkering. Hij keek alsof hij haar elk moment zou kunnen aanvallen, bezitten, Londen zou kunnen veroveren en daarna de rest van de wereld. Hij zou een krijgsheer kunnen zijn, een staatsman, een koning.


    De koets minderde vaart en hij kwam als eerste weer in beweging.


    Hij stak zijn hand naar haar uit. “Zullen we uitstappen, zodat ik kennis kan maken met burggraaf d’Arque?”


    Ze legde haar bevende hand in de zijne. Waarom voelt het alsof ik een uitdaging aanga? vroeg ze zich af.

  


  
    Hoofdstuk 7


    Met zijn laatste adem fluisterde de harlekijn: “Ja.”


    De ogen van de mysterieuze man gloeiden rood op, terwijl die van de harlekijn hun kleur verloren en zo wit als de dood werden, en hij fluisterde: “Het zij zo.”


    Onmiddellijk was de harlekijn weer genezen en waren zijn ledematen recht en sterk. In alle opzichten was hij dezelfde als vroeger, op twee dingen na: zijn ogen bleven wit en hij droeg nu twee zwaarden… en geen van twee was van hout…


    Uit: De legende van het harlekijnspook van St. Giles


    Winter voelde Isabels slanke hand op zijn arm en werd bevangen door een diepe tevredenheid. Ze mocht dan verlangen naar die d’Arque, een geestige man van haar eigen leeftijd en status, maar op dit moment liep ze aan zíjn arm.


    Hij stapte uit en had onthouden dat hij zich moest omdraaien om haar uit het rijtuig te helpen. Op dat moment reed een ander rijtuig weg, en Winter zag nog net een uil in het familiewapen op het portier van de koets. Met half toegeknepen ogen keek hij naar de koetsier, die hem op een of andere manier bekend voorkwam.


    “U hoeft niet nerveus te zijn”, fluisterde Isabel, die blijkbaar niet begreep waarom hij even stilstond.


    Hij knikte haar toe. “Niet met u aan mijn arm, milady.”


    Toen bekeek Winter het herenhuis van de hertogin van Arlington. Het was een van de meest indrukwekkende huizen van Londen, dat volgens de geruchten gedeeltelijk was betaald door een vroegere koninklijke minnaar van de hertogin. Maar zij had het huis helemaal opnieuw laten inrichten, waardoor haar echtgenoot nu diep in de schulden zat.


    Niet dat iemand dat kon merken aan de onvoorstelbare luxe van dit bal.


    Tientallen lakeien in livrei leidden de gasten naar een weidse hal, die schitterend was verlicht met enorme kroonluchters. Op de brede trap naar de eerste verdieping en in de uitgestrekte balzaal krioelde het al van de zwetende, geparfumeerde gasten.


    Zacht zei Winter in Isabels oor: “Weet u wel zeker dat het weeshuis baat heeft bij mijn omgang met aristocraten?”


    “Heel zeker.” In haar omfloerste stem klonk een lach door. “Kom, dan stel ik u aan een paar mensen voor.”


    Ze gingen de balzaal binnen en Winter voelde dat zijn zintuigen op scherp stonden. D’Arque zou vanavond van de partij zijn. Hij zou kennismaken met de man die zijn enige aanknopingspunt was met de kinderkapers van St. Giles.


    Isabels hand lag op zijn arm, maar zij voerde hém discreet met zich mee door de mensenmenigte. Een strijkkwartet kon maar net boven het gelach en gepraat uitkomen en de stank van brandende kaarsen en zwetende lijven was overweldigend.


    “Aan wie wilt u mij vanavond voorstellen?” vroeg Winter, terwijl ze zich langzaam voortbewogen.


    “Och, aan de elite, zou ik zeggen”, zei Isabel luchtig. Met haar opgevouwen waaier tikte ze op zijn arm. “De mensen die het meest voor het weeshuis kunnen betekenen.”


    “Zoals?”


    Ze knikte naar twee onberispelijk geklede heren die druk in gesprek waren. “De graaf van Wakefield, bijvoorbeeld.”


    Hij bekeek de man vluchtig. “De oudere broer van lady Hero en lady Phoebe, als ik het me goed herinner.”


    “Precies.” Isabel knikte. “Hij is een machtig man met een enorm fortuin. Wakefield is een stuwende kracht binnen het parlement. Het gerucht gaat dat sir Robert Walpole geen enkele beslissing neemt zonder overleg met de graaf van Wakefield. En zijn vriend, de markies van Mandeville, heeft bijna net zoveel invloed. Hij is de oudere broer van lady Margaret. Ik zal u aan hen voorstellen, al lijkt het erop dat ze een belangrijk gesprek voeren.”


    “Laten we dan maar een ander slachtoffer uitkiezen.”


    “Goed.” Isabel betrok even, terwijl ze haar blik over de menigte liet gaan. “Die arme man”, prevelde ze.


    “Wie?”


    Maar ze leidde hem al naar een man die zich afzijdig hield van het gezelschap. Hij droeg een grijze pruik en een bril met een halvemaanvormig montuur. Hij had zich half van de zaal afgekeerd en keek pas op toen ze dicht bij hem waren.


    “Meneer St. John.” Lady Beckinhall neeg haar hoofd.


    St. Johns bruine ogen werden even groot en schoten van Isabel naar Winter, maar toen keek hij weer afwerend. Het ging zo snel dat Winter het bijna was ontgaan.


    “Lady Beckinhall”, zei de man, die haar hand in de zijne nam en zich er kort overheen boog.


    Ze gebaarde sierlijk naar Winter. “Mag ik u voorstellen aan de heer Winter Makepeace, directeur van het weeshuis in St. Giles? Meneer Makepeace, meneer Godric St. John.”


    Winter schudde hem de hand. “Eigenlijk kennen we elkaar al.”


    “O ja?” zei lady Beckinhall verrast.


    “Ik ben bevriend met lord Caire”, zei St. John. “Ik was vorig jaar bij de brand in het oude weeshuis. Het is goed u te zien, Makepeace.”


    “Insgelijks, meneer”, antwoordde Winter. “U heeft ons erg geholpen, die nacht. Het verbaasde me dat u niet bij de bruiloft van mijn zus was.”


    Er trilde een spiertje in St. Johns wang. “Dat is inderdaad spijtig. Maar het was kort nadat Clara…” Hij klemde zijn kiezen op elkaar en sloeg zijn ogen neer.


    “We waren allemaal zo bedroefd om het overlijden van mevrouw St. John”, zei lady Beckinhall zacht.


    St. John knikte kort en slikte moeizaam.


    “Maar wij moeten eens verder, want ik wil meneer Makepeace aan heel wat mensen voorstellen”, vervolgde lady Beckinhall soepeltjes.


    Godric St. John leek niet te merken dat ze wegliepen.


    “Meneer St. John heeft zijn vrouw afgelopen jaar verloren, na een slopende ziekte. Ze hielden veel van elkaar. Ik wist niet dat hij zich alweer in het openbaar vertoonde.”


    “Aha”, mompelde Winter. Hij wierp nog een blik over zijn schouder.


    “Kom,” zei ze, “ik zie een paar heren die u moet leren kennen.” Met een stralende glimlach liep ze op een groepje af. “Heren, ik vroeg mij af of u al het genoegen heeft gehad om kennis te maken met mijn begeleider, de heer Makepeace.”


    Nadat er handen waren geschud, zei sir Beverly Williams: “Het weeshuis in St. Giles, zegt u?”


    “Inderdaad, meneer”, antwoordde Winter.


    “Dan is een verhuizing uit dat open riool het enige wat ik kan adviseren”, zei sir Beverly misprijzend. “Verder naar het westen, in het nieuwere deel van de stad, zou ik zeggen. Hanover Square, bijvoorbeeld.”


    “Ik vrees dat we de huur daar niet kunnen betalen”, zei Winter vriendelijk. “Bovendien komen onze klanten zelden in die omgeving.”


    “Klanten?” Sir Beverly fronste zijn wenkbrauwen.


    “Hij bedoelt de wezen, Williams”, zei de graaf van Kershaw, een joviale man met een brede neus en pretogen. “Toch, Makepeace?”


    Winter maakte een korte buiging. “Inderdaad, milord. De wezen komen uit St. Giles, daarom is dat ook de aangewezen plek voor het weeshuis.”


    “Daar zit wat in”, zei de derde man, Roger Fraser-Burnsby. “Maar gevaarlijk is St. Giles wel. Loopt die rare snuiter daar niet rond?”


    “Het spook van St. Giles.” Spottend schudde Kershaw zijn hoofd. “Zeg nu niet dat u bang bent voor spoken, Fraser-Burnsby! Het is maar een legende.”


    Winter voelde dat Isabel naar hem keek, maar hij bleef vriendelijk en geïnteresseerd kijken.


    “Ik heb het spook ontmoet”, zei ze. “Twee weken geleden. Ik vond hem op straat, bewusteloos, en ik heb hem natuurlijk geholpen.” Uitdagend keek ze hem aan.


    Winter knikte rustig. “Het spook zal u wel dankbaar zijn dan.”


    “Allemachtig, u moet meer om uw eigen veiligheid denken, lady Beckinhall!” riep sir Beverly gechoqueerd.


    “Wat dapper van u.” Fraser-Burnsby grinnikte jongensachtig. “Maar ik ben blij dat u het er zonder kleerscheuren van af heeft gebracht, milady.”


    Sierlijk haalde ze haar schouders op. “Hij was niet echt in staat om me aan te vallen.”


    “Gelukkig maar”, zei Kershaw. “Want als er ook maar íéts waar is van de geruchten, moet het echt een gek zijn. Bent u dat spook wel eens tegengekomen, meneer Makepeace?”


    “Alleen op afstand”, antwoordde Winter luchtig. “Hij is blijkbaar nogal verlegen. Maar als u ons nu wilt verontschuldigen? Ik heb lady Beckinhall een glas punch beloofd.”


    De drie heren bogen toen hij Isabel wegleidde.


    “Waar was dat voor nodig?” fluisterde ze nijdig toen ze buiten gehoorsafstand waren. “We hadden nog wel langer met hen kunnen praten.”


    “Ik dacht dat het de bedoeling was dat ik met zoveel mogelijk mensen kennismaakte”, zei hij geamuseerd.


    Net toen Isabel wilde antwoorden, dook lady Margaret Reading op. “O, lady Beckinhall, fijn u te zien!” Ze wisselden een stel luchtzoenen uit. Daarna stak ze hem aarzelend haar hand toe. Winter pakte haar hand voorzichtig beet en kuste de lucht erboven.


    Het meisje straalde toen hij haar weer aankeek, alsof hij een hondje was dat een lastig kunstje had vertoond. “Meneer Makepeace, wat ziet u er charmant uit.”


    “Dank u, milady.”


    Isabel keek hem nauwlettend aan, waarschijnlijk vanwege zijn ironische toon.


    Hij schraapte zijn keel. “Uw glimlach verlicht de hele zaal, lady Margaret.”


    “O, dank u.” Ze keek verstrooid over zijn schouder en Winter moest zich beheersen om niet om te kijken. Dit was St. Giles niet. Hij had geen aanval te vrezen.


    “Lady Beckinhall, ik werd al slap van de zenuwen, omdat ik bang was dat u vanavond niet zou komen”, zei een lange, knappe man die naast Isabel opdook. “Maar daar bent u dan, en ik merk dat mijn gemoed weer overeind veert door uw verrukkelijke aanblik.”


    Isabel lachte om dat staaltje bespottelijkheid. Ze haalde haar hand van Winters arm en stak hem uit naar de nieuwkomer. “Tss, lord d’Arque, hoe verzint u toch zulke geestige vleierij? Als ik niet uitkijk, raak ik nog de kluts kwijt.”


    “Alleen als u niet uitkijkt?” vroeg d’Arque speels, terwijl hij zich over haar hand boog.


    Winter moest zich beheersen, want hij wist zeker dat die kerel werkelijk haar hand kuste.


    Loom rechtte d’Arque zijn rug. “Dan moet ik nodig oefenen op mijn vleierij, milady. Maar misschien kunt u me helpen? Als u me lesgeeft, hoop ik dat ik er zo goed in word dat ik uw zoete achting waard ben.”


    Winter schraapte zijn keel. “Ze heeft al een leerling.”


    Isabel schrok, alsof ze echt in de ban was geraakt van deze zelfingenomen sufferd. “Milord, mag ik u voorstellen aan meneer Winter Makepeace, directeur van het weeshuis in St. Giles? Meneer Makepeace, dit is Adam Rutledge, burggraaf d’Arque.”


    “Aha, Makepeace”, zei lord d’Arque, nadat ze allebei een buiging hadden gemaakt. “Wat zijn dat voor lessen?”


    “Lady Beckinhall is zo vriendelijk om mijn omgangsvormen op te poetsen”, zei Winter verveeld. “Zodat ik het weeshuis beter kan vertegenwoordigen.”


    D’Arques wenkbrauwen gingen traag omhoog. “Maar dat heeft toch geen zin? Het duurt niet lang of ik zal u vervangen als directeur.”


    Even hoorde Winter alleen het bonzen van zijn eigen hart. “Wat zegt u?”


    D’Arque hield zijn hoofd schuin alsof hij nieuwsgierig was. “Lady Penelope heeft me verteld dat u terugtreedt als directeur van het weeshuis. U gaat me toch niet vertellen dat u van gedachten bent veranderd! Ik heb me al verheugd op deze functie.”


    “Ik ben niet van plan om terug te treden”, zei Winter met opeengeklemde kaken. “Nu niet, nooit.”


    Winter Makepeace leek ziedend. Aangezien hij zijn gevoelens altijd in de hand had, was het een angstaanjagend schouwspel.


    Onwillekeurig wilde Isabel terugdeinzen, maar hij greep haar hand en hield die tegen zijn arm gedrukt, zodat ze niet weg kon.


    Lord d’Arque keek met geloken ogen naar Winters hand en glimlachte cynisch. “Ik heb gehoord dat het weeshuis u niet meer kan gebruiken, Makepeace.”


    Isabel wilde dat ontkennen, maar Winter zei zacht en dreigend: “Dat heeft u ongetwijfeld van lady Penelope gehoord. Zij heeft verstand van laarsjes en handschoenen, maar praktijkervaring in het leiden van een weeshuis in het hartje van St. Giles heeft zij niet. Ik ben en blijf de aangewezen persoon om het weeshuis te leiden.”


    “Heus?” D’Arque lachte smalend. “Misschien heeft u het nog naar uw zin in het weeshuis, maar zelf heb ik begrepen dat het u boven het hoofd groeit. Het spijt me dat ik het moet zeggen, maar u zou de vooraanstaande beschermvrouwen van het weeshuis wel eens in verlegenheid kunnen brengen.”


    “Adam!” riep Isabel geschokt. Onder haar hand voelde ze Winters onderarm verstijven. Waarom had ze dan ook d’Arques voornaam genoemd!


    Lady Margaret bekeek haar nieuwsgierig, terwijl d’Arque zelfingenomen glimlachte.


    Koeltjes keek Isabel hem aan. Ook al had ze het afgelopen jaar een subtiel verleidingsspel gespeeld met Adam Rutledge, ook al had hij laten doorschemeren dat hij wel was te porren voor een affaire en ook al had zij voorzichtig laten merken dat die gedachte haar wel aanstond, toch had ze nog geen enkele toezegging gedaan.


    Hij had verdorie het recht niet om zo zelfgenoegzaam te kijken en al helemaal niet om zich zo bezitterig te gedragen tegenover Winter.


    Lady Margaret verbrak de pijnlijke stilte. “Ik vind dat meneer Makepeace een uitstekend directeur is en… een goede vertegenwoordiger van het weeshuis.”


    D’Arque maakte een buiging. “Dat u Makepeace verdedigt, zegt veel over uw zachtmoedige karakter, milady.”


    Margaret glimlachte verbeten. “Dat klinkt alsof ik een luie poes bij de open haard ben, milord.”


    “Een poesje met scherpe nagels.” Isabel grinnikte. “Maar het is onbehoorlijk om meneer Makepeace zo te plagen, milord. Waarom zou u zich ook eigenlijk interesseren voor een weeshuis?”


    De burggraaf haalde zijn schouders laconiek op. “Misschien heb ik plotseling zin om goede daden te verrichten?”


    “Of misschien is er iets anders in St. Giles wat u interesseert?” vroeg Winter zacht.


    D’Arque fronste nadenkend zijn wenkbrauwen en Isabel keek hem scherp aan.


    “Zoals?” vroeg de burggraaf. “Beschuldigt u me van kroeglopen?”


    Nu haalde Winter zijn schouders op. “In St. Giles is wel meer te vinden dan alleen kroegen. Meisjes, bijvoorbeeld.”


    Langzaam gingen d’Arques wenkbrauwen omhoog. “U dacht toch niet dat ik een voorkeur voor jongens heb?”


    “Ik heb geen idee”, antwoordde Winter koeltjes. “Tenslotte ken ik u niet, milord, maar er zijn wel degelijk mensen die kinderen misbruiken.”


    “Ik kan u verzekeren dat het schone geslacht voor mij toch echt, eh… volgroeid moet zijn.” De burggraaf wierp Isabel een veelbetekenende blik toe.


    Ze keek met opgetrokken wenkbrauwen opzij.


    “Goed!” riep d’Arque plotseling. Hij bleef beleefd, maar in zijn lichtgrijze ogen viel nu toch heus woede te lezen. “Laten we onze sociale vaardigheden eens op de proef stellen, Makepeace. Ik stel voor dat we een wedstrijd in beschaafde omgangsvormen houden, met om te beginnen de opera als arena. Wat zegt u daarvan, Makepeace?”


    “Akkoord.” Winters stem was rustig en zacht.


    “Mooi zo!” D’Arques ogen glinsterden wreed. “Ik zal een aantal aristocraten uitnodigen om ons te beoordelen.”


    “Uitstekend.” Winter boog. “Als u lady Beckinhall en mij nu wilt excuseren? Wij waren op weg naar het buffet.”


    “Aha.” D’Arque maakte een ironische buiging. “Ik zal u niet langer ophouden.”


    Winter draaide zich om en beende weg, tussen de mensenmassa door. Zodra mensen zijn gezicht zagen, gingen ze opzij. Isabel moest af en toe een sprongetje maken om zijn lange passen bij te kunnen houden.


    “U hoeft de zaal niet uit te rennen”, hijgde ze.


    “Wilt u dan liever dat ik blijf en die kwal neersla?” snauwde Winter.


    “Dat zou u nooit doen. Dat ligt niet in uw aard.”


    Zijn blik was indringend. “Misschien kent u mijn ware aard niet.”


    “Volgens mij wel. Ik denk dat u trots bent op uw zelfbeheersing, dat u uw gevoelens verbergt achter een masker. Ik denk dat u bang bent om gevoelens toe te laten.”


    Ongelovig keek hij haar aan.


    “Het is zo. Ik heb u de afgelopen week eens goed bestudeerd. Bovendien”, zei ze laconiek, “krijgt d’Arque alleen maar gelijk als u hem slaat.”


    Vlak bij de toegang naar de balzaal zag hij een alkoof, verborgen achter een paar grote vazen en beelden. Hij trok haar erachter en draaide haar naar zich toe. Ze zag zijn ogen smeulen. Boos greep hij haar bovenarmen beet.


    “Gelijk? Dat ik een halfaap ben, en niet thuishoor in beschaafde kringen?” Zijn stem trilde van woede. “Denkt u dat? Schaamt u zich om samen met mij te worden gezien door uw minnaar?”


    “Hij is mijn minnaar niet”, beet ze hem toe.


    “Maar dat wil hij wel zijn.”


    “Inderdaad!” Ze was die mannelijke trots beu, deze man beu, die eerst met haar flirtte en zich daarna weer terugtrok.


    “En wilt u dat ook?” gromde hij.


    “Misschien”, zei ze uitdagend.


    Zijn gezicht was zo dichtbij dat ze zijn adem over haar lippen voelde strijken. Zijn blik ging naar haar mond en ze besefte dat hij haar ging kussen. Eindelijk zou ze Winter Makepeace’ mond op de hare voelen, eindelijk zou ze ontdekken wat hij achter zijn masker verborgen hield. Even vergat ze waar ze waren, wíé ze waren. Ze verlangde naar hem. Wilde zijn halsdoek wegtrekken, zijn overhemd opzij duwen en haar lippen tegen zijn borst drukken. Ze hief haar gezicht op, liet haar lippen vaneen gaan en moedigde hem aan met haar ogen.


    Maar hij keek opzij en knipperde met zijn ogen alsof hij vanuit een donkere kamer het zonlicht in liep.


    Toen hij haar aankeek, zag ze het gebeuren. Dat zijn ogen die afwerende blik kregen, dat het masker verscheen en hij zich terugtrok, zowel lichamelijk als emotioneel.


    Hij deed een stap naar achteren. “Neem me niet kwalijk, lady Beckinhall. Dat was onvergeeflijk.”


    Ze kon wel gillen van frustratie, maar haalde diep adem. Kon ze haar hartstocht maar net zo snel van zich afschudden als hij. “Nee, meneer Makepeace,” zei ze, “uw verontschuldiging is pas écht onvergeeflijk.”


    Bijna had hij zijn onuitgesproken eed verbroken. Bijna had hij een vrouw gekust. Isabel gekust.


    Toen hij jong was, had een meisje hem ooit gekust, nog voordat hij zeventien was. Voordat hij zijn ware doel in St. Giles kende, zijn levensdoel. Hij had haar op weg naar Oxford ontmoet en was haar naam vergeten. De kus was onhandig en rommelig geweest, en hij had haar nooit meer gezien.


    Het verschil tussen Isabel en dat meisje was als het verschil tussen de zon en een kaars. Hij wilde haar zo zielsgraag aanraken. Ze had langzaam bezit genomen van hem en hij verlangde naar haar, om zich in haar te verliezen, om haar te veroveren als een woesteling.


    Maar dat kon niet.


    De kinderen van het weeshuis waren afhankelijk van hem, kinderen zoals Pilar. Hij had zich niet zo mogen laten gaan. Toen hij in Isabels prachtige blauwe ogen keek, wist hij dat hij vanwege haar zijn ware aard verloochende.


    Hij wendde zich af, maar ze greep hem bij zijn arm.


    “Waar gaat u naartoe?” vroeg ze resoluut.


    “We moeten terug naar het bal”, antwoordde hij zonder haar aan te kijken.


    “Waarom?”


    Hij trok een grimas. “Omdat ik hoogwaardigheidsbekleders moet leren kennen, weet u nog?”


    “Ik weet dat u mij aan de kant schuift alsof ik niets ben. Dát weet ik.”


    Nu keek hij haar aan. Hij moest leren zijn hevige verlangen naar haar in de hand te krijgen, en daar kon hij net zo goed meteen mee beginnen.


    Ze had haar volle lippen op elkaar geperst, haar wenkbrauwen waren gefronst en haar ogen… Verdorie, hij had haar gekwetst! Zijn hart kromp ineen.


    “Wat wilt u dan van mij?” prevelde hij. Een stukje verderop danste de vrolijke mensenmenigte. “Ik heb mijn verontschuldigingen aangeboden en toch bent u nog beledigd.”


    “U gaat mij uit de weg.” Ze liet zijn arm los. “Net wilde u me nog kussen. Dat voelde ik aan en-”


    “Maar ik heb het niet gedaan.” Het liefst wilde hij haar opnieuw beetpakken en toegeven aan de verleiding. Haar kussen tot die gekwetste blik uit haar ogen verdween. Maar hij beheerste zich.


    “Nee”, zei ze langzaam. “Ik ben blijkbaar moeiteloos te weerstaan.”


    “Moeiteloos?” Hij sloeg zijn armen over elkaar, zodat hij zijn handen thuis kon houden. Hoe kon ze denken dat het hem geen moeite kostte? “Ik neem aan dat u gewend bent dat mannen u kussen en wat al niet, gewoon door hen aan te kijken zoals u me net aankeek.”


    Haar ogen werden groot. “Wilt u nu zeggen dat ik een hoer ben?”


    “Nee!” Verbijsterd hief hij zijn handen op. “Natuurlijk niet!”


    Ze deed een stap naar voren en duwde haar wijsvinger tegen zijn bespottelijke, geborduurde gilet. “U leeft als een monnik, maar dat betekent niet dat ik een vrouw van lichte zeden ben. Is dat duidelijk, Winter Makepeace? Ik voel me aangetrokken tot mannen en ’s nachts ben ik soms eenzaam. Als u zich daar ongemakkelijk bij voelt, moet u misschien uw eigen normen eens onder de loep nemen.”


    Isabel draaide zich om en wilde hem zo laten staan.


    Winter greep haar arm. “Ik veroordeel u helemaal niet”, zei hij.


    “Waarom houdt u zich dan in?’ vroeg ze met afgewend gezicht.


    “Ik kan het gewoon niet.”


    Nu keek ze hem aan, met vlammende ogen. “Waarom niet? Is er lichamelijk iets mis met u?”


    Hij perste zijn lippen op elkaar. “Niet dat ik weet.”


    Haar blik werd zacht. “Als het gebrek aan ervaring u dwarszit, kan ik u verzekeren dat ik geen volleerde minnaar verwacht. Niet in het begin, tenminste.”


    “Nee, daar gaat het niet om. U begrijpt het niet.”


    “Leg het dan maar eens uit.”


    Hij keek omhoog, naar de mollige cupido’s die op het plafond waren geschilderd. “Ik heb me gewijd aan het weeshuis en aan St. Giles. Ik heb gezworen dat ik alles zal doen voor degenen die mijn hulp hard nodig hebben in dat akelige deel van Londen.”


    “Het klinkt alsof u de geloften van een priester heeft afgelegd”, zei ze verwonderd.


    Hij probeerde zijn gedachten op een rijtje te zetten. Dit had hij nog nooit onder woorden gebracht. Met niemand had hij ooit over zijn missie gepraat.


    Toen keek hij haar aan. “Daar lijkt het inderdaad een beetje op. Ik ben heel anders dan die aristocratische losbollen, Isabel. Ik beschouw de lichamelijke liefde als iets heiligs. En als ik zoveel van een vrouw hou dat ik haar in mijn bed uitnodig, hou ik ook zoveel van haar dat ik met haar wil trouwen. Ik ben niet van plan om te trouwen, dus moet ik alle vrouwen op afstand houden. Zowel lichamelijk als emotioneel.”


    “Maar u bent helemaal geen priester”, zei ze. “U kunt toch trouwen én de bewoners van St. Giles helpen?”


    Hij keek naar haar. Ze was zo mooi, zo levenslustig. “Nee, dat denk ik niet. Een echtgenoot is als eerste verantwoordelijk voor zijn vrouw en kinderen. Al het andere komt op de tweede plaats. Hoe kan ik de bewoners van St. Giles op de eerste plaats zetten als ik trouw?”


    “Niet te geloven.” Verbluft schudde ze haar hoofd. “U wilt een heilige worden.”


    Hij verstarde. “Helemaal niet. Alleen heb ik mijn leven gewijd aan hulpbehoevenden.”


    “Maar waaróm?”


    “Dat heb ik net verteld”, zei hij ongeduldig. Het was vreselijk om zijn ziel bloot te leggen. “De kinderen, de armen van St. Giles, het afschuwelijke leven, daar. Heeft u dan niet geluisterd?”


    “Ik heb u wel verstaan”, snauwde ze. “Ik wil weten waarom ú zich moet opofferen!”


    Machteloos schudde hij zijn hoofd. Zij was van adel, ze was rijk. Ze was nooit iets tekortgekomen, had nooit muntjes hoeven tellen om te beslissen wat ze zou betalen - steenkool om zich te verwarmen of brood om haar honger te stillen, omdat ze maar één van de twee kon kopen. Ze kon dit onmogelijk begrijpen.


    Winter liet haar arm los en deed een stap terug. “Als ik het niet doe, wie doet het dan wel?” vroeg hij beheerst.


    Megs zuchtte en rekte zich uit, genietend van het heerlijke gevoel na een vrijpartij. Het was een van haar vele ontdekkingen sinds die lieve Roger haar had ingewijd in de geheimen van de slaapkamer: hoe verrukkelijk ontspannen haar lichaam daarna aanvoelde.


    Niet dat ze ooit een slaapkamer hadden kunnen regelen.


    Nu genoot ze na op een sofa in een schemerige ontvangstkamer achter in het huis van de hertogin van Arlington. Door de muren en tussenliggende kamers heen waren de gedempte geluiden van het bal te horen, maar toch was het een knusse, intieme schuilplaats voor hen.


    “Het is tijd om terug te gaan, lieveling”, fluisterde Roger in haar oor.


    “Nu al?” mokte Megs.


    “Ja, meteen”, zei hij quasistreng. Roger trok zijn kleren recht. “Je wilt toch niet dat de oudere dames in de balzaal merken dat je weg bent? Of nog erger, dat je broer het merkt.”


    Bij die gedachte rilde Megs. De huwelijken van allebei haar broers waren omgeven geweest door schandalen, maar dat betekende niet dat zij ook maar de minste ongepastheid van háár zouden accepteren.


    Met tegenzin kwam ze overeind en begon ze haar kleren recht te trekken.


    “Bovendien”, zei Roger terloops, “wil ik geen gedonder met mijn aanstaande zwager.”


    Megs’ adem stokte en ze keek blij op.


    Roger schoot in de lach toen hij haar gezicht zag. “Dacht je dan dat ik niet met je wilde trouwen, lieve Meggie? Weet je dan niet dat ik tot over mijn oren verliefd op je ben?”


    Toen ze hem verbluft bleef aankijken, betrok zijn gezicht. “Als jij het tenminste ook wilt. Misschien loop ik te hard van-”


    Voordat hij zijn zin af kon maken, wierp ze zich in zijn armen. Roger wankelde en viel op de sofa, met haar boven op zich.


    “Ja, ja, ja!” mompelde Megs, terwijl ze zijn lieve, dierbare, fantástische gezicht bedolf onder nogal natte zoenen. “Roger toch, weet je dan niet dat ik met heel mijn hart van je hou?”


    Hij legde zijn handen tegen haar wangen en hield haar gezicht stil voor een veel langere kus op haar mond.


    “Och liefje”, fluisterde hij. “Je maakt me zo gelukkig.”


    Ze legde haar hoofd tegen zijn wang en genoot van dit bijzondere moment.


    Toen hees hij zich overeind, met haar boven op zich, en gaf haar een nogal vriendschappelijke klap op haar achterste. “Opstaan, jij.”


    Megs zuchtte, maar gehoorzaamde toch. Snel bekeek ze haar gezicht in een spiegeltje, toen wendde ze zich tot Roger. “De verloving gaat toch niet al te lang duren?”


    “Hopelijk niet.” Toen hij naar haar grinnikte, zag ze het kuiltje in zijn rechterwang dat ze zo lief vond. “Maar ik zou onze verloving graag geheim willen houden tot ik mijn zaken op orde heb en ik mijn aanzoek op de juiste manier aan je broer kan voorleggen. Ik ben niet zo rijk als hij graag zou willen, maar ik heb zojuist een zakelijk aanbod-”


    “Sst.” Ze legde haar vingers tegen zijn lippen. “Ik trouw met je omdat ik van je hou, niet vanwege je geld.”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Je zou iemand met een titel kunnen krijgen. Iemand die veel rijker is.”


    “Dat zou kunnen, maar dat wil ik niet.” Zielsgelukkig glimlachte ze naar hem. “En als het zover is, zal ik dat heel duidelijk aan Thomas uitleggen.”


    Hij drukte zijn voorhoofd tegen het hare. “Ik hou zoveel van je.”


    “Dat weet ik.” Ze ging op haar tenen staan en kuste hem. “Ik zal tegen niemand iets zeggen over onze verloving als jij belooft dat je niet te lang wacht om met Thomas te gaan praten.”


    “Twee weken hooguit.” Zijn guitige ogen werden ernstig. “Echt, het is een fantastische investering, Meggie. Als het van de grond komt, zal zelfs jouw broer onder de indruk zijn.”


    Hoofdschuddend glimlachte ze. “Je hebt geen geld nodig om indruk op míj te maken, Roger Fraser-Burnsby.”


    Na nog een verliefde streling over zijn wang draaide ze zich om en glipte ze de kamer uit.


    Isabel deed een stap naar achteren, zodat ze in de schaduw van deuropening van het damestoilet verdween en keek peinzend de gang in. Als ze het goed had gezien, was lady Margaret zojuist uit een kamer gekomen die nu door Roger Fraser-Burnsby werd afgesloten.


    Tja. Isabel was zo wereldwijs dat ze wist dat geheime ontmoetingen tijdens een bal niet zo ongewoon waren. Maar lady Margaret was een ongehuwde erfgename. Goed, meneer Fraser-Burnsby was best een vriendelijke jongeman, maar met zulke heimelijke ontmoetingen riskeerde Megs haar reputatie en daarmee haar erfenis.


    Isabel keek of haar rokken nog recht zaten en liep de gang in. Ze moest Megs een stille hint geven dat ze niet zo discreet was als ze dacht. Maar nu moest ze terug naar het bal en naar Winter Makepeace. Ze was lang op het toilet gebleven, waarschijnlijk omdat ze zich niet aan hem durfde te vertonen. Een lafaard was ze nooit geweest.


    Ze rechtte haar rug. Er zat niets anders op dan luchtig met hem te babbelen tot deze vreselijke avond voorbij was.


    En daarna moest ze Winter Makepeace uit haar hoofd zetten - en misschien uit haar hart.

  


  
    Hoofdstuk 8


    Die nacht nam het spook wraak op al zijn vijanden. Zijn belagers hadden zelfs St. Giles nog niet kunnen ontvluchten toen hij ze te pakken kreeg. En ook al schopten en schreeuwden ze, ze waren niet opgewassen tegen het spook van St. Giles! Met bovenmenselijke kracht versloeg hij hen en maakte hij hen af zonder genade. Maar dat was nog niet het einde. Ook de volgende nacht trok het spook eropuit en binnen de kortste keren wisten al zijn vijanden dat ze ’s nachts niets meer in St. Giles te zoeken hadden, want het spook was uit op hun bloed…


    Uit: De legende van het harlekijnspook van St. Giles


    “O mevrouw, deze kousen zijn echt beeldig”, zei Pinkney de volgende avond toen Isabel haar nieuwe kanten kousen aantrok. “En zo schappelijk geprijsd. Zal ik er nog tien van bestellen?”


    Isabel stak haar been uit om het geborduurde motief bij de enkel te kunnen bekijken. Het zag er echt heel aardig uit, maar meneer Makepeace zou het zeker geldverspilling vinden.


    Ze knikte uitdagend. “Twintig.”


    Het kamermeisje lachte zoals altijd wanneer er dure kleding gekocht werd en hield Isabels onderrok open zodat ze erin kon stappen. “Dat zal ik zeker doen, milady.”


    “Goed.” Isabel keek in de spiegel naar haar onderjurkje, dat bij de ellebogen en hals met kant was afgewerkt. Door de ragfijne stof waren haar tepels zichtbaar. Zou dit de kuise Winter in verleiding kunnen brengen? En wilde zij hem wel echt verleiden?


    “Milady.” Pinkney wachtte tot Isabel haar armen omhoog stak en hielp haar in het zijden korset. Daarna trok ze de veters strak terwijl het hulpje Suzie het korset op zijn plek hield.


    Hij had overduidelijk gezegd dat hij geen relatie wilde aangaan, met wie dan ook. Voor St. Giles had hij alles opzijgezet, zelfs de liefde.


    Waarom zou zij hem dan najagen, een schooldirecteur nota bene, terwijl er andere mannen beschikbaar waren? Burggraaf d’Arque, bijvoorbeeld. Hij was knap en geestig en zijn ervaring zou zich ongetwijfeld uitstrekken tot in de nachtelijke uurtjes.


    Isabel stapte in de overdadige jurk van viooltjesblauw brokaat met donkerpaarse geborduurde ovalen en de meisjes trokken hem verder aan.


    Het probleem was dat ze geen interesse had in een relatie met d’Arque, of wie dan ook, alleen met Winter. Een week geleden zou ze het niet geloofd hebben, maar nu was haar beeld van hem veranderd.


    Hij behandelde haar als zijn gelijke, wars van rang en stand, maar er was nog iets. De meeste mannen zagen vrouwen als ongrijpbare wezens die op een voetstuk geplaatst moesten worden of als kinderen die zelf niet konden nadenken.


    Winter niet, hij sprak met haar alsof zij net zoveel over het onderwerp kon zeggen als hijzelf en alsof hij haar mening echt wilde horen. Alsof ze ertoe deed.


    Nu ze er zo aan dacht, was hij daarmee de eerste die echt belangstelling toonde voor haar. Tot nu toe was ze alleen dochter en echtgenote geweest, en prettig gezelschap. Wat zij dacht, wat zij voelde, daar had niemand interesse voor gehad.


    Het kon niet slecht zijn dat ze dichter bij een man wilde zijn die haar echt waardeerde.


    “Zo, u ziet er voortreffelijk uit, milady”, zei Pinkney toen ook het lijfje en de corsage met uiterste precisie waren vastgezet.


    Isabel bekeek haar overdadige kleding in de spiegel. “Voortreffelijk genoeg om een priester te verleiden.”


    “Pardon?” vroeg Pinkney.


    “Nee, laat maar.” Isabel voelde aan de rode zijden roos met juwelen in haar haren. “Is meneer Makepeace er al?”


    “Nee, milady.”


    “Die verdraaide kerel”, mompelde ze net toen ze een klein voetje onder een van de stoelen uit zag steken. “Zorg ervoor dat de koets klaarstaat. Ik kom zo.”


    Isabel wachtte tot de kamermeisjes vertrokken waren. “Christopher.”


    Het voetje werd onder de stoel getrokken. “Ja, milady?”


    Isabel zuchtte. “Wat doe je daar?”


    Er kwam geen antwoord.


    “Christopher?”


    “Ik wil niet in bad”, klonk het onwillig.


    Ze moest haar best doen om niet in de lach te schieten. “Als je nooit in bad gaat, word je zo vies dat we het vuil er met een schep moeten afschrapen.”


    Er klonk een giechelend lachje onder de stoel. “Wilt u nog een verhaal vertellen over het spook?”


    Dit leek verdacht veel op chantage. “Goed, ik vertel een verhaal over het spook van St. Giles, maar daarna moet je echt terug naar Carruthers.”


    “Goed dan”, zei hij met hoorbare tegenzin.


    Isabel dacht even na. Butterman had net vanmiddag zijn bevindingen doorgegeven. De meeste waren onzinnige geruchten en verzinsels, ongetwijfeld bedoeld om kleine kinderen af te schrikken. In sommige verhalen had hij littekens en at hij de levers van jonge meisjes. In andere werd gezegd dat hij op twee plekken tegelijk kon zijn en dat zijn ogen oranje vlammen uitstraalden. Er werd zelfs beweerd dat hij kon vliegen en op de ramen van ondeugende jongetjes klopte. Sommige verhalen klonken echter alsof er een kern van waarheid in zat.


    “Mevrouw?” Er klonk ongeduldig geschuifel van onder de stoel.


    “Goed, er was eens… een arme weduwe die krentenbollen verkocht. En elke ochtend stond ze heel vroeg op om krentenbollen te bakken, nog voordat de haan had gekraaid. Als ze gaar waren, deed ze ze in een grote mand en die zette ze op haar hoofd. En dan liep ze door de straten van Londen en riep: ‘Krentenbollen! De allerlekkerste! Krentenbollen te koop!’ De hele dag liep ze door de straten en als het avond werd en ze alles had verkocht, had ze blaren op haar voeten. Maar ze had ook een beetje geld verdiend en daar kon ze dan een stukje vlees en een beetje melk van kopen voor haar kinderen.”


    Isabel wachtte even om te kijken of Christopher nog wel luisterde. “Wanneer komt nou het spook?”


    “Dat komt zo”, zei ze. “Op een dag liep de weduwe naar huis en toen werd ze overvallen door een groep mannen die haar sloegen en al haar geld afpakten. ‘Stop! Stop!’ riep ze en ‘Help, wie helpt me?’, maar niemand kwam helpen. Ze waren allemaal bang voor die dievenbende. De weduwe bleef alleen achter en moest zelfs haar shawl verkopen om toch nog eten te kunnen kopen. Maar de volgende dag werd ze weer overvallen door dezelfde mannen. Weer werd ze geslagen en zelfs uitgelachen toen ze om hulp riep.”


    “Nou, als ik een pistool had, zou had ik ze hebben neergeschoten”, zei Christopher van onder de stoel.


    “Dat is erg dapper van je”, zei Isabel. Het ontroerde haar dat zo’n klein jochie een vreemdeling te hulp wilde schieten. “Nu moest de weduwe zelfs haar schoenen verkopen. Op de derde dag zat er niets anders op dan de krentenbollen te gaan verkopen op blote voeten en aan het einde van de dag was ze doodmoe en bloedden haar voeten. Toen kwamen de overvallers er weer aan. Ze fluisterde weer: ‘Help, wie helpt me’, maar deze keer werd er wel naar haar geluisterd. Het spook van St. Giles kwam eraan gesneld als een lichtflits.”


    “Hoera!” riep Christopher, die van blijdschap zelfs iets onder de stoel vandaan kwam.


    “Het spook had twee zwaarden, een lang en een kort, en met allebei gaf hij de dieven ervanlangs. Ze schreeuwden van angst, en toen hij zijn zwaarden opborg, had hij al hun kleren aan flarden geslagen. Toen moesten de dieven naakt vluchten en konden alle mensen van St. Giles zien wie ze waren. Daarna hebben ze de weduwe nooit meer lastiggevallen.”


    “O ja!” Christopher omarmde zichzelf van blijdschap. “O ja!”


    Isabel zag zijn rode wangen en hoopte dat hij niet te opgewonden was geraakt.


    “Dat is het mooiste verhaal dat ik ooit heb gehoord”, zei Christopher.


    Isabel glimlachte en schaamde zich een beetje omdat ze zich zo had laten meeslepen door het verhaal. Het was gek om te bedenken dat ze het legendarische spook zelf ontmoet had. Nog gekker was dat ze vermoedde wie hij in werkelijkheid was.


    “Het verhaal is nog niet afgelopen. Wil je de rest ook horen?”


    Christopher knikte gretig.


    De afloop was niet zo spannend als de rest, maar het was wel Isabels favoriete stuk. “De volgende ochtend toen de weduwe haar krentenbollen wilde bakken, vond ze naast de oven een grote zak geld. Het was meer dan de dieven van haar gestolen hadden en naast de zak lagen ook nog nieuwe schoenen.”


    “Hoe was het spook dan binnengekomen? Zat de deur wel op slot?”


    “Ja, die was op slot. Niemand weet hoe hij binnengekomen is.”


    Christopher dacht er met grote ogen over na.


    “Maar nu”, zei Isabel, “moet ik naar een opera en jij moet in bad.”


    Christopher kwam met tegenzin onder de stoel vandaan, maar liep wel meteen naar deur. Daar bleef hij staan. “Komt u straks nog welterusten zeggen?”


    Ze had dit goed voor elkaar gekregen, maar nu moest ze toch weer oppassen. “Jij weet ook wel dat dat niet gaat.”


    Christopher knikte en liep de kamer uit.


    Ze keek hem nog even na en vroeg zich af wat hij nodig had en wat ze hem te bieden had. Hier had ze eigenlijk helemaal geen tijd voor. Ze liep naar de gang en rende de trap af met het gevoel dat ze op de hielen gezeten werd.


    Butterman stond bij de voordeur en maakte een buiging. “John Coachman gaf door dat meneer Makepeace helaas is opgehouden en u pas bij de opera zal vergezellen.”


    “Ach ja. Dan zal ik meteen vertrekken.” Wat dacht Winter wel niet? Wilde hij zich al gewonnen geven aan het begin van zijn wedstrijd in goede manieren met d’Arque? “O, en Butterman?


    “Milady?”


    “Christopher was weer in mijn kamer. Kun je dat aan Carruthers doorgeven? Zorg er wel voor dat ze hem niet te hard aanpakt.”


    “Natuurlijk, milady.” Butterman deed een stap naar voren en hield de deur voor haar open.


    Bedrukt liep Isabel de trap af. Misschien werd het tijd om aan Louise, de moeder van Christopher, voor te stellen om hem ergens anders onder te brengen. Het probleem was dat die vrouw niet met geld kon omgaan en zich dus niets kon veroorloven. Nog afgezien van de kringen waar ze zich in begaf.


    “Goedenavond, milady”, zei Harold, die haar de koets in hielp.


    “Dank je, Harold.” Ze liet zich tegen de zachte rugleuning vallen en staarde naar de donkere straten van Londen.


    Bij Covent Garden Opera sloot ze aan achter een lange rij koetsen. Isabel keek naar het begin van de rij of ze Winter al zag staan, maar ze zag hem niet. Wel stond de koets van d’Arque met zijn herkenbare wapen vooraan en even later zag ze de burggraaf uitstappen. De moed zonk haar in de schoenen toen ze zag dat hij lady Penelope en juffrouw Greaves vergezelde. Geweldig. Hij had Winters grootste criticus gekozen voor dit belachelijke wedstrijdje.


    En Winter Makepeace was vooralsnog nergens te bekennen.


    In een voorraadkamer van de opera kleedde Winter zich om zo snel als hij kon.


    Hij had vertraging opgelopen omdat Mary Morning, een van de allerjongste weeskinderen, onvindbaar was geweest. Uiteindelijk was ze ongedeerd teruggevonden in een keukenkastje en had Nell zich over haar ontfermd.


    Winter had nu zijn harlekijnpak aan en zag dat hij nog maar twintig minuten had om de koetsier van d’Arque te vinden. Hij had die man herkend op het bal van de gravin van Arlington als de oudere kinderkaper die het op Joseph Chance had gemunt.


    Hij haalde zijn masker uit de onopvallende zak die hij had meegenomen. Hij had lastige vragen willen vermijden, dus was hij lopend hierheen gekomen en was hij van plan om aan het einde van de avond ook weer terug te lopen. Nu hij ook zijn masker ophad, voelde hij zich vrij als een tijger vlak voor de jacht.


    Tem het beest.


    Er gromde iets vanbinnen. Als spook moest hij het beest loslaten maar tegelijk in bedwang houden. Een beetje vrijheid was genoeg. Een beetje lucht. Wat zou hij doen als hij als spook Isabel Beckinhall tegenkwam? Zou hij misbruik maken van zijn vrijheid?


    Winter zette die gedachten van zich af en verstopte de zak met zijn kleren achter de deur.


    Voorzichtig keek hij de gang in. Twintig minuten en dan had hij van de koetsier van d’Arque losgekregen wat hij wilde weten. Daarna moet hij zich snel omkleden en zou hij weer de Winter Makepeace zijn die iedereen kende als de rechtschapen directeur van het weeshuis.


    Een man die er alleen van droomde om Isabel Beckinhall te kussen.


    De koets van Isabel kwam eindelijk voor de hoofdingang van de opera tot stilstand. Harold deed de deur open “Milady.”


    “Dank je”, zei ze, en ze stapte uit.


    De koets reed weg en Isabel liep alleen de trappen van de opera op. Ze zou zonder haar leerling in de loge van d’Arque verschijnen. Lady Penelope zou vast en zeker iedereen erop wijzen dat hij te laat was.


    Het werd steeds drukker toen ze de opera binnenkwam. Bijna alle dames waren opvallend gekleed en zelfs sommige mannen deden daar niet voor onder.


    “Pardon”, mompelde ze toen een oudere dame tegen haar aan botste. De vrouw draaide zich van haar af en Isabel voelde dat haar jurk bleef haken. Toen ze goed keek, zag ze dat er een strook kant van haar zoom was losgeraakt.


    “Verdorie”, mompelde ze zacht.


    Ze wist dat er een toiletruimte was in een gang vlak bij de foyer. Als ze opschoot, kon ze het kanten strookje vastspelden en naar d’Arques loge gaan voordat de opera begon. De gang was slecht verlicht en net voor ze de kamer in wilde gaan, zag ze iets wegschieten aan het einde van de gang. Harlekijnkleuren.


    Dat kon toch niet? Ze ging ervan uit dat ze het verkeerd gezien had, maar toch liep ze verder de gang in. Het spook liet zich nooit zien buiten St. Giles, behalve die ene keer dat zij hem op straat had gevonden. Die ene dag toen hij zich in Tyburn had gewaagd om een piraat van de galg te redden. Bovendien moest Winter Makepeace nu de opera bijwonen. Als hij inderdaad het spook was…


    Isabels hart ging tekeer toen ze zich naar het einde van de gang haastte. Ze keek rond maar zag niets. Te oordelen naar de sobere afwerking was dit gedeelte voor personeel bestemd. Ze liep langs de halfopen deur van een voorraadkamer en keek aan het einde van de gang om de hoek. Ze zag alleen een smalle trap naar boven.


    Niemand. Ze zuchtte teleurgesteld.


    “Zoekt u iets, lady Beckinhall?” De stem was zacht en hees, maar overduidelijk mannelijk. Ze draaide zich met een ruk om.


    Achteloos als een panter leunde hij tegen de muur. De vorige keer dat ze het spook had ontmoet, had hij gewond op haar bed gelegen. Maar nu bleek hij lang en atletisch te zijn en deed het harlekijnspak zijn gespierde lichaam goed uitkomen.


    “Of zoekt u iemand?”


    “Misschien wel.” Ze probeerde zelfverzekerd over te komen, maar voelde dat haar wangen rood werden. “Maar wat doet u hier?”


    “Relletjes, kattenkwaad, vertier?” Hij haalde zijn schouders op. “Maakt het uit?”


    Ze kwam voorzichtig een stap dichterbij. Zijn stem was hetzelfde, hij was even groot en hij had dezelfde lichaamsbouw. Maar hij gedroeg zich vrij en laconiek, wat helemaal niet bij Winter paste. Maar Winter Makepeace vertoonde ook geen spoor van gewelddadigheid, iets waar het Spook geen enkele moeite mee had, als de verhalen klopten.


    Isabel was gefascineerd. “Het maakt wel degelijk uit als uw leven u lief is. U weet vast dat u gezocht wordt, dood of levend.”


    “En wat dan nog?” Het was ongelooflijk, maar het leek wel alsof hij er plezier in had.


    Ze kwam nog iets dichterbij. “Het zou mij erg zwaar vallen als u iets overkwam.”


    “Meent u dat nou?”


    Langzaam stak ze haar hand uit en streek ze over de misvormde neus van het masker. “Wie bent u?”


    Zijn prachtige lippen trilden. “Wie u maar wilt.”


    Ze lachte ademloos. “U moet geen beloftes doen die u niet kunt nakomen, meneer.”


    “Dat doe ik nooit.” Zijn fluisterstem leek haar te strelen.


    Ze bleef hem aankijken en stak haar hand achter zijn hoofd om zijn masker los te maken. Even was ze teleurgesteld toen hij zijn hand naar boven bracht, maar hij hield haar niet tegen.


    In plaats daarvan trok hij zelf het leren maskertje van zijn gezicht.


    Net als de vorige keer droeg hij er een zwart zijden halfmaskertje onder.


    Hij hield zijn hoofd schuin. “Is dit wat u wilde?”


    “Nee”, fluisterde ze met haar handen tegen zijn borst. “Maar dit wel.”


    Ze drukte haar lippen tegen de zijne en hij greep haar beet als een barbaarse zeerover. De kus was ruw en ongepolijst, maar toch ging er een rilling van opwinding door haar heen. Ze was gewend aan nette omhelzingen en tedere liefkozingen, onderkoeld uitgedacht bijna, en vlekkeloos uitgevoerd. Maar het spook van St. Giles barstte los als een storm en liet al zijn opgekropte passie de vrije loop.


    Pure mannelijkheid.


    Ze voelde dat hij haar dicht tegen zich aan trok en kon er geen weerstand aan bieden. Volkomen aan hem overgeleverd, duizelend en met haar hart bonzend in haar keel wist ze zeker dat ze niet alleen het spook van St. Giles kuste, maar ook Winter Makepeace.


    Net toen ze haar hoofd wegdraaide om op adem te komen, greep iemand haar schouder beet en werd ze uit de armen van het spook getrokken.


    “Hoe durf je!” riep d’Arque toen hij Isabel aan de kant geduwd had.


    Terwijl Isabel verbijsterd toekeek, bond het spook zijn maskertje weer voor.


    “Geef antwoord!” beval d’Arque. Hij trok zijn zwaard om zijn woorden kracht bij te zetten.


    “Nee!” riep Isabel, maar het was al te laat.


    D’Arque dook met zijn blinkende zwaard op het spook af.


    Winter trok nog maar net op tijd zijn zwaard om d’Arque af te weren. De arrogante manier waarop d’Arque Isabel opzij geduwd had, maakte hem razend. Minachtend duwde hij d’Arques zwaard opzij. Hij liep achteruit naar de smalle trap, niet om te vluchten, want hij was ervan overtuigd dat hij burggraaf d’Arque aankon, maar om Isabel op veilige afstand te krijgen.


    De burggraaf kwam gretig achter hem aan, blijkbaar in de veronderstelling dat hij het spook van St. Giles in het nauw gedreven had.


    Winter zette zich schrap en deelde een paar snelle klappen uit die de burggraaf in de verdediging hadden moeten dringen. Even stonden ze zwijgend tegenover elkaar, toen draaide hij zich om en rende hij de trap op. Bovenaan moest hij zich snel omdraaien om te voorkomen dat d’Arque hem in de rug aanviel.


    “Op de vlucht, spook?” snauwde d’Arque hem toe. Hij leek niet eens buiten adem van het rennen. “Ik wist niet dat je zo’n lafaard was. Maar het is natuurlijk makkelijker om in het donker met mensen te vechten die niet met een zwaard overweg kunnen.”


    Winter moest zich beheersen om geen antwoord te geven. Het was al riskant genoeg dat Isabel zijn stem had gehoord. Hij dook naar voren en haalde met zijn zwaard uit naar d’Arque.


    Die wist zijn slag te blokkeren, maar moest daar wel al zijn kracht voor aanwenden. Hij verbleekte toen de kracht hem uit evenwicht bracht en hij boven aan de trap wankelde.


    Eén harde klap, dat moest genoeg zijn om hem de trap af te slaan en hem voorgoed uit te schakelen. Winter ademde zwaar en zijn hart ging tekeer.


    Hij was geen beest. Dat wilde hij niet zijn.


    Hij sprong opzij en trok de dichtstbijzijnde deur open.


    D’Arque wilde hem niet laten ontsnappen en sprong met zijn zwaard vooruit op hem af. De zwaarden sloegen tegen elkaar met een snerpend geluid dat door merg en been ging. Winter struikelde naar achteren door de deuropening.


    Het gegil van een vrouw had een ontnuchterende werking. Ze waren in de brede gang achter de zaal, waar nog veel mensen stonden die net waren aangekomen.


    Winter stak zijn zwaard terug in de schede en schopte hard tegen d’Arques dijbeen. Hij voelde het zwaard langs zijn laars schrapen terwijl d’Arque zijn best deed om zijn evenwicht te bewaren.


    “Verdraaid!” riep een opzichtig geklede oudere man die bijna door Winter omver werd gelopen.


    D’Arque was duidelijk vermoeid, want het zweet parelde op zijn voorhoofd, maar hij grijnsde en riep: “Geef je over, dief!”


    Winter schudde van nee en dook meteen een loge in. Alle plaatsen waren bezet, maar twee mannen doken opzij toen ze hem zagen aankomen en lieten een jonge vrouw achter, die hem vol verbazing aankeek.


    “Pardon”, fluisterde Winter, terwijl hij langs haar naar de rand van het balkon liep. Ze waren op de eerste verdieping, maar toch was het nog heel hoog. De rand liep in een hoefijzervorm langs de loges en eindigde bij het toneel.


    Achter hem hoorde hij de jonge vrouw naar adem snakken.


    Winter draaide zich met een ruk om en kon nog net een aanval van d’Arques zwaard afweren. Er was niet genoeg ruimte om weg te draaien en voor hij het wist, voelde hij d’Arques zwaard tegen zijn hals. Winter kon hem met zijn eigen zwaard nog maar net tegenhouden, maar viel daardoor wel met zijn rug tegen de balkonrand. D’Arque bleef doordrukken tot Winter met zijn bovenlijf ver over de rand hing.


    “Geef je over, je kunt geen kant meer op.”


    “Nee!” riep een bekende vrouwenstem. “Niet doen, Adam! Laat hem los!”


    D’Arque werd even afgeleid door Isabels kreten, waardoor Winter zijn kans schoon zag en uit alle macht d’Arque achterover duwde.


    Winter sprong op de balkonrand en hoorde een kreet, maar keek niet naar beneden. D’Arque sprong ook op de rand en haalde uit naar Winters gezicht. Winter sloeg zijn zwaard weg en raakte hem daarna op zijn heup.


    Geen enkele man wilde daar geraakt worden. D’Arque raakte uit balans en moest met zijn armen zwaaien om te blijven staan.


    Beneden werden allerlei kreten geslaakt.


    “Kom, kom”, zei Winter zacht.


    “Naar de hel met jou!” riep d’Arque, en hij zette meteen weer een aanval in.


    Winter mocht hem niet, maar hij wilde hem ook niet doden. Hij had nog geen tastbare bewijzen, dus hij zou onschuldig kunnen zijn. Hij sprong naar achteren om de klap van d’Arque te ontwijken en kwam zo dichter bij het toneel. Hij moest er bijna om lachen. Hij was energiek, had een goed gevoel in zijn benen en het belangrijkste, hij voelde zich vrij.


    Alleen een sufferd is ervan overtuigd dat hij gaat winnen, klonk de stem van sir Stanley in zijn hoofd.


    Terwijl ze vochten, kwamen ze steeds dichter bij het toneel, en de loges die ze daarbij passeerden raakten opvallend snel leeg.


    D’Arque haalde uit naar Winters gezicht. Winter dook weg en raakte de linkerarm van de burggraaf. De punt van zijn zwaard prikte door de lichtblauwe zijden jas, en toen hij zijn zwaard lostrok, was een lange winkelhaak te zien.


    Langzaam breidde zich een donkerrode vlek uit over de lichtblauwe stof.


    De aanvallen van d’Arque werden nu wild en ongecontroleerd, waardoor Winter ze makkelijk kon afslaan. D’Arque verloor daarbij zijn evenwicht en dreigde van het balkon te vallen, terwijl er van beneden angstige gillen klonken.


    Winter bedacht zich geen moment en trok d’Arque aan zijn vrije arm terug op het balkon.


    Van schrik liet d’Arque zijn zwaard vallen, dat beneden rechtop in het pluche van een stoel bleef steken.


    “Dank u”, zei d’Arque met grote ogen van schrik.


    Winter knikte alleen en liet zijn arm weer los. Toen rende hij langs de balkonrand naar het podium. Er weerklonken angstige kreten en iemand probeerde zijn cape vast te grijpen. Toen hij bij het podium was, sneed hij met zijn zwaard het touw van het gordijn doormidden en liet zich met een sierlijke zwaai voorover vallen terwijl hij het touw vasthield. Zijn spieren leken in brand te staan toen hij aan het touw naar het midden zwierde. Onder hem stonden de musici in een golfbeweging op in de orkestbak.


    Toen hij midden boven het podium kwam, liet hij zich vallen en landde hij met het zwaard nog in de aanslag op zijn voeten. Toneelknechten deinsden achteruit. Winter dook de coulissen in en kwam uit in een donkere gang.


    Dit was gekkenwerk. Hij had zich moeten verbergen en niet Isabels aandacht moeten trekken. Dat was veel te riskant. Maar toen ze hem eenmaal gezien had, had hij zich niet meer kunnen beheersen. Hij had gewoon met haar willen praten. Hij had haar ongeremd willen kussen.


    Wat hij ’s nachts als spook kon, durfde Winter Makepeace overdag niet.


    De gang liep dood en daar was alleen nog een oude deur die eruitzag alsof hij nooit gebruikt werd. Er zat een slot op, maar dat was roestig en gelukkig kon hij het makkelijk open wrikken met zijn zwaard.


    Voorzichtig deed hij de deur open. Tot zijn verbazing kwam hij uit in een zijstraat waar alle rijtuigen opgesteld stonden. Vanwege het gevecht had hij nu nog maar weinig tijd om de koetsier te zoeken.


    Winter stak zijn lange zwaard weer in de schede en pakte zijn dolk. Hij liep naar buiten en bleef zo onopvallend mogelijk langs het gebouw in de schaduw lopen. Hij passeerde een groepje koetsiers, maar d’Arques koetsier was er niet bij. Even verderop viel zijn oog op de uil die op de zijkant van een koets was geschilderd. Op de bok lag de koetsier te slapen.


    Nog voor hij wakker werd, was Winter naast hem op de bok gesprongen en had hij hem stevig bij zijn kraag gepakt.


    “Wat moet jij nou?” sputterde de koetsier, en pas toen zag hij het glimmende lemmet en het masker van het spook.


    Winter herkende de koetsier. Het was inderdaad dezelfde man die had geprobeerd Joseph Chance te ontvoeren. Hij schudde hem door elkaar. “Voor wie werk je?”


    “Voor burggraaf d’Arque”, stamelde de koetsier.


    “Waarom ontvoert d’Arque meisjes uit St. Giles?”


    De koetsier ontweek zijn blik. “Ik weet niet waar je het over hebt.”


    Winter hield de punt van zijn dolk vlak voor het oog van de koetsier.


    “Volgens mij wel.”


    “Niet voor d’Arque!” stotterde de koetsier.


    “Wat bedoel je? Voor wie dan wel?”


    De man was te bang om nog antwoord te geven. Winter liet zijn dolk zakken en drukte hem nu tegen zijn wang.


    “Vooruit!” riep Winter.


    “Hé daar!” Ze hadden de aandacht getrokken van de andere koetsiers, die nu op hen af kwamen. Toen Winter even opzij keek, rukte de koetsier zich los en liet hij zich van de bok vallen. Nog voor Winter hem weer vast kon pakken, was hij al overeind gesprongen en de donkere zijstraat in gerend. Zelf sprong Winter aan de andere kant van de koets af om een eind bij de koetsiers vandaan te rennen. Toen hij hen van zich afgeschud had, bleef hij staan met zijn handen op zijn knieën. Hij was niets wijzer geworden van de koetsier, was buiten adem, en door het gevecht deed alles hem pijn. En de avond was nog lang niet ten einde.


    Hij moest nog naar een opera.

  


  
    Hoofdstuk 9


    Welnu, de ware liefde van de harlekijn hoorde al snel verhalen over zijn lot. Hoe hij was aangevallen en voor dood achtergelaten. Dat hij het toch had overleefd en nu ’s nachts door St. Giles zwierf en alle booswichten bestrafte. Ze wist dat de man van wie ze hield nooit gewelddadig was en daarom besloot ze de harlekijn te gaan zoeken om hem weer bij zinnen te brengen…


    Uit: De legende van het harlekijnspook van St. Giles


    Tien minuten later zei lady Penelope: “Daar is meneer Makepeace eindelijk.”


    Isabel haalde opgelucht adem. Ze keek strak voor zich, terwijl hij iedereen begroette in de luxueuze operaloge van lord d’Arque. De burggraaf had heel wat mensen uitgenodigd als getuige van zijn overwinning op Winter in hun wedstrijd in goede manieren. Behalve Isabel, lady Penelope en juffrouw Greaves waren ook zijn vrienden gekomen, de hertog van Kershaw en de heer Charles Seymour en diens vrouw, een dame met een alledaags gezicht die iets ouder was dan haar echtgenoot.


    “Het lijkt me duidelijk dat meneer Makepeace het duel in goede manieren heeft verloren”, zei lady Penelope. “Zullen we lord d’Arque uitroepen tot winnaar?”


    “U vleit me, milady,” zei d’Arque, “maar vanwege de onverwachte verschijning van het spook lijkt het me beter om het op gelijk spel te houden en de wedstrijd een volgende keer voort te zetten. Misschien tijdens het bal van mijn grootmoeder, morgenavond?”


    “Maar-” begon lady Penelope.


    Ze werd in de rede gevallen door juffrouw Greaves, die zacht zei: “Och, wat een goed idee, lord d’Arque. Schappelijkheid ten opzichte van de tegenstander is het kenmerk van een echte heer. Vindt u ook niet, meneer Makepeace?”


    Isabel schoot bijna in de lach. Juffrouw Greaves had lady Penelopes plannen vakkundig onderuitgehaald. Ze hoopte maar dat de gezelschapsdame daar later niet voor zou hoeven boeten.


    “Inderdaad, juffrouw Greaves”, antwoordde Winter, en daarmee was de kous af.


    Zonder iets te zien keek Isabel naar het podium, waar twee toneelknechten met het gordijn worstelden. Ze moest Winter Makepeace vooral niet laten merken hoe bezorgd en woedend ze was geweest. Als hij zo graag rondrende met een masker en cape en als hij dacht dat hij onverslaanbaar was en zij een domkop, dan moest dat maar!


    Even later kwam hij naast haar zitten. “Goedenavond, milady.”


    Na de chaos van het duel, de opgewonden vragen en uitroepen over de lichte verwonding van lord d’Arque, was het gezelschap gaan zitten in zijn loge, die recht tegenover het podium was. Hij had lekkere hapjes en wijn laten aanrukken. Waarschijnlijk had Winter de wedstrijd in goede manieren ook verloren als lord d’Arque niet de held van de avond was geweest vanwege het duel.


    Inmiddels hadden de toneelknechten de gordijnen in het gareel gedwongen.


    “Blijkbaar wilt u niet met me praten”, zei Winter Makepeace met een zucht. “Het spijt me dat ik zo laat was. Ik kon niet op tijd vertrekken. Een van de kinderen-”


    “Uiteraard.” Ongeduldig perste ze haar lippen op elkaar. Ze had schoon genoeg van zijn leugens. “U heeft vast gehoord dat het beruchte spook van St. Giles hier is komen opdagen.”


    Ten langen leste keek ze hem aan. Zijn mond was grimmig, een teken dat hij uit zijn humeur was, maar verder was er niets aan hem te merken.


    Links van Isabel wuifde lady Penelope zichzelf koelte toe met haar waaier. “Ik ging bijna van mijn stokje toen lord d’Arque zijn léven op het spel zette om die schurk te verslaan. Als u toch van het balkon was gevallen…” Ze huiverde theatraal. “Werkelijk, milord. U heeft ons het leven gered.”


    Burggraaf d’Arque was weer een en al arrogantie. Zijn schouderwond was nogal zwierig verbonden met een scharlakenrode zakdoek. Behulpzame dames hadden zich om hem heen verdrongen om hem zakdoekjes, stola’s en zelfs repen van hun onderrok aan te bieden.


    Lord d’Arque maakte een sardonische buiging naar lady Penelope. “Als ik mijn leven ervoor had moeten geven, zou dat het offer waard zijn geweest.”


    “Helaas was er geen enkele andere heer zo dapper om het spook te lijf te gaan”, zei lady Penelope met een veelbetekenende blik naar Winter.


    “Niet iedereen is zo jong en sterk dat hij op een balustrade met zwaarden kan zwaaien”, merkte lord Kershaw droogjes op. Het was sarcastisch bedoeld, want hij kon niet ouder zijn dan veertig. “Hoewel Seymour het spook wel aan zou kunnen. Op de schermclub is hij een van de beteren. Laatst had je zowel Rushmore als Gibbons verslagen, toch?”


    Bescheiden sloeg Seymour zijn ogen neer.


    “Maar meneer Makepeace was nog niet hier, bovendien heeft hij geen zwaard”, wierp juffrouw Greaves tegen. “Dus ook al was hij al hier geweest, men kan toch niet verwachten dat een heer vecht als hij geen wapen heeft.”


    “Inderdaad. Volgens mij heeft meneer Makepeace geen toestemming om een zwaard bij zich te hebben, of wel?” vroeg lady Penelope hooghartig. “Alleen aristocraten hebben dat voorrecht.”


    “U heeft gelijk, milady”, antwoordde Winter onverschillig.


    “Zou u een zwaard hebben als het was toegestaan?” vroeg juffrouw Greaves.


    Winter maakte een buiginkje in haar richting. “Ik ben van mening dat een welgemanierde heer meningsverschillen zonder geweld kan oplossen, juffrouw. Dus nee, ik zou geen zwaard willen hebben.”


    Juffrouw Greaves glimlachte.


    Isabel snoof zacht en merkte dat Winter haar een scherpe blik toewierp.


    “Heel nobel”, merkte lord d’Arque op. “Maar toen ik zag dat het spook lady Beckinhall belaagde, vond ik haar welzijn belangrijker dan filosofische argumenten.”


    Lord Kershaw keek Isabel indringend aan. “Ik wist niet dat het spook u belaagde, milady.”


    Isabel keek hem koeltjes aan. “Het spijt me dat ik dat niet vermeld heb, milord.”


    “U bent bijzonder galant, lord d’Arque”, ging lady Penelope onverstoorbaar verder. “Ik neem aan dat lady Beckinhall doodsangsten heeft uitgestaan.” Peinzend fronste ze haar wenkbrauwen. “Hoe kan het eigenlijk dat u het spook tegen het lijf liep, milady?”


    Aan lady Penelope kon je het wel overlaten om precies het ongemakkelijkste voorval van de hele avond te benadrukken.


    De hertog glimlachte. “Had u het spook niet ooit gered? Kent u hem soms beter dan wij weten?”


    Isabel schraapte haar keel. “Ik zag het spook ergens achteraf in het gebouw wegglippen. Toen heb ik hem maar gevolgd.”


    “In uw eentje?” Lady Penelope trok haar prachtige wenkbrauwen hoog op. “Wat bent u toch dapper, milady, dat u helemaal alleen achter hem aan gaat. Wilde u hem in de boeien slaan of had u een andere reden om hem een donkere gang in te volgen?”


    “Ik vrees dat mijn nieuwsgierigheid mijn gezond verstand de baas was, milady.” Isabel perste er een glimlachje uit.


    “Met nieuwsgierige, behulpzame aagjes kan het slecht aflopen”, mompelde Winter.


    Achterdochtig keek lord d’Arque van Winter naar Isabel. “Die nieuwsgierigheid had u het leven kunnen kosten, lady Beckinhall. Ik hoop dat u voortaan voorzichtiger bent.”


    “Bent u dan altijd zo voorzichtig, milord?” Isabel wierp hem een sceptische blik toe.


    “Als het om moordlustige gekken gaat wel, ja”, antwoordde de burggraaf grimmig. “Ik wil u niet tegenspreken, milady, maar toen ik u samen met het spook aantrof, leek u… in gevaar te zijn.”


    Isabel verstarde. Tot nu toe had lord d’Arque zich als een heer gedragen en aan niemand verteld dat hij haar en het spook had betrapt terwijl ze elkaar kusten. Als hij niet zo discreet was geweest, zou haar reputatie voorgoed verpest zijn.


    Nu hoorde ze een dreigende ondertoon in zijn stem, maar ze kon niet toestaan dat hij het spook door het slijk haalde. “Volgens mij was ik niet echt in gevaar.”


    “Nee?” vroeg de burggraaf zacht.


    “Nee”, zei ze botweg.


    “Hoe kunt u zoiets zeggen terwijl het spook bekendstaat als moordenaar!” riep lady Penelope uit.


    “Die geruchten over moord en doodslag zijn gewoon leugens”, zei Isabel. “Het spook heeft me nooit kwaad gedaan.”


    “Hoe vaak heeft u hem dan wel niet gezien?” vroeg mevrouw Seymour.


    Isabel voelde dat ze bloosde. “Eén keer eerder. Vanavond voor de tweede keer.”


    “In St. Giles is iedereen hem wel eens tegengekomen”, zei Winter vaag. “Voor zover ik weet is hij bijna een heer.”


    Isabel keek hem sceptisch aan.


    Zijn lippen trilden. “En wie het spook ook is, mij heeft hij nooit bedreigd. Integendeel zelfs. Vorig jaar heeft hij nog geholpen een gevaarlijke moordenaar gevangen te nemen.”


    “Dan had lord d’Arque hem misschien met rust moeten laten.” Juffrouw Greaves klonk bezorgd. “Misschien heeft het spook geen enkele misdaad op zijn geweten en zou hij niet gearresteerd moeten worden.”


    “Belachelijk”, snoof lady Penelope. “Je bent veel te zachtmoedig, lieve Artemis. Misdadigers hebben geen recht op ons medeleven. Ze horen in het gekkenhuis, in de gevangenis of aan de galg.”


    Plotseling werd juffrouw Greaves lijkbleek.


    “Ik ben het hoe dan ook niet met je eens.” Lady Penelope huiverde theatraal. “Dankzij lord d’Arques moed en behendigheid met het zwaard zijn wij gered van een akelige dood.”


    De burggraaf maakte een buiginkje. “Dank u, milady. Het was me een genoegen.”


    “Eén ding begrijp ik niet”, zei lord Kershaw. “Wat had het spook hier eigenlijk te zoeken? Ik dacht dat hij zich alleen in St. Giles vertoonde. Vandaar ook zijn bijnaam.”


    Isabel schraapte haar keel. “Nog geen twee weken geleden is hij in Tyburn gezien.”


    “Hij is een misdadiger. Hij wilde ons natuurlijk beroven”, zei lady Penelope vol overtuiging.


    “Of misschien wilde hij wel iemand redden”, zei juffrouw Greaves.


    Lady Penelope sloeg haar ogen ten hemel.


    “Misschien was hij op jacht”, zei Winter. “Misschien zocht hij iemand die hem of zijn beschermelingen in St. Giles kwaad heeft gedaan.”


    “Wat een merkwaardig idee”, zei lord d’Arque.


    Winter keek hem uitdrukkingloos aan. “Vindt u?”


    Isabel klemde haar tanden op elkaar. Wílde die verdraaide kerel dan soms ontmaskerd worden? “Volgens mij begint de opera bijna”, zei ze. De vage klanken van instrumenten die werden gestemd stierven weg en het orkest zette de openingsmaten in van de laatste compositie van Handel.


    “U heeft gelijk!” Juffrouw Greaves leunde naar voren. “Daar is La Veneziana. Ze zeggen dat ze de grootste sopraan van onze tijd is.”


    “Heus?” Lady Penelope hield haar met sieraden bezette kijkertje voor haar ogen. “Terwijl ze zo’n mager scharminkel is.”


    Isabel keek naar de zangeres op het podium. Ze droeg een rode jurk met witte sterren en ook al was ze niet lang, toch trok ze alle blikken naar zich toe. Haar prachtige hoge stem vulde de zaal.


    Winter boog zich naar Isabel toe. “Haar stem is betoverend”, fluisterde hij. “Je zou bijna vergeten dat ze een scharminkel is.”


    In zijn ernstige, donkere ogen lag een humoristische schittering. Plotseling leek alles om haar heen te draaien. Nog geen halfuur geleden hadden die ogen haar aangekeken door de gaten van een masker, met een blik vol hartstocht en verlangen die haar de adem had benomen.


    Allemachtig, deze man had haar helemaal in zijn macht.


    Pas na middernacht liep Winter naar huis. De opera lag nog geen mijl van St. Giles vandaan en het was zonde van het geld om een huurkoets te nemen. Bovendien had hij een grote zak met zijn spookkostuum en zijn zwaarden bij zich, en had hij geen zin in lastige vragen.


    Winter zuchtte. Vanavond had hij al genoeg lastige vragen ontweken. Van lady Beckinhall had hij alleen maar ijzige blikken en scherpe opmerkingen gekregen - als ze hem niet negeerde. Wist ze dat hij het spook was? Na die kus moest ze toch wel iets vermoeden. Zo’n vrijmoedige vrouw zou dan vast wel hebben gezegd waar het op stond. Maar misschien had ze geen enkele belangstelling voor Winter Makepeace en kuste ze gewoon graag gemaskerde mannen. Winter schopte een steentje weg.


    Hij had haar niet moeten kussen. Zonder zijn vermomming had hij haar wel kunnen weerstaan. Maar zodra hun lippen elkaar raakten, was hij verloren geweest. Isabel had gesmaakt naar warme honing, pepermunt en verlangen. Toen haar tong de zijne streelde, had ze zijn hartstocht ontketend.


    Het zou verstandig zijn om bij haar uit de buurt te blijven. Hij was gewaarschuwd en moest zich terugtrekken. Maar hij wist dat dat niet kon. Alleen Isabel kon zorgen dat hij zijn positie bij het weeshuis niet verloor. Bovendien kon hij via haar onderzoek naar d’Arque doen, want zonder Isabels ‘lessen’ had hij geen toegang tot de kringen waarin de burggraaf zich bewoog.


    Winter zuchtte. Hij kon zichzelf niet wijsmaken dat dat de enige reden was waarom hij Isabel weer zou opzoeken. Het weeshuis en d’Arques betrokkenheid bij de kinderkapers waren belangrijk, maar in zijn hart wist hij dat hij Isabel niet kon ontlopen. Of het nou zijn dierlijke instinct was of juist verheven gevoelens, dat deed er niet toe. Ze was onweerstaanbaar.


    Even bleef Winter staan op de hoek van een steeg. Isabels aantrekkingskracht was gevaarlijk. En d’Arque lokte hem uit de tent. Wat had d’Arques koetsier bedoeld toen hij beweerde dat het de burggraaf niet was? Zat er iemand anders achter de kinderkapers? En hoe was dat papiertje met d’Arques zegel dan bij Joseph Chance terechtgekomen?


    Winter schudde zijn hoofd. Waarschijnlijk maakte hij alles veel te ingewikkeld. Die koetsier had natuurlijk gelogen om zijn baas in bescherming te nemen. D’Arque móést er wel bij betrokken zijn, waarom zou hij anders…


    Hij schrok op van plotseling hoefgekletter en deed een stapje naar achteren, in de schaduw van een portiek.


    Kapitein Trevillion kwam de hoek om, met een stuk of zes dragonders in zijn kielzog. Blijkbaar had hij Winter gezien, want hij hield zijn paard onmiddellijk in.


    “Meneer Makepeace, St. Giles is niet veilig voor een avondwandelingetje.”


    “Dat weet ik.” Winter kwam tevoorschijn. “Op de uitkijk naar oude vrouwtjes die gin verkopen, kapitein?”


    Trevillion verstarde en Winter vroeg zich af of hij hem wel moest treiteren met zijn mislukte campagne tegen ginverkopers in St. Giles.


    “Vanavond ben ik op jacht naar een grotere prooi”, zei Trevillion kortaf. “Het spook is in de buurt van St. Giles-in-the-Fields gezien.”


    “Echt? Dan heeft hij een drukke avond achter de rug. Ik kom net van de opera. Daar was hij ook al.”


    “De opera?” Trevillion keek hem spottend aan. “Voor een inwoner van St. Giles is dat nogal chic, Makepeace.”


    “Wat dan nog?” zei Winter koeltjes.


    Nu grinnikte de kapitein zowaar. “Het gaat me ook niet aan.” Hij keek naar de tas die Winter over zijn schouder droeg. “En neemt u altijd zoveel spullen mee als u naar de opera gaat?”


    “Nee, natuurlijk niet”, zei Winter laconiek. “Ik ben onderweg bij een vriend langsgegaan. Hij heeft me een paar boeken voor het weeshuis meegegeven.”


    Winter keek de kapitein kalm aan. Als de kapitein in zijn tas keek, kon hij hem niet uitleggen waarom hij het kostuum van het spook bij zich had.


    “Ga naar huis en wees voorzichtig, Makepeace. Ik heb nu wel genoeg aan mijn hoofd.” De kapitein knikte en vertrok.


    Winter keek het groepje na en haalde opgelucht adem.


    Op weg naar huis kwam hij verder niemand tegen. Even later ging hij de keuken van het weeshuis binnen. Roetje, de zwarte kater, rekte zich uit en gaf Winter een kopje. Winter bukte zich en aaide hem. “Hou jij de wacht, Roetje?”


    Roetje geeuwde en ging terug naar de warme haard. Winter pakte een kaars en liep naar de trap. Daar zat Joseph Tinbox onderuitgezakt met gesloten ogen op een stoel. Winter bleef staan. Was het jochie voor hem opgebleven? Zacht legde hij zijn hand op zijn schouder. “Joseph.”


    Het jongetje knipperde slaperig met zijn ogen. Winter dacht terug aan het tweejarige ukkie dat hij bijna tien jaar geleden in het portiek van het oude weeshuis had gevonden. Hij had Winter aangekeken met een betraand gezichtje en een tinnen blikje om zijn polsje gebonden. Het jochie had diep gezucht toen hij werd opgetild en had zijn hoofdje vol vertrouwen tegen Winters schouder gelegd.


    Opeens was Joseph klaarwakker. “O meneer, ik was opgebleven voor u.”


    “Dat zie ik,” zei Winter, “maar het is allang bedtijd.”


    “Maar het is belangrijk. Peach heeft gepraat! Ze heeft me verteld waar ze vandaan komt.”


    “Wat heeft ze dan gezegd?”


    “Dat moet ze zelf maar vertellen. Ze was bang en zei dat ze zou wachten tot u terug was.”


    Winter liep met de kaars achter Joseph aan de trap op, met de zak nog steeds over zijn schouder.


    Het was donker en stil in het huis. Winter vroeg zich af welk geheim ervoor kon zorgen dat zo’n kleintje een week wachtte met praten.


    Ook in de slaapzaal was het stil. Hier en daar klonk gemompel en geritsel van beddengoed. Joseph keek om, terwijl hij op zijn tenen naar de ziekenkamer liep.


    Toen ze binnenkwamen, zag Winter dat Joseph gelijk had. Peach was nog klaarwakker. Het meisje lag in haar ledikantje met de dekens tot aan haar kin opgetrokken en een arm om haar hondje geslagen. Op het dressoir brandde een kaars.


    Winter keek van de kaars naar Joseph.


    Het jongetje kreeg een kleur. “Ik weet dat u altijd zegt dat er brand kan komen als er een kaars-”


    “Ik ben bang voor het donker”, zei Peach zacht.


    Winter keek haar aan. Ze keek bang maar uitdagend terug. Haar ogen waren zo donkerbruin dat ze wel zwart leken.


    Hij knikte, zette zijn tas neer en ging op de stoel bij haar hoofdeinde zitten. “Veel mensen zijn bang voor het donker. Daar hoef je je niet voor te schamen, Pilar.”


    “Ik heb liever dat u me Peach noemt, meneer.”


    Winter knikte. Joseph was aan de andere kant van het bed gaan staan en pakte haar hand.


    “Goed dan, Peach. Joseph zei dat je me iets wilt vertellen.”


    “Het waren de kinderkapers”, zei ze.


    Winters hart begon te bonzen, maar hij bleef kalm, alsof het niet al te belangrijk was, wat het meisje hem vertelde. “O ja?”


    Peach drukte Dodo dicht tegen zich aan. “Ik… Ik stond op de hoek, daar bij de kerk.”


    “St. Giles-in-the-Fields?” vroeg Winter zacht.


    Het meisje trok rimpeltjes in haar voorhoofd. “Volgens mij wel. Ik was daar aan het bedelen.”


    Winter knikte. Hij moest haar zo min mogelijk onderbreken, maar eerst moest hij iets weten. “Waren je ouders er ook bij, Peach?”


    Ze wendde haar gezicht af. “Die zijn dood. Mama is aan de koorts gestorven en papa had kinkhoest. Kleine Raquel ook. Ze zijn allemaal gestorven.”


    Winters hart kneep samen. Zulke verhalen had hij maar al te vaak gehoord. Hele gezinnen die stierven aan ziekte en armoede, en de achtergebleven kinderen moesten op een of andere manier zien te overleven in deze onverschillige wereld. Maar het bleef moeilijk om aan te horen.


    “Wat vreselijk”, zei hij zacht.


    Peach haalde haar schouders op en wierp hem een zijdelingse blik toe. “Papa had Vrouw Calvo gevraagd of ze voor me wilde zorgen. Daar woonde ik toen zo’n beetje. Maar Vrouw Calvo zei dat ze zelf veel kinderen had en dat ik weg moest.”


    “Die gemene heks”, mompelde Joseph boos.


    Winter keek hem vermanend aan.


    Het jochie dook ineen, maar bleef boos kijken.


    “Ga door, Peach”, zei Winter vriendelijk.


    “Nou, ik kon geen werk vinden”, vervolgde het meisje. “En ik kreeg bijna niks als ik bedelde. Ik moest telkens verkassen, omdat de oudere kinderen me wegjoegen.”


    Er waren bendes die bedelaars in dienst hadden en bendes die bedelaars afpersten. Een kind alleen zoals Peach was niet opgewassen tegen zulke bendes.


    “Vertel dan wat er toen gebeurde, Peach”, fluisterde Joseph Tinbox.


    Het meisje keek hem even aan om moed te verzamelen en haalde toen diep adem. “De tweede avond dat ik bij de kerk bedelde, kregen ze me te pakken. De kinderkapers. Ik dacht dat ze me zouden vermoorden, maar dat was niet zo.”


    “Wat gebeurde er dan, Peach?” vroeg Winter.


    “Ze namen me mee naar een kelder, en daar zaten heel veel meisjes, die waren allemaal aan het naaien. Eerst vond ik het niet zo erg. Ik vind het niet zo erg om te werken, heus niet. Mama zei altijd dat ik haar hulpje was. En Dodo woonde er ook, al had niemand haar een naam gegeven en probeerden ze haar steeds weg te jagen.”


    Het meisje duwde haar gezichtje in Dodo’s vacht. Ze fluisterde zo zacht dat Winter naar voren moest buigen om haar te verstaan. “Maar ze gaven ons bijna niks te eten. Alleen maar waterige pap en daar zaten beestjes in.” Peach begon te snikken.


    Joseph beet op zijn lip, keek Winter even aan en legde zijn hand op haar schouder.


    Peach huiverde en keek op. “En dat was nog niet het ergste. Ze sloegen ons ook, als we niet doorwerkten. Er was een meisje dat Tilly heette. Die hebben ze zo hard geslagen dat ze flauwviel en de volgende ochtend was ze er niet meer.”


    Peach keek Winter met grote angstogen aan. Het was duidelijk dat ze wel begreep dat haar vriendinnetje dood was.


    “Je bent een dapper meisje”, zei Winter. “Hoe ben je ontsnapt?”


    “Op een nacht”, fluisterde Peach, “brachten de kinderkapers een nieuw meisje. Toen kregen ze ruzie met Vrouw Cook, dat was de vrouw die ons liet werken. Maar ze hadden de deur niet op slot gedaan. Ik zag dat hij op een kier stond. En toen gingen Dodo en ik ervandoor. We renden zo hard als we konden, tot we ze niet meer hoorden schreeuwen.”


    Peach leek de verschrikkingen opnieuw mee te maken.


    “Dapper meisje”, prevelde Winter. Joseph knikte heftig. “Weet jij nog waar die kelder was, Peach?”


    Het meisje schudde haar hoofd. “Nee, meneer. Maar ik weet dat wel het onder de winkel van een kaarsenmaker was.”


    “Juist, ja”, zei Winter teleurgesteld. In St. Giles waren tientallen kaarsenmakers. Maar het was beter dan niets. “Wat ben jij een pientere meid, Peach, dat je dat hebt onthouden.”


    Peach bloosde verlegen.


    “Nu wordt het toch echt tijd dat jullie gaan slapen.” Winter stond op en liep naar de deur, terwijl Joseph Peach nog een bemoedigend schouderklopje gaf. Hij dacht even na en vroeg toen: “Peach, wat maakten die kinderen daar in de kelder?”


    “Kousen.” Peach sprak het woord uit met een vies gezicht. “Kousen met kant en borduursel.”


    De volgende dag geeuwde Winter vol overgave toen Isabels butler de deur voor hem opendeed.


    De butler kon zijn afkeurende blik maar nauwelijks verbergen. “Lady Beckinhall wacht op u in de kleine salon, meneer.”


    Vermoeid liep Winter achter de butler aan. Tot zonsopgang had hij de straten van St. Giles afgezocht naar de kaarsenwinkel met een werkplaats in de kelder, maar hij had hem niet kunnen vinden. Ook had niemand van een Vrouw Cook gehoord. Misschien had Peach zich vergist, ze was tenslotte doodsbang geweest toen ze ontsnapte. Maar misschien had Vrouw Cook haar werkplaats ergens anders ondergebracht.


    Er was nog een derde, akelige mogelijkheid. Zijn tipgevers waren zenuwachtig geweest. Misschien waren de inwoners van St. Giles zo bang voor de kinderkapers en voor Vrouw Cook dat ze niet durfden te vertellen waar ze waren.


    Winter vermande zich toen hij de salon binnenging. Isabel stond bij een van de hoge ramen aan de andere kant van de kamer. Het heldere zonlicht gaf haar mooie profiel scherpe contouren en deed haar donkere haren glanzen.


    Die eerste aanblik kwam aan als een mokerslag. Dat gebeurde elke keer en hij leek er maar niet aan te wennen. Het leek zelfs alleen maar erger te worden.


    “Meneer Makepeace”, zei ze, terwijl ze zich omdraaide. “Ik vroeg me al af of u vandaag nog zou komen.”


    Aha. Ze had hem nog steeds niet vergeven dat hij gisteren zo laat was komen opdagen.


    “O ja?” Behoedzaam kwam hij dichterbij. “Maar ik zie dat er al thee is.” Hij gebaarde naar het servies dat op een laag tafeltje was uitgestald. “Ik had gezegd dat ik er om vier uur zou zijn, en volgens de klok op uw schoorsteenmantel ben ik precies op tijd.


    “Dat is dan voor het eerst, meneer Makepeace.”


    “Wordt het geen tijd om me Winter te noemen?” Als het niet hielp om op tijd te zijn, moest hij het over een andere boeg gooien.


    “Vindt u?”


    “Dat vind ik.” Hij glimlachte. “Isabel.”


    Ze fronste haar wenkbrauwen. “Volgens mij-”


    Op dat moment klonk een korte snik uit de richting van het buffet.


    Allebei keken ze opzij, en haar boosheid sloeg om in onzekerheid. Ze deed een stap naar het buffet, maar bleef weer staan.


    Winter hurkte bij het buffet en trok een van de deurtjes open. Een betraand gezichtje keek naar buiten.


    “Christopher”, zei Winter. Hij keek over zijn schouder, maar Isabel bleef doodstil staan. Hij wendde zich weer tot het jongetje. “Zit je daar wel prettig?”


    Het joch haalde zijn mouw langs zijn neus. “Nee, meneer.”


    “Kom dan maar naar buiten.”


    Het jongetje knikte zwijgend. Voorzichtig tilde Winter hem op. Van dichtbij zag hij dat Christopher een knap jongetje van een jaar of vier, vijf was. Met de jongen op zijn arm draaide hij zich om naar Isabel. Veel vrouwen zouden onmiddellijk zo’n kindje overnemen van een man, vanwege het moederinstinct, waarschijnlijk. Maar Isabel sloeg haar armen over elkaar alsof ze op die manier het kind kon afweren.


    “Ik zal Carruthers roepen”, zei ze onzeker.


    “Maar ik wil hier blijven”, jammerde Christopher.


    Isabel slikte moeizaam. “Het… Het is beter als je naar je kindermeisje gaat.”


    Lady Beckinhall die onzeker was? Stotterde? Hier moest hij meer van weten. Winter schraapte zijn keel. “Zelf heb ik wel zin in zo’n scone van dat dienblad. Wil jij er ook eentje?”


    Christopher knikte.


    Winter ging op de sofa bij de salontafel zitten met het jochie op zijn knie en gaf er eerst een aan Christopher.


    Hij nam een hap van de luchtige scone en bekeek Isabels rechte rug. Ze was weer bij het raam gaan staan en negeerde hen volkomen. Merkwaardig.


    “Lekker hè”, zei hij tegen de jongen.


    Met volle mond zei Christopher: “Onze kok bakt de lekkerste scones.”


    Winter knikte. Een tijdje kauwden ze kameraadschappelijk.


    “Waar blijft Carruthers toch?” mompelde Isabel bij het raam.


    Christopher, die net een hap had willen nemen, liet zijn scone zakken en keek treurig naar Isabels rug. “Ze vindt me niet zo aardig”, zei hij tegen Winter.


    Winter hield niet van liegen tegen kinderen en Isabel stond zo ver weg dat ze niets kon horen. Hij boog naar voren, schonk melk in een theekopje en goot er hete thee bij.


    Christopher liet zijn scone vallen, pakte het kopje en dronk er gulzig uit. Hij veegde zijn mond af aan zijn mouw. “Maar gisteren vertelde ze me een geweldig verhaal.” Verlangend keek hij naar Isabel, die uit het raam staarde.


    Plotseling kwam er een bediende haastig de kamer binnen. “O milady. Het spijt me zo.” Ze pakte Christopher van Winters knie en keek naar Isabel. “Het zal niet meer gebeuren, milady. Dat beloof ik.”


    Isabel draaide zich niet om. “Daar reken ik op.”


    Carruthers verbleekte, maakte een reverence en haastte zich met Christopher de deur uit.


    Peinzend schonk Winter zichzelf een kop thee in.


    “Je vindt me vast gemeen”, zei Isabel.


    Winter bekeek haar eens. “Ik zou graag willen weten wie Christopher is en wat hij voor je betekent.”


    Toen ze bleef zwijgen, vroeg hij zich af of ze hem nog antwoord zou geven, maar na een tijdje zei ze rustig: “Christopher is het zoontje van mijn overleden man.”


    Winter fronste zijn wenkbrauwen, maar voor hij iets kon vragen, draaide ze zich om en liep ze naar het midden van de kamer.


    Haar mooie mond was samengeknepen alsof ze hevige gevoelens moest onderdrukken. “Zijn moeder was Edmunds maîtresse.”


    “Ik begrijp het”, zei Winter, al was dat niet waar. “En woont hij bij jou? Was dat de wens van je man?”


    Isabel haalde haar schouders op. “Ik wist niets van Christopher en zijn moeder Louise, totdat Edmund stierf. Blijkbaar had hij niets voor hen geregeld.”


    Hij keek haar afwachtend aan. Het was jammer dat ze niet dichter bij hem stond.


    Isabel verstrengelde haar vingers. “Een maand na Edmunds begrafenis klopte Louise bij me aan. Ze zei dat Edmund een huisje voor haar had gehuurd, maar dat ze geen geld had om daar nog langer te blijven wonen. Inmiddels heb ik wel gemerkt dat ze niet met geld kan omgaan. Ze vroeg me om hulp en ik…” Haar stem stierf weg.


    Ze zag er zo verloren uit dat hij het niet meer kon aanzien. “Kom een kopje thee drinken, Isabel.”


    Tot zijn opluchting kwam ze tegenover hem zitten. Ze keek afwezig toe terwijl hij thee inschonk en er flink wat melk en suiker in deed.


    “Je zou niet voor mij moeten inschenken”, zei ze toen ze het kopje verstrooid aannam.


    Hij wierp haar een ironische blik toe. “In het weeshuis is er niemand die thee voor me inschenkt, kan ik je wel vertellen.”


    “O.” Ze nam een slokje thee. “Nee, natuurlijk niet.”


    Ongemakkelijk keek hij toe. Er was iets wat hem ontging. Iets wat ze hem nog niet had verteld. “Wist je dat je man een maîtresse had?”


    Ze schudde haar hoofd. “Nee, maar ik keek er niet van op. Edmund was jarenlang weduwnaar voordat we trouwden en hij had toch ook zijn behoeften.”


    Hij zette zijn theekop op tafel. “Je hebt me ooit verteld dat je je man trouw bent gebleven. Dan voelde het vast als verraad dat hij vreemd was gegaan.”


    Ze keek cynisch. “Je vergeet dat een maîtresse heel gebruikelijk is in mijn kringen. Ik keek er wel van op, maar het was geen schok. Per slot van rekening was het een verstandshuwelijk. Edmund was altijd heel hoffelijk. Hij heeft er zelfs voor gezorgd dat ik na zijn dood niets tekort zou komen. Wat wil een vrouw nog meer?”


    “Trouw. Hartstocht. Liefde”, zei Winter iets te snel. Iets te scherp.


    Ze keek hem nieuwsgierig aan. “Echt? Hoort dat volgens jou bij het huwelijk?”


    “Ja.”


    Haar blik werd afwerend. “Dan is het jammer dat u heeft besloten dat u nooit zult trouwen, meneer Makepeace.”


    Nu sloeg hij zijn ogen neer. Waarom was ze opeens weer afstandelijk? “Waarom heb je Louise niet gewoon geld gegeven?”


    Ze liet haar wijsvinger over de rand van haar theekopje gaan. “Dat heb ik eerst ook gedaan, maar ze verhuist telkens weer en mijn huis is groot genoeg.” Ze beet op haar lip. “Christopher was nog maar een baby, en Louise leek me geen zorgzame moeder.”


    “En daarom heb je hem bij je in huis genomen?” vroeg hij. “Het kind van je man?”


    Ze knikte.


    “Dat is erg ruimhartig.”


    Ze trok rimpeltjes in haar neus. “Toen Christopher nog klein was, was het geen grote opoffering. Ik nam Carruthers in dienst en zorgde dat hij niets tekortkwam…” Haar stem stierf weer weg.


    “Maar…?” moedigde hij aan.


    Ze wierp hem een geërgerde blik toe. “Maar nu hij groter is, vindt hij me werkelijk fascinerend. Hij sluipt mijn kamers binnen, verstopt zich achter gordijnen en onder het bed, snuffelt in mijn ladekast en juwelenkistje.”


    Winter keek op. “Steelt hij?”


    “Nee, dat heeft hij nog nooit gedaan.” Ze schudde haar hoofd vol overtuiging. “Maar toch… waarom zou hij dat doen?”


    “Zo geheimzinnig is het niet”, antwoordde Winter. “Je bent de vrouw des huizes, beeldschoon en charmant. Het is logisch dat hij je fascinerend vindt.”


    Voor het eerst die dag glimlachte ze. “Tjonge, meneer Makepeace. Dat is het fijnste compliment dat u me ooit heeft gegeven, geloof ik.”


    Hij liet zich niet afleiden. “Dat jochie hindert je. Hoe komt dat?” Bijna had hij spijt van die vraag, want haar glimlach vervaagde en ze sloeg haar ogen neer.


    “Misschien hou ik niet zo van kinderen.”


    Hij vroeg zich af waarom ze dan beschermvrouwe van een weeshuis was, maar hield wijselijk zijn mond.


    “Goed.” Isabel dronk haar kopje leeg, zette het op tafel en stond op. “Vanavond geeft lord d’Arques grootmoeder, lady Whimple, een soireetje in d’Arques huis. Ik stel voor dat ik je nog een dansles geef.”


    Winter zuchtte. Dansen was bepaald niet zijn favoriete bezigheid.


    “Dat wil zeggen,” zei Isabel scherp, “als je van plan bent vanavond te gaan.”


    Winter stond op en keek in Isabels helderblauwe ogen. De uitnodiging gaf hem de gelegenheid om in d’Arques studeerkamer en slaapkamer rond te neuzen. “Ik zou het voor geen goud willen missen.”

  


  
    Hoofdstuk 10


    Twee nachten lang trotseerde de ware liefde van het spook de gevaarlijke straten van St. Giles, op zoek naar haar vlam, maar het enige wat ze vond was teleurstelling.


    De derde nacht vond ze hem wel, bij het lichaam van een dief die hij net had verslagen.


    “Spook, spook!” riep de ware liefde. “Ken je mij nog?”


    Maar hij draaide zich om en liep weg alsof hij haar niet zag of hoorde.


    Uit: De legende van het harlekijnspook van St. Giles


    Hoewel Winter had beloofd dat hij naar het bal van lady Whimple zou gaan, rekende Isabel niet op zijn komst toen ze die avond lord d’Arques balzaal binnenging. Hij had weer gezegd dat hij er niet samen met haar naartoe zou gaan, deze keer met het excuus dat hij eerst nog een aantal zaken op zijn school moest afhandelen.


    De doorzichtige smoesjes van iemand die normaal gesproken erg strikt was begonnen haar te vervelen. Zou hij ooit bekennen dat hij het spook was? Of ging hij er echt van uit dat ze te dom was om hem te herkennen met een masker op en een harlekijnspak aan? Hoe langer hij volhield dat er niets aan de hand was, hoe bozer ze werd.


    Isabel haalde diep adem en keek de balzaal rond.


    De balzaal was uiteraard extravagant versierd en lord d’Arque moest wel een klein fortuin uitgegeven hebben aan gekweekte anjers, de lievelingsbloemen van zijn grootmoeder. Overal in de zaal stonden en hingen rode, witte en roze anjers. Ze verspreidden een zware, zoete geur.


    Burggraaf d’Arque stond naast zijn grootmoeder om de gasten te ontvangen. Lady Whimple was bij haar kleinzoon ingetrokken. Ze stond vroeger bekend als schoonheid, maar nu hadden de jaren dan toch vat op haar gekregen. Met haar hangende oogleden had ze nu altijd een droevige uitstraling, maar haar heldergrijze ogen hadden nog steeds een intelligente glans. Toen Isabel voor aan de rij was aangekomen, maakte ze een reverence.


    “Lady Beckinhall,” zei de dame lijzig, “mijn kleinzoon zegt dat u de directeur van een of ander weeshuis onder uw hoede heeft genomen.”


    Isabel glimlachte beleefd. “Dat klopt, mevrouw.”


    “In mijn tijd waren dames van stand meer geïnteresseerd in liefdesintriges en roddels, maar de meiden van vandaag de dag hebben blijkbaar meer met liefdadigheid.” De afkeuring klonk duidelijk door in haar stem.


    “Ik hoop maar dat ik niet onder de druk bezwijk”, prevelde Isabel.


    “D’Arque vertelde mij dat hij die positie ambieert, maar hij neemt me wel vaker in de maling.”


    “Grand-mère.” D’Arque gaf haar een klapzoen op de wang, wat haar zichtbaar irriteerde. “Ik weet dat het raar klinkt, maar we moeten met de tijd mee.” Hij keek Isabel ironisch aan. “En ik kan altijd iemand inhuren die het over kan nemen.”


    Isabel merkte dat het weeshuis hem eigenlijk niets interesseerde. Ze kon alleen maar hopen dat hij de wedstrijd op zou geven voor het te laat was.


    “Als je mij er maar buiten laat”, mopperde lady Whimple.


    “Helemaal mee eens, milady”, zei een mannenstem.


    Meneer en mevrouw Seymour waren erbij komen staan.


    Lord d’Arque glimlachte. “Keer je je ook al tegen mij, Seymour?”


    “Niet tegen jou, d’Arque,” zei meneer Seymour met zichtbaar plezier, terwijl zijn vrouw er verveeld bij stond, “maar je moet toegeven dat lady Whimple gelijk heeft. Jij als directeur van een weeshuis!”


    “Vreemd of niet, het is mijn ambitie”, zei d’Arque koppig. “En dat een paar lieftallige dames beschermvrouwe zijn, werkt ook mee. Bovendien begint Londen me te vervelen. Wezen begeleiden kan ook erg amusant zijn.”


    Zijn grootmoeder snoof minachtend.


    “Als jij het zegt”, antwoordde meneer Seymour. “Dan zal ik je niet meer van het idee afhouden. In plaats daarvan zal ik maar aan lady Beckinhall vragen of ze al is bijgekomen van de ontmoeting met haar vriend, het spook van St. Giles.”


    Voordat Isabel iets kon zeggen, zei de burggraaf: “Daar zul je mijn rivaal hebben. Extra punten voor op tijd komen, dacht ik zo.”


    Winters plotselinge verschijning bracht Isabel van haar stuk. Hij droeg zijn nieuwe pak en opnieuw was ze verbaasd hoe goed het hem stond.


    “Lord d’Arque,” zei Winter met een buiging, “neem me niet kwalijk. De rij achter me wordt nu wel erg lang.”


    Isabel had de gastvrouw nog niet toegeknikt of Makepeace trok haar al weg.


    “Dat was niet netjes”, fluisterde ze.


    “Niet? Maar het is toch ook grof als een gastheer zijn gasten laat wachten?”


    Isabel hield haar pas in en keek hem recht aan. “Misschien wel, maar het is net zo grof om binnen te komen lopen zonder te groeten.”


    “Ik heb de burggraaf gegroet.”


    “Maar mij niet, lady Whimple niet, en meneer en mevrouw Seymour ook niet.”


    Even stonden ze zwijgend tegenover elkaar.


    “Volgens mij gaat er een dans beginnen.”


    Ze keek hem ongelovig aan. “Vraagt u mij ten dans?”


    Hij wendde zijn blik af alsof híj degene was die terecht boos was. “Als u dat wilt.”


    “Zeker”, zei ze kortaf. Hoewel ze boos op hem was, wilde ze toch met hem dansen. Ondanks zijn wispelturige buien, ondanks zijn weerstand tegen een romance met haar, wilde zij bij hem zijn.


    Ze wilde hém.


    Ze pakte zijn uitgestoken hand en liet zich naar de dansvloer begeleiden. Het was een vlotte dans met lastige passen, maar het enige waar ze aan kon denken was zijn grote lichaam dat om haar heen wervelde. Hij had de dans helemaal onder de knie en wist zich zelfs zo sierlijk te bewegen dat Isabel zich geen betere danspartner kon herinneren. Toch danste hij niet zo opzichtig dat het de aandacht trok.


    Na afloop stonden ze tegenover elkaar en hielden ze elkaars handen vast. Ze was buiten adem, maar hij was zoals altijd de rust zelve.


    “Wilt u mij iets vertellen?” vroeg ze.


    “Ik kan niets bedenken. Maar als u wilt dat ik mijn excuses aanbied omdat ik d’Arque zo kort begroette, dan moet ik u teleurstellen.”


    “Goed, ga er dan maar van uit dat ik aan iets anders dacht.”


    “En wat mag dat dan wel wezen?” Hij keek haar niet eens aan.


    “Ik bedoelde dat u nog steeds niet heeft verteld waarom u zo laat bij de opera aankwam en daarmee het spook misliep.”


    “Ik heb toch uitgelegd dat een noodgeval bij het weeshuis-”


    “Dat gebeurt wel erg vaak”, onderbrak ze hem.


    Nu pas keek hij haar ook echt aan. “Dat klopt. Maar het is dan ook een tehuis voor kinderen. En die zijn onvoorspelbaar.”


    “Zij zijn niet de enigen.”


    Zwijgend nam hij haar in zich op. “U ziet er verontrust uit. Ik haal een glas punch, daar knapt u van op.”


    Hij liep weg voor ze kon zeggen dat ze punch niet lekker vond.


    Hij liet haar midden op de dansvloer alleen achter. Dat was haar nog nooit overkomen. Wat hij haalde hij zich wel niet in het hoofd! Een vrouw verderop bleef haar aankijken. Isabel glimlachte en draaide zich om. Ze liep door de zaal, terwijl ze her en der bekenden groette, maar tegen de tijd dat ze weer bij de dansvloer uitkwam, was ze alweer vergeten wie ze allemaal gezien had. Ze moest een hartig woordje spreken met Winter, want dit kon ze niet op zich laten zitten. Waar hing hij eigenlijk uit? Het duurde langer dan nodig was. Tenzij hij er tussenuit geknepen was. Misschien wel als spook.


    Ze schrok zelf van de gedachte en keek snel de zaal rond. Ze zag hem nergens en ook in de andere vertrekken die voor de gasten toegankelijk waren was hij niet.


    Dan moest hij wel in het privégedeelte zijn.


    Isabel liep onopvallend langs de wanden van de danszaal en glipte toen ongezien een gang in. Ze was een keer eerder in d’Arque huis geweest en wist dat er een bibliotheek was aan het einde van de gang. Ze deed de deur open en keek voorzichtig om de hoek. Hoewel het donker was, zag ze dat er niemand was. Met een diepe zucht besloot ze om de bovenverdieping te doorzoeken. Daarmee zette ze wel haar reputatie op het spel, want verdwalen mocht alleen op de begane grond.


    In de gang waar de trap op uitkwam deed ze voorzichtig een deur open, zo te zien van lady Whimples slaapkamer. Gelukkig was er geen kamermeisje te zien. Maar Winter was er ook niet. Aan het einde van de gang was nog een deur. Terloops liep ze naar binnen. Dit moest wel d’Arques kamer zijn, alles in donkerrood en bruin, een enorm bed en robuust meubilair. Erg mannelijk. Opeens vond ze haar speurtocht een beetje sullig. Voor de vorm keek ze onder het bed, maar net toen ze had besloten om weer naar het bal te gaan, hoorde ze iemand aankomen vanuit het aangrenzende vertrek. Ze sprong overeind, maar het was te laat om te vluchten.


    Een sterke arm trok haar achter een gordijn dat voor een alkoof hing.


    Haar adem stokte van schrik, maar verder gaf ze geen kik. Haar ogen moesten nog wennen aan de schemering, maar ze wist meteen wie het was.


    “Sst.”


    Ze gaf geen kik en bewoog niet, maar haar hart ging tekeer als dat van een gevangen wild dier. Hij drukte haar tegen zich aan, met een hand die zelfs door de leren handschoen heen warm aanvoelde. Ze voelde zijn gespierde borst tegen haar rug, terwijl ze zwijgend naar de neuriënde kamerheer luisterden. Haar hart ging steeds sneller kloppen.


    Maar nu om een heel andere reden.


    Aan de andere kant van het gordijn werd een lade opengetrokken. Maar zijn ademhaling was diep en rustig, alsof ze gewoon in een salon waren.


    Razend werd ze ervan. Hoe kon hij zo kalm blijven? Haar hele lichaam warm en zacht en hij gaf geen krimp. Hoe kon hij zulke gevoelens bij haar oproepen en zelf zo onaangedaan blijven?


    Ze had nog steeds zijn arm vast, maar liet haar handen zakken. De kamerheer neuriede nu een ander wijsje dat haar vaag bekend voorkwam. Ze liet haar handen over zijn heupen glijden. Hij wilde van haar wegdraaien, maar er was te weinig ruimte met het raam achter hen en de gordijnen voor hen.


    Hij kon geen kant op. Ze streelde alles waar ze bij kon, zijn dijen en zijn heupen, maar de ongemakkelijke houding verhinderde haar andere lichaamsdelen aan te raken.


    Ze was het zat. Kordaat draaide ze zich om, en daar kon hij niets tegen doen. Als hij zich verzette, zou de kamerheer hen horen.


    Aan zijn ogen achter het leren masker was niets te zien. Was hij boos? Nieuwsgierig? Opgewonden?


    Eigenlijk maakte het ook niet uit. Ze was het wachten beu. Ze kon niet meer doen alsof het haar niets deed. Als hij geen actie ondernam, zou zij het maar doen.


    Ze liet zich op haar knieën vallen.


    Er ging een schok door hem heen toen ze naar de knopen van zijn broek zocht. Hij greep haar polsen en hield ze stevig vast, terwijl ze haar handen tegen zijn kruis drukte. Ze keek opzij toen ze een deur open en dicht hoorde gaan.


    Stilte. Ze waren alleen.


    Ze boog zich voorover, kuste zijn handschoen en toen hij niet losliet, beet ze zacht in zijn knokkels.


    Ze voelde een schokje door zijn handen gaan en moest erom gniffelen.


    “Niet doen”, fluisterde hij. Het klonk eerder als een zucht dan als een bevel.


    Door zijn broek heen voelde ze dat hij allang niet meer de onderkoelde man was die hij wilde zijn.


    “Toe nou”, zei ze rustig maar vastberaden.


    Alsof hij zich nog tegen de gedachte verzette liet hij langzaam haar polsen los.


    Voor hij zich kon bedenken, had ze zijn broek losgeknoopt en vond ze waar ze naar op zoek was.


    Hij was groot en hard, zoals ze het zich herinnerde. Ze duwde zijn kleding aan de kant en liet haar vingers over zijn warme huid glijden.


    Hij verstarde alsof hij zich wilde verzetten of wilde vluchten, maar dat zou ze zich niet laten gebeuren. Ze zou hem niet de tijd geven om tot zichzelf te komen en ging nu vastberaden verder. Ze deed haar mond open.


    Ze hoorde hem met hese stem iets onverstaanbaars zeggen, maar deed haar ogen dicht en concentreerde zich op zijn geur. Mannelijk en sensueel tegelijk. Ze voelde zijn levenskracht en hoorde zijn zuchten. Ze wreef heen en weer met haar rechterhand, krachtig maar niet ruw. Ze wilde dat hij ervan genoot, ze wilde dat het hem altijd bij zou blijven.


    Zijn handen bewogen aarzelend over haar haren en haar wangen. Ze streken haar zacht en liefdevol over haar voorhoofd.


    Ze voelde tranen opkomen. Ze schoof achteruit en keek omhoog, maar hield zijn mannelijkheid nog wel vast. Met zijn vingertop wreef hij een traan van haar wang. Hij maakte verlangens in haar los die nooit werkelijkheid konden worden.


    “Isabel”, zei hij zacht.


    “Nee”, fluisterde ze, en ze ging verder met wat ze zo graag met hem wilde doen.


    Ze proefde het zout van haar eigen tranen toen ze met haar tong langs zijn lid gleed. Hij gromde zacht.


    Ze nam hem weer in haar mond.


    Hij viel achterover tegen het raam alsof hij omver geduwd werd. Een onmiskenbaar teken dat ze op de goede weg was.


    Ze deed haar ogen weer dicht en sloot zich af voor alles om haar heen en van haar verdriet diep vanbinnen. Het enige wat ertoe deed, was dat hij volledig aan haar overgeleverd was. Ze streelde hem, voelde zijn opwinding en hield niet meer op.


    Hij greep zich ruw vast aan haar haren, en ze wist dat er iets aan zat te komen. Ze keek omhoog en zag dat hij zijn hoofd verkrampt tegen zijn opgetrokken schouders duwde. Zijn mond half open van genot.


    Hij bereikte zijn hoogtepunt met zulke hevige bewegingen dat Isabel de grootste moeite had om hem vast te houden. Hij kreunde en gaf zich helemaal aan haar over, met zijn zachte gegrom leek het erop alsof hij eindelijk zijn opgekropte verdriet los kon laten.


    Ze streelde zijn heupen en wilde niet dat het al afgelopen was, maar het was overduidelijk dat hij nu even niets meer aankon.


    Het ene moment zat ze nog voor hem op haar knieën en het volgende moment had hij haar met een ruwe ruk onder haar oksels omhoog getrokken.


    Hij boog zich naar voren en kuste haar gepassioneerd. Ze zag iets glinsteren in zijn ogen, maar schonk er geen aandacht aan, want nu was het haar beurt om zich helemaal aan hem over te geven.


    Maar voor ze wist wat er gebeurde, was hij verdwenen.


    Ze kwam weer tot zichzelf en overzag de situatie waar ze in was beland. Ze vroeg zich af waar ze mee bezig was en belangrijker nog, met wie. En die glinstering in zijn ogen. Ze wist het nu zeker, het waren tranen geweest.


    Winter Makepeace verborg zich in een donker hoekje, waar hij hijgend tegen de muur leunde. Hij trok zijn masker af en wreef over zijn gezicht, dat nat was van zijn tranen. Hij had gehuild als een klein kind. Wat Isabel had gedaan, zette zijn hele wereld op z’n kop. Zo’n intiem samenzijn, alsof de rest van de wereld niet bestond, met Isabel en hijzelf als middelpunt. Hij wist dat het beest in hem, dat hij jarenlang had gekooid en getemd, nu was losgebroken.


    Hij haalde diep adem, rechtte zijn rug en zette zijn masker weer op. De twijfel sloeg toe. Wist ze wel wie hij was? Had ze dit met het hem gedaan of met het spook? Het maakte een wereld van verschil. Waar was ze mee bezig?


    Hij had haar moeten tegenhouden. Dat had gekund. Hij was groter en sterker, dus kennelijk wílde hij haar niet tegenhouden. Hij zou het zichzelf ook nooit hebben vergeven als hij haar niet had aangeraakt.


    Hij schudde die ingewikkelde gedachten van zich af. Eigenlijk moest hij terug naar het bal voordat zijn afwezigheid zou opvallen, maar hij moest nog andere zaken afhandelen.


    Er klonken voetstappen op de trap. Hij dook het kamertje in waar hij zich eerder had omgekleed en deed de deur geruisloos achter zich dicht. Hij was van plan geweest om zich weer om te kleden, maar alles was nu anders.


    Winter pakte zijn tas met kleren en schoof het raam open. Hij keek naar beneden en zag dat er onder het raam een smalle richel liep. Het was de enige mogelijkheid om weg te komen, dus hij moest wel, ook al bevond hij zich op de tweede verdieping.


    Na een klimpartij van vijf minuten sprong hij het laatste stukje naar beneden.


    Hij bukte zich en pakte het stuk papier dat hij in zijn laars had gestoken. Hij las het slordige handschrift in de maneschijn.


    Calfshead Lane 10.


    Een adres in St. Giles. Hij had het briefje in een la van d’Arques bureau gevonden. Winter kon zich niet voorstellen dat d’Arque zo onbezonnen was dat hij het adres waar de kinderen vastgehouden werden opschreef, maar toch wilde hij deze aanwijzing volgen.


    Winter hoorde een vrouw lachen en drukte zich tegen de muur. Links van hem was een stel naar buiten gekomen dat zich kennelijk verheugde op wat ze in een donkere tuin konden gaan doen.


    Winter pakte zijn tas en rende geruisloos over het kort gemaaide gras richting de poort.


    Isabel haastte zich terug naar de balzaal. Misschien had iemand gemerkt dat ze weg was geweest, maar toen ze aankwam, bleek dat ze zich voor niets zorgen had gemaakt.


    Er was iets gebeurd wat alle aandacht had getrokken.


    Aan de andere kant van de zaal waren mensen samengedromd rondom een man. Isabel stond er zo ver vandaan dat ze niet kon horen wat er aan de hand was. Ze wilde ernaartoe lopen, maar stuitte op lord d’Arque.


    “Wat is er gebeurd?”


    “Ik kon het ook niet verstaan. Kom maar mee.”


    De burggraaf leidde haar tussen de groepjes mensen door. Isabel zag een ontredderde lakei in een groen kostuum, niet het blauw-wit van lord d’Arque. De tranen rolden over zijn wangen.


    “Milord,” riep hij toen hij de burggraaf zag, “het is verschrikkelijk!”


    “Wat is er aan de hand?” vroeg d’Arque sussend. “Vertel het maar.”


    “Milord, meneer Fraser-Burnsby is vermoord.”


    Er klonken kreten van ontsteltenis. D’Arque zelf trok wit weg en kon niets uitbrengen.


    “Ik wist niet waar ik anders naartoe moest, milord”, zei de lakei, en hij barstte weer in snikken uit.


    Het geroezemoes van de groep omstanders zwol aan. Isabel hoorde de stem van lady Margaret er bovenuit komen.


    “O nee!” Ze was lijkbleek en wankelde. Haar mond hing open alsof ze net een klap in haar gezicht had gekregen.


    Isabel greep haar arm vast. “Niet hier.”


    “Roger”, bracht lady Margaret uit. Ze was nog niet bij zinnen, maar keek Isabel nu in ieder geval wel aan.


    “Nee”, fluisterde Isabel indringend. “Beheers je.”


    Lady Margaret knipperde met haar ogen en voor Isabel haar beter kon vastpakken zakte ze onderuit.


    Meneer Godric St. John schoot te hulp en kon haar hoofd nog net opvangen voordat ze op de grond belandde.


    Isabel raakte zijn arm aan. “Kom met mij mee.”


    Godric St. John tilde Margaret met verbazingwekkend gemak op. Dat viel Isabel op, want ze had niet verwacht dat een wetenschapper zo sterk zou zijn.


    Isabel wenkte meneer St. John, liep vlug naar de zijkant van de balzaal en ging een kleine salon binnen. Daar was niemand, want iedereen was gaan kijken wat er in de balzaal aan de hand was.


    Godric St. John legde lady Margaret voorzichtig op een sofa en keek Isabel aan. “Kan ik iemand laten halen?”


    “Nee, dank u.” Ze knielde bij de sofa en voelde aan lady Margarets voorhoofd. “Dank u voor uw hulp. En het is het beste als hier verder niemand iets over hoort.”


    “Ik zal discreet zijn.” Hij knikte, keek nog eens naar Margaret en liep de salon uit.


    “Roger?” stamelde Megs.


    “Sst”, siste Isabel. “We kunnen hier even blijven, maar u moet zich beheersen. Als u te lang hier blijft, zal iemand dat in verband brengen met de dood van meneer Fraser-Burnsby.”


    “O, lieve help”, snikte ze.


    Isabel deed haar ogen dicht, overmand door zulk intens verdriet. Waar bemoeide ze zich eigenlijk mee? Het was toch niet haar verantwoordelijkheid om te zorgen dat niemand lady Margarets verdriet om meneer Fraser-Burnsby zou opmerken?


    Maar zij was de enige die kon helpen. Ze sloeg haar armen om het meisje heen. “Je moet je inhouden, anders word je nog ziek.”


    “Ik hield van hem”, hakkelde lady Margaret tussen twee snikken door. “We zouden gaan trouwen. Hij zou…” Ze schudde haar hoofd, want ze kon haar zin niet afmaken.


    Waarom was er toch zoveel verdriet in de wereld? En waarom kwam er zoveel terecht bij jonge vrouwen? Het klopte gewoon niet. Het was niet eerlijk.


    Voor lady Margaret was alles voorgoed veranderd.


    “Kom, dan gaan we op zoek naar je moeder.”


    “Die is er niet. Ze logeert op het platteland.”


    “Je broer dan? De markies.”


    “Nee!” riep Margaret geschrokken. “Die weet er niets van, niemand wist er iets van.”


    “Dan moet het onopvallend. Anders zullen de gasten van lord d’Arque iets vermoeden. En dan wordt erover gepraat.”


    “Dan zouden ze gelijk hebben. We houden… hielden van elkaar.”


    Isabel kon haar eerlijkheid wel waarderen, maar ze wist ook dat lady Margarets reputatie op het spel stond.


    “Juist daarom moet je je inhouden”, zei Isabel voorzichtig.


    “Het maakt me niets meer uit”, fluisterde Margaret.


    “Dat weet ik, meisje, maar later zul je er spijt van krijgen.” Isabel wist dat het bot was, maar het moest gezegd worden. “Probeer jezelf in de hand te krijgen, want we moeten gaan. We moeten de zaal door en dan naar je koets. Met wie ben je hierheen vanavond gekomen?”


    “Met mijn oudtante.”


    Isabel kon zich vaag een oudere vrouw met grijze haren voor de geest halen.


    “Goed, dan gaan we nu alvast naar de koets en ga ik haar daarna zoeken.”


    Dat was makkelijker gezegd dan gedaan, maar na een kwartier was Margaret zover dat ze de salon uit kon. Haar ogen waren rood en haar gezicht was opgezet, dus het was duidelijk dat ze overstuur was, maar in ieder geval huilde ze niet meer.


    “Je hoeft alleen maar naar de koets te lopen, dan kun je uitrusten.”


    Lady Margaret knikte zonder overtuiging.


    “Goed zo”, zei Isabel, terwijl ze haar over de drempel hielp.


    In de balzaal trokken ze geen aandacht, want de meeste mensen stonden nog steeds om de lakei heen.


    “Ik zeg wel tegen je oudtante dat je migraine hebt. Is je kamermeisje wel te vertrouwen?”


    “Wat?” Lady Margaret keek haar met een glazige blik aan.


    Het meisje wist waarschijnlijk niet eens hoe snel roddels zich onder personeel verspreidden.


    “Laat maar. Stuur je kamermeisje maar weg zodra ze je geholpen heeft met uitkleden. En dan je deur op slot en uitrusten.”


    “Lady Beckinhall, daar bent u!” klonk een mannenstem vlak achter haar.


    Isabel draaide zich om en bleef voor lady Margaret staan. Het waren d’Arque en meneer Seymour. Ze zagen er allebei nog aangedaan uit.


    “Gruwelijk. Een koelbloedige moord midden in Londen.” Hij keek geïnteresseerd naar lady Margaret. “Het nieuws zal wel hard aangekomen zijn bij tere zieltjes.”


    Isabel keek hem afgemeten aan. “Zeker, maar eigenlijk komt het bij iedereen hard aan. Meneer Fraser-Burnsby was een goedgemanierde, vriendelijke man en bij velen geliefd. Hij zal zeker gemist worden.”


    Lord d’Arque mompelde iets onverstaanbaars en liep weer weg.


    “Ze waren goede vrienden”, zei meneer Seymour, die d’Arque nakeek. “Ze hebben nog samen op school gezeten. Dat heb ik nooit geweten, want d’Arque is erg gesloten. Roger daarentegen was tegen iedereen openhartig. Maar we zullen de moordenaar vinden. Ze zijn op dit moment St. Giles al aan het doorzoeken. Morgenochtend zit hij achter slot en grendel.”


    “Wie dan?” vroeg Isabel.


    Meneer Seymour keek haar verbaasd aan.


    “Wie heeft Roger Fraser-Burnsby vermoord?” vroeg ze ongeduldig.


    “Het spijt me, ik dacht dat u dat al wist”, zei meneer Seymour kalm. “Hij is vermoord door het spook van St. Giles.”

  


  
    Hoofdstuk 11


    De ware liefde van de harlekijn weende bittere tranen, maar gaf niet op. De volgende ochtend ging ze om raad vragen bij een wijze vrouw.


    “Ah!” zei de wijze vrouw toen ze het verhaal van de ware liefde had gehoord. “De harlekijn heeft zijn ziel verkocht aan de Heer van de Nacht en kan niet meer in het zonlicht lopen. Zo zal het voor altijd zijn, zonder mensen om zich heen, belust op wraak. Het zal niet eenvoudig gaan, maar als jij hem terug wilt halen naar het zonlicht, zul je hem eerst moeten vangen met liefde, dan moet je zijn ogen wassen met verdriet, en ten slotte moet je zorgen dat hij hoop vindt…”


    Uit: De legende van het harlekijnspook van St. Giles


    Een halfuur later stond de maan laag aan de avondhemel, als een godin die Winter Makepeace de weg wees. Hij sprong van dak naar dak, landde op handen en voeten, maar veerde meteen op en rende lichtvoetig over de dakpannen. Zo dichtbij. Hij was nu zo dichtbij dat hij het diep vanbinnen voelde. De kinderen die zijn hulp nodig hadden waren dichtbij, en hij zou hen vinden en redden. Hij moest vergeten wat lady Beckinhall in hem had opgeroepen. Wat ze aan hem had ontlokt, moest hij in de hand krijgen. Hij zou voortaan alleen nog Winter Makepeace voor haar zijn en zorgen dat ze het spook nooit meer zou zien. Als dat lukte, had hij misschien een kans om de draad van zijn leven weer op te pakken. Want hoe heerlijk het ook was om bij haar te zijn, toch had hij een heel ander pad voor zichzelf uitgestippeld. Dít pad. Dit was zijn bestemming: gerechtigheid brengen aan mensen die niet voor zichzelf konden opkomen.


    Het onrecht bestrijden dat St. Giles bedreigde.


    Vanaf het dak sprong hij op een muur en vandaar naar Calfshead Lane. Nummer tien was een krakkemikkig huis zonder buitenverlichting. Een paar huizen verderop wiegde een uithangbord in de wind, maar het was te donker om te lezen wat erop was geschilderd. Winter probeerde de deurknop en toen de deur niet openging, deed hij een stap naar achteren en trapte hij hem in.


    De deur zwaaide knarsend naar achteren en knalde tegen de muur terug. Winter hield hem met een hand tegen en keek naar binnen.


    “Ga weg!” riep een schrille stem. Vlak bij de deur stond een vrouw met een mes in haar trillende hand. “Lieve hemel, het is de duivel zelf!”


    “Waar zijn de kinderen?” grauwde Winter.


    De vrouw keek verdwaasd om zich heen. “Kinderen? Er zijn hier geen kinderen.”


    Toen Winter binnenkwam, deinsde ze terug. “Ik weet dat hier kinderen zijn. Waar zijn ze?”


    De vrouw sperde haar bloeddoorlopen ogen wijd open. “Ben je hierheen gekomen om me naar de hel te slepen?”


    Winter zag een paar gestalten tegen de muren van het kamertje liggen, dood of stomdronken, maar dat waren duidelijk volwassenen. En hij dacht niet dat deze vrouw een kinderwerkplaats zou kunnen leiden. “Is er verder nog iemand hier?”


    Ze knipperde met haar ogen, met half openhangende mond. “Sinds de eigenaar van het pandjeshuis weg is, eigenlijk niet. Sinds een paar maanden, dus.”


    Winter beende naar de enige deur in de kamer en bekeek de kleine lege ruimte erachter. Hij kon er niet eens rechtop staan.


    Teleurgesteld draaide hij zich om. Hier had hij ze moeten vinden. Het adres was de enige aanwijzing die hij in de slaapkamer van d’Arque had gevonden. Als het nergens toe leidde, zat hij muurvast.


    De kinderen waren spoorloos.


    Buiten hoorde hij hoefgetrappel.


    Winter rende de deur uit.


    Een drom ruiters kwam dichterbij. Het waren Trevillions dragonders, met toortsen die de straat verlichtten. In het flakkerende licht zag Winter nog net dat op het uithangbord een paar huizen verderop een kaars was geschilderd.


    “Halt!” brulde de kapitein.


    Winter sprong en greep de hoeklijst van het huis. Hij had net genoeg grip om de gevel te beklimmen. Vlak bij zijn gezicht sloeg een kogel in de muur. Een regen van stukjes baksteen en hout daalde over hem neer. Een tel later weerklonk het geweerschot pas.


    “Kom naar beneden, of ik schiet je neer!” riep Trevillion.


    Winter greep de goot en hees zichzelf op het dak, terwijl een tweede kogel de stenen bij zijn voeten versplinterde. Hij rende weg, zonder op te letten waar hij zijn voeten neerzette en hoorde dat op straat de paarden hem volgden. Hij slingerde zich over de nok van het dak naar de achterkant van het huis, waarbij hij dakpannen los schopte. Die kwamen kletterend op de grond terecht. De dragonders gingen de hoek om en galoppeerden door de steeg. De sprong naar het volgende huis was te groot. Hij zou zeker vallen en dan was zijn arrestatie onvermijdelijk.


    “Geef je over!” schreeuwde Trevillion. “Je kunt geen kant op!”


    Hij zag dat ook rechts van hem dragonders omhoog keken. Het waren er meer dan dertig. Waarom had Trevillion plotseling al zijn troepen opgetrommeld?


    Hij had geen keuze.


    Winter zette een paar passen achteruit en nam een aanloop over de dakrand.


    “Dat haal je nooit, man!”


    Een geweerschot echode tussen de gevels en hij kreunde terwijl hij sprong. Te ver. Te ver.


    Winter belandde tegen de rand van het buurhuis en de klap sloeg alle lucht uit zijn longen. Terwijl hij over het dak naar beneden gleed, schuurde het leer van zijn handschoenen over de ruige dakpannen. Plotseling had hij houvast.


    Meteen zette hij zich met zijn tenen af tegen de muur van het huis en slingerde hij zichzelf over de rand.


    Hij rende voor zijn leven.


    In de stille nacht klonken geweerschoten.


    Isabel deed het portier van haar rijtuig open, greep de rand beet en stak haar hoofd uit de koets. “Ga de kant van die geweerschoten op, John!”


    Haar koetsier was meestal onverstoorbaar, maar nu draaide hij zich om. “Meent u dat, milady?”


    “Doe wat ik zeg!”


    Isabel trok het portier weer dicht, maar keek gespannen uit het raampje. Zodra ze had gehoord dat men het spook de moord op meneer Fraser-Burnsby in de schoenen wilde schuiven, wist ze dat Winter in groot gevaar was. Hij was vertrokken voordat het nieuws over de moord bekend werd en wist dus niet dat hij zich nu niet in zijn vermomming buiten moest wagen.


    De geweerschoten waren erg dichtbij geweest. Winter moest wel in de buurt zijn. Misschien was hij wel geraakt…


    In de schaduwen rende een gestalte.


    Haar hart sloeg over. Ze had hem nog niet herkend, maar gooide het portier meteen open. “Snel! Hierheen.”


    Hij sprong haar rijtuig in.


    Isabel trok het portier met een smak dicht en bonsde tegen het dak. “Naar huis, John!”


    Daarna liet ze zich op het bankje vallen en keek ze hem aan. Zijn handschoenen hingen aan flarden, maar verder leek er niets aan de hand. Hij leefde nog. Wat een opluchting!


    Hij trok zijn hoed van zijn hoofd, gooide die op de kussens en trok zijn handschoenen uit alsof er niets bijzonders was gebeurd. Als het aan hem had gelegen, was ze niet eens naar hem op zoek gegaan, omdat ze niet hoorde te weten dat hij het spook was. Er kwam een ziedende woede opborrelen.


    “Jij stomme idioot”, snauwde ze. “Weet je dan niet dat elke soldaat in heel Londen naar je op zoek is, om je dood of levend pakken te krijgen?”


    Hijgend stak hij zijn handschoenen onder zijn ceintuur.


    Ze kon hem wel door elkaar rammelen. “Winter!”


    Hij verstarde even en haalde toen het leren masker en het zijden maskertje eronder van zijn gezicht. Hij keek grimmig. “Dus je weet het.”


    “Je zou het me nooit uit jezelf hebben verteld, hè?” Ze lachte boos. “Natuurlijk wist ik het al. Dacht je dat ik een man zou kussen als ik niet wist wie hij was?”


    Nu keek hij zo mogelijk nog grimmiger. “Dus eerder op de avond wist je het, toen je…”


    “Toen ik je verleidde?” Als ze had gedacht dat ze hem kon choqueren, had ze het mis. Hij vertrok geen spier. Nu schaterde ze het uit. “Was je jaloers op het spook, meneer Makepeace? Of dacht je dat ik zo losgeslagen ben dat ik op elk bal een heer uitzoek die ik kan…”


    Hij voorkwam dat ze die vreselijke woorden uitsprak. Hij schoot naar voren, greep haar beet en trok haar naar zich toe voordat ze een kik kon geven. Ze lag over zijn schoot als een geroofde jonkvrouw, overgeleverd aan zijn genade.


    Ze hield zich doodstil.


    “Ik had gezworen dat ik nooit iets met een vrouw zou beginnen”, zei hij grimmig. “Weet je wel wat je hebt aangericht?”


    Hij wachtte niet op antwoord, maar drukte zijn lippen op de hare.


    Isabel legde haar handen om zijn gezicht en ging helemaal op in zijn kus. Ze genoot van zijn plotselinge agressie. Met zijn grote, verhitte lichaam onder zich en zijn begerige kussen op haar lippen. Binnen in haar ontvlamde een hevig vuur. Ze verlangde naar deze man, ze wilde hem in zich voelen. Nu. Ze moest hem nu bezitten. Zachtjes beet ze op zijn onderlip en werd beloond met woest gegrom.


    Toen ze haar handen over zijn tuniek liet glijden, voelde ze zijn harde borstspieren. Hij was als een jonge tijger, een en al spieren en hartstocht en ze wilde hem berijden. Niet om het beest te temmen, maar om heel even van zijn woeste vitaliteit te genieten.


    Ze stak haar hand uit naar zijn broek en hij kreunde, kuste haar vol overgave. Hij lag hard en warm onder haar hand. Door haar begeerte was ze onhandig en even overwoog ze de stof te scheuren om zo snel mogelijk zijn huid te kunnen voelen.


    Maar de knopen gingen eindelijk los en ze slaakte een kreetje toen ze zijn verhitte huid tegen haar handpalm voelde. Hij was zo hard dat het aanvoelde als met fluweel bekleed ijzer. Zacht maar meedogenloos. Ze streelde en kneep hem zacht.


    Toen hij gehaast aan haar kleren begon te trekken, duwde ze haar billen omhoog zodat hij haar rokken opzij kon duwen.


    Dit was krankzinnig, als een delirium.


    Hij tastte naar haar naakte heupen onder haar rokken en legde zijn handen eromheen. Zijn kussen werden onstuimiger. Ze voelde zijn vingers over haar billen gaan en haar dijen strelen.


    Ze zaten verdorie in een rijtuig. Ze zou hem moeten tegenhouden, dat was duidelijk. Maar wilde ze dat echt? Er waren zoveel dingen verboden, was het dan zo erg als ze iets voor zichzelf wilde?


    Ze sloeg haar linkerbeen over hem heen, ging schrijlings op zijn schoot zitten, stak haar hand tussen hen in en pakte hem beet.


    Hij trok zijn mond los van de hare. “Wacht.”


    “Nee.” Ze keek hem recht in de ogen. “Het geeft niet als het heel snel gaat. Ik moet je gewoon in me voelen.”


    Zijn prachtige ogen werden groot. “Je zult niet altijd de touwtjes in handen hebben, milady.”


    Ze lachte. “Natuurlijk niet, maar nú wel.”


    Zelfverzekerd leidde ze hem naar binnen.


    Kreunend deed hij zijn ogen dicht. Zijn hoofd kantelde naar achteren alsof ze hem martelde.


    Bij die aanblik werd ze nog vuriger. Ze liet zich langzaam over hem heen zakken, beet op haar onderlip en lachte van puur genot terwijl ze zijn gezicht bekeek.


    Zijn adamsappel ging op en neer en zijn gezicht stond gespannen. Voorzichtig, teder kwam ze omhoog en zuchtte ze van genot toen ze tegen hem aan schuurde.


    “Niet doen”, fluisterde hij. “Het gaat te snel.”


    “Dat weet ik.” Ze kuste zijn hals. “Maar je zult het nooit vergeten. Je zult me nooit vergeten.”


    Zijn ogen gingen open en een van zijn mondhoeken trilde. “Ik zal je hoe dan ook nooit vergeten.”


    Plotseling pakte hij haar heupen stevig beet en duwde hij zich diep in haar. Zijn bewegingen waren ongeoefend, onelegant, ruw en schokkerig. Heerlijk vond ze het.


    Ze gooide haar hoofd achterover en lachte ademloos.


    “Kom op”, gromde hij, en hij duwde zijn bekken omhoog.


    Met zijn zachte woorden begon haar langzame klim naar haar hoogtepunt. Ze huiverde en lachte niet meer. Er was geen houden meer aan. Ze greep zijn schouders, bracht haar billen omhoog en liet zich op hem zakken. Hij snakte naar adem terwijl hun lichamen samen bewogen.


    Ze bestond alleen nog maar uit puur verlangen. Het rijtuig hotste door de straten en wierp haar tegen hem aan. Tot er sterren flonkerden achter haar oogleden. Tot er een golf hitte kwam opzetten vanuit haar onderbuik. Tot ze naar adem snakte, geen lucht meer kon krijgen, niet meer kon denken, alleen nog maar kon voelen.


    Hem. In haar.


    En toen hij kreunde, deed ze haar ogen open om te zien hoe hij zijn tanden op elkaar zette en haar woest tegen zich aan trok. Hij was diep in haar en ze voelde zijn ontlading. Het hield maar niet op - zoiets had ze nog nooit meegemaakt. Alsof hij haar op een primitieve manier brandmerkte.


    Eindelijk kon ze weer ademhalen en viel ze tegen hem aan als een bloem die door hitte wordt verzengd.


    Ze zuchtte en zei: “Ze denken dat jij Roger Fraser-Burnsby hebt vermoord.”


    Ze voelde dat zijn armen zich om haar heen aanspanden.


    “Is hij dood?”


    “Ja.” Ze zette haar handen tegen zijn borst en duwde zich overeind. Zijn hoofd lag nog altijd achterover tegen de leuning en hij keek haar met halfgesloten ogen aan. “De bediende van Fraser-Burnsby heeft iedereen op het bal het nieuws verteld. Nadat jij vertrokken was.”


    “Ik heb hem niet vermoord.”


    Ze trok een grimas. “Dat weet ik ook wel. Jij was bij mij.”


    “Zou je er anders aan twijfelen?” vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen.


    “Nee, natuurlijk niet”, antwoordde ze ongeduldig. “Jij zou niemand kunnen vermoorden.”


    “Zo goed ken je me dus”, zei hij sceptisch.


    “Misschien weet ik hier niet alles van,” zei ze, terwijl ze zijn bont geruite kostuum betastte, “maar ik ken je goed genoeg om te weten dat jij nooit iemand zou vermoorden, vermomd of niet.”


    “Hm.”


    “Wil je me erover vertellen?”


    Hij wierp een blik uit het raampje. Ze waren vlak bij haar huis. “Waarover?”


    Ze streelde de stof van zijn kostuum. “Waarom je dit doet.”


    Hij keek haar indringend aan. “Misschien. Maar ik moet nu weg, voordat we bij jouw huis zijn.”


    “Wat?” Isabel werd zonder plichtplegingen op het bankje ertegenover gezet.


    Verbijsterd keek ze toe terwijl hij zijn kleren in orde bracht. “Je moet blijven! De dragonders zoeken de hele stad af naar jou.”


    Hij bond zijn masker voor. “Ik heb vanavond nog het een en ander te doen.”


    “Ben je helemaal gek geworden?”


    Hij grinnikte. “Misschien wel, maar er zit niets anders op.”


    “Ik zal…”, begon ze, maar hij had het portier al opengemaakt en sprong naar buiten.


    Megs zat in de vensterbank van haar slaapkamer en staarde in de donkere nacht.


    De eindeloze, sombere nacht.


    Nadat ze thuisgekomen was, had ze gehuild. Ze had zich kunnen beheersen tot ze haar kamermeisjes had weggestuurd, maar daarna had ze gehuild. Zachtjes, onbedwingbaar, tot haar oogleden schrijnden van het zout van haar tranen en ze uitgeput op haar bed lag. Ze voelde zich volkomen leeg.


    Haar gedachten bleven maar malen. Roger was dood. Een paar dagen geleden had ze hem nog gezien - bruisend, sterk, intelligent en zo lief. Maar nu was hij dood.


    Maar misschien was er sprake van een vergissing. Een gemene gedachte, maar… Misschien was er een andere man in koelen bloede vermoord in plaats van Roger. Of misschien was Roger alleen gewond geraakt en was zijn kamerheer vol ontzetting gevlucht en had hij het vreselijke nieuws te haastig verteld.


    Maar nee. Zijn lichaam was al onderzocht. Dat hadden haar kamermeisjes verteld terwijl ze haar uitkleedden. Roddels deden zo snel de ronde onder het personeel en hun stemmen waren bijna gretig geweest toen ze beschreven hoe Roger bebloed en levenloos in het rijtuig van lord d’Arque was gelegd en naar zijn eigen huis was gebracht. Lord d’Arque had nooit een ander voor Roger kunnen aanzien.


    Megs had zich moeten beheersen om haar kamermeisjes niet op hun gezicht te slaan. Daarom had ze hen snel en onvriendelijk weggestuurd. Lady Beckinhall zou zoiets hebben afgekeurd. Haar toon was niet discreet geweest en haar kamermeisjes hadden haar nieuwsgierig aangekeken toen ze weggingen.


    Maar dat kon Megs niets schelen.


    Haar linkervoet sliep. Toen ze ging verzitten, ritselde er iets. Ze tastte onder haar billen en kreeg een brief te pakken. Van Hero natuurlijk, de vrouw van haar broer Griffin. Die brief was bezorgd toen ze zich eerder op de avond aankleedde voor het bal. Ze had hem in de vensterbank gelegd, zodat ze hem later kon lezen.


    Megs stond op, ontstak een kaars bij het nagloeiende vuur van de haard en ging weer in de vensterbank zitten. Voorzichtig verbrak ze het zegel en vouwde ze de brief open.


    Lief zusje, begon Hero. Zodra ze met Griffin was getrouwd, was ze Megs zo gaan noemen. Bijna glimlachte Megs, maar ze kwam meteen weer tot zichzelf. De brief was lang en ging over een nieuwe vleugel aan Griffins landhuis, problemen met de kok en appelbomen die ze in de tuin wilde laten planten. Het sappigste nieuwtje had Hero voor het laatst bewaard.


    … en lieverd, je zult wel blij zijn om mijn geheimpje te horen: ik ben in verwachting en dat is zo heerlijk! Je broer is dolgelukkig maar soms ook irritant bezorgd of alles wel goed met me gaat. Vermoedelijk zal hij deze winter al een trotse papa zijn.


    Even staarde Megs perplex naar het papier in haar hand. Ze zou blij moeten zijn voor haar broer en voor Hero.


    Ze huilde met gebogen hoofd.


    Hij had zojuist iets wonderbaarlijks meegemaakt.


    Winter stond in de schaduw van een portiek Isabels rijtuig na te kijken. Had zij hetzelfde ervaren? Was het voor haar net zo verrukkelijk geweest als voor hem? Of was hij voor haar net zoals iedere andere man?


    Zijn lip krulde omhoog in een agressieve grimas. Hij wilde niet zomaar een minnaar voor haar zijn, die ze snel aan de kant zou schuiven en vergeten. Hij mocht dan een schoolmeester zijn en zij een barones, maar als ze samen waren, met z’n tweeën, was hij een man en zij een vrouw. Sommige dingen waren nu eenmaal zo eenvoudig.


    Hij smoorde zijn jaloezie. Het was zinloos, bovendien had hij wel andere dingen aan zijn hoofd.


    Winter kwam uit het portiek en liep in de richting van St. Giles. De dragonders zouden hem nog wel zoeken, want voor de machthebbers in Londen was de moord op een aristocraat een ernstige zaak. Elke soldaat zou aan de jacht deelnemen. Winter vroeg zich af wie Fraser-Burnsby eigenlijk had vermoord, maar zette het zo snel mogelijk uit zijn hoofd. Waarschijnlijk was het gewoon een roofoverval geweest, met het spook van St. Giles als gemakkelijke zondebok.


    Even later naderde hij Calfshead Lane en moest hij op zijn hoede zijn. Zonder zijn pas in te houden liep hij langs nummer tien. Het uithangbord van de kaarsenmaker hing iets verderop. Hij had het bord vanuit zijn ooghoek gezien toen Trevillions dragonders hem achterna kwamen. Het bord was klein en verweerd, en je zou het gemakkelijk over het hoofd zien tussen de talloze uithangborden aan de gevels van de stegen en straatjes van St. Giles.


    De deur onder het uithangbord was smal en vervallen, maar het slot was nieuw en robuust. Winter probeerde de deurknop en tot zijn verbazing zwaaide de deur soepel open. Binnen was het pikdonker. Hij wachtte tot zijn ogen aan het donker waren gewend, maar er was geen sprankje licht. Hij deed de deur weer dicht en liep door de steeg naar een winkel waar een lantaarntje aan de gevel hing. Hij greep de lantaarn en ging terug naar de kaarsenwinkel.


    Deze keer zag hij dat er achter de deur een brede maar ondiepe kamer lag. Langs de wanden waren smalle planken en haken opgehangen, waarschijnlijk voor kaarsen. Te oordelen naar het stof had er al lang niets meer op gelegen.


    Een windvlaag deed de deur rammelen en langs de muur schoot een rat weg, onder een tweede deur door. Winter liep ernaartoe en legde zijn oor tegen de deur. Hij hoorde alleen zijn eigen ademhaling en het geritsel van de rat.


    Hij trok zijn zwaard en trapte met al zijn kracht de deur in. Er was niemand in de kamer.


    Voorzichtig borg hij zijn zwaard weer op. Zijn nekharen kwamen overeind bij de vage stank van urine, braaksel en angst. Op de grond lagen alleen een aantal vodden en het geraamte van een rat.


    Tussen de spleten van de houten vloer glinsterde iets. Hij bukte zich en vond een glanzende draad. Voorzichtig pulkte hij hem los.


    Een zijden draad.


    Die stak hij achter zijn ceintuur. Was de werkplaats voorgoed gesloten of waren de kinderen ergens anders ondergebracht? Winter ging naar buiten. Inmiddels was het gaan motregenen. Er was niets te horen, alleen het geknars van het uithangbord dat boven hem wiegde in de wind. De dragonders doorzochten blijkbaar een ander stuk van St. Giles. Hij hing de lantaarn terug en liep snel tegen de wind in. Twee keer moest hij een steeg of portiek in duiken om een nachtelijke wandelaar te ontwijken, en een keer moest hij via de daken vluchten voor de dragonders. Hij deed het werktuigelijk, zonder erbij na te denken en pas toen hij in een keurige tuin in westelijk Londen stond, besefte hij waar hij naartoe was gegaan.


    Hij keek naar de achtergevel van Isabels herenhuis en vroeg zich af welke van de donkere venster van haar slaapkamer was. Vreemd dat hij zonder erbij na te denken hiernaartoe was gegaan. Ze hoorde niet thuis in zijn wereld. Ze zou hem geen thee aanbieden met brood dat ze boven het open vuur had geroosterd, zoals een huisvrouw in St. Giles. Ze kende de wanhoop en armoede in St. Giles niet en kon zijn drang om dat te verhelpen niet begrijpen. Of misschien toch wel? Isabel was een stuk gecompliceerder dan hij had gedacht.


    Maar dat deed er allemaal niet toe, omdat zij naar elkaar toe werden getrokken door iets wat zo oud was als Adam en Eva. Ze riep het beest in hem op, wakkerde gevoelens aan die altijd hadden gesluimerd in zijn koude, onverbiddelijke wereld. Geen enkele vrouw had dat ooit gekund. Geen enkele andere vrouw zou dat ooit kunnen. Zij was de enige vrouw voor hem. Misschien zou hij dat tegen haar moeten zeggen.


    Terwijl hij naar de gevel keek, begon het te hard regenen. Winter deed zijn ogen dicht en liet zich doorweken, liet de regen al zijn twijfels en mislukkingen wegspoelen.


    Op begane grond werd een lamp aangestoken. Het was al na middernacht. Misschien ruimde een dienstmeid de boel op of nam een dienstknecht stiekem een borrel. Of misschien kon Isabel niet slapen.


    Daar zou hij hoe dan ook snel genoeg achter komen.

  


  
    Hoofdstuk 12


    De ware liefde dacht lang en diep na over de woorden van de wijze vrouw. Daarna maakte ze haar lange gouden haren los, plukte er een paar lokken uit en vlocht die tot een dun koord. Terwijl ze vlocht, dacht ze aan alle uren sinds ze de harlekijn had leren kennen, aan de momenten dat ze naar hem had verlangd en alle duizenden tellen dat ze van hem had gehouden…


    Uit: De legende van het harlekijnspook van St. Giles


    Dit sloeg nergens op.


    Zonder iets te zien staarde Isabel naar Edmunds zorgvuldig opgebouwde bibliotheek. Haar overleden echtgenoot had het fijn gevonden om een uitzinnig dure boekenverzameling te bezitten, hoewel hij vrijwel geen van zijn boeken ook echt had gelezen.


    Toch boden ze haar troost tijdens slapeloze nachten. Zoals deze nacht.


    Ze zuchtte en pakte een bundeltje erotische poëzie uit de kast. Het was nogal platvloers, want de dichter was erg ingenomen met zijn eigen gevoel voor humor, maar misschien zou ze er slaperig van worden. Ze was al in een warm bad geweest en had warme melk en daarna een glas wijn laten brengen. Als ze vannacht nog wilde slapen, viel er weinig meer uit te proberen.


    Isabel ging in een diepe leren fauteuil zitten voor de open haard, waar geen vuur brandde. Haar voeten trok ze onder de warme stola die ze om zich heen had geslagen. Zonder haardvuur was het een beetje koel in de bibliotheek, maar ze zou hier zo kort blijven dat het geen zin had om een vuur te maken.


    Ze sloeg het boek open, hield het scheef zodat het licht van haar kaars erop viel en begon te lezen.


    Blijkbaar was de poëzie erg goed, want toen ze even later opkeek, vroeg ze zich af of ze misschien droomde.


    Daar stond hij, maar een paar stappen van haar vandaan, gekleed in zijn kostuum van het spook van St. Giles.


    Haar hart sprong op van blijdschap. Tot dit moment had ze zich afgevraagd of het voor hem niet iets puur lichamelijks was geweest. Zoals een lekkere maaltijd als je flinke honger had. Het eten smaakte je goed, maar achteraf dacht je er eigenlijk niet meer aan.


    Maar hij was teruggekomen zonder dat ze hem had hoeven uitnodigen. In elk geval betekende ze meer voor hem dan een lekker hapje.


    “De regen druipt van je kleren op mijn haardkleed”, zei ze.


    Langzaam deed hij zijn masker af. “Je hebt nieuwe sloten nodig.”


    Met opgetrokken wenkbrauwen legde ze haar boek weg. “Zo oud zijn mijn sloten niet.”


    “Ja, maar” - hij trok ook zijn zijden maskertje af en liet het op het haardkleed vallen - “ze zijn eerder fraai dan nuttig.”


    Ze keek toe terwijl hij zijn hoed in model bracht. “Dus daarom lukte het je om binnen te komen?”


    “Deels.” Hij maakte zijn ceintuur los en legde die voorzichtig met zwaard en schede op de tegels voor de haard. “Hoe goed je sloten ook waren geweest, ik was toch wel binnengekomen. Alleen niet zo snel of gemakkelijk.” Hij begon zijn tuniek los te knopen.


    “Misschien heb ik niets waardevols wat ik achter slot en grendel moet opbergen”, zei ze verstrooid.


    Vanonder zijn wenkbrauwen wierp hij haar een intense blik toe. “Je hebt jezelf.”


    Vleiend. Waarom betekenden zijn eenvoudige woorden zoveel meer dan alle bloemrijke complimenten die ze in het verleden had gekregen?


    Ze beet op haar lip. “Wat kom je doen?”


    Hij trok zijn tuniek uit, maar keek niet op terwijl hij ging zitten en zijn laarzen uittrok. “Ik wil dat je het me laat zien.”


    “Wat wil je zien?”


    Nu keek hij op, met een van zijn laarzen in zijn handen. Zijn blik was zo indringend dat hij in haar ziel leek te kunnen kijken. “Alles.”


    Dat ene woord trof haar diep. “Waarom denk je dat ik het je zou willen leren?”


    Hij verstarde. Haar hart begon te bonzen. Hij zat daar zo doodstil dat hij wel een roofdier leek dat zich voorbereidt op de sprong. “Ben ik te vrijpostig?”


    Ze likte over haar droge lippen. “Nee.”


    “Je moet me niet plagen, Isabel.” Hij boog zich over zijn andere laars.


    Ze keek toe terwijl hij zijn laars uittrok en zijn hemd begon los te knopen. “Waarom draag je dit kostuum?”


    Hij trok het hemd over zijn hoofd zodat zijn prachtig gespierde borst tevoorschijn kwam. “Niemand mist hen.”


    “Wie?”


    “Die kinderen in St. Giles.” Even keek hij haar zwijgend aan, met de handen op de klep van zijn kniebroek. Ze zag woede in zijn ogen smeulen. “Ze sturen er soldaten op uit omdat er één aristocraat is gestorven, maar om de tientallen kinderen die elke maand sterven malen ze niet.”


    Ze besefte dat ze haar woorden zorgvuldig moest kiezen. “Roger Fraser-Burnsby was een goed mens.”


    Hij knikte. “Maar ook al had hij zijn bedienden geslagen, meisjes verleid en zijn bejaarde ouders verwaarloosd, dan nog zou er een klopjacht op zijn moordenaar worden geopend.”


    “Dat is zo.” Iets nieuws had zijn woede gewekt. Er was iets gebeurd nadat hij uit haar rijtuig was gestapt. “Wat wil je dan dat de maatschappij doet?”


    “Voor hen zorgen.” Hij maakte zijn broek los, stapte eruit en droeg nu alleen nog zijn ondergoed. De dunne stof spande om zijn erectie. “Ik wil dat een arm kind net zo belangrijk is als een heer. Ik wil dat de maatschappij zorgt dat elk kind eten, kleding en onderdak krijgt. Ik wil dat de maatschappij inziet dat het zo niet verder kan in Londen, waar mensen sterven in de goot.”


    “Revolutionaire praat”, mompelde ze.


    “En wat dan nog?” Hij balde zijn handen tot vuisten. “Misschien is er inderdaad wel een tweede revolutie nodig. Niet vanwege godsdienst maar vanwege armoede. Ik ben het zat om verweesde of in de steek gelaten kinderen te moeten redden. Ik wil nooit meer een hele nacht een kind verzorgen en machteloos toekijken als het ’s ochtends sterft, nooit meer een baby moeten begraven, nooit meer rondzwervende kinderen moeten zoeken en dan ontdekken dat…” Plotseling zweeg hij, met neergeslagen ogen.


    Isabel besefte dat dit het onderwerp was waar hij zo op gespitst was. Ze wilde haar armen om hem heen slaan, maar was bang dat hij zulk medeleven zou afweren. “Wat is er vanavond gebeurd?”


    Zijn mond stond strak. “Ik was op zoek naar een werkplaats die wordt geleid door kinderontvoerders die kinderen aan het werk zetten, zonder dat ze er geld voor krijgen en maar een klein beetje eten. Ik had gehoopt dat ik die plek vanavond zou vinden, na een dagenlange zoektocht, maar er was niemand in het huis. De kinderen zijn weer verdwenen. Ze zijn ergens anders heen gebracht of misschien zelfs vermoord zodat er geen bewijs is.”


    Hij keek haar aan en haar adem stokte toen ze de wanhoop in zijn ogen las. “Maar deze last kun je toch niet in je eentje dragen? Is hoogmoed geen zonde, meneer Makepeace?”


    Elke andere man zou haar minachtend hebben afgeweerd. Maar hij deed alleen zijn ogen dicht. “Misschien. Misschien is het hoogmoed.” Zijn ogen gingen weer open. “Maar dat is geen excuus. Ik was te laat. Ik heb die kinderen in de steek gelaten.”


    Ze boog haar hoofd. Hoe kon ze hem nou helpen, deze man die alles zo intens ervoer, die alle problemen van St. Giles op zijn schouders voelde drukken? Wat had ze hem te bieden, behalve hetgene wat ze hem al had gegeven, haar lichaam?


    Ze pakte de kaars en liep naar de haard. De kolen lagen er al uitgespreid. Ze knielde en stak een vuurtje aan.


    “Wat doe je?” vroeg hij.


    Ze kwam overeind en keek hem aan. “We kunnen wel een beetje warmte gebruiken voor wat je van me wilt.”


    Ze liet haar stola op de vloer vallen. Eronder droeg ze een nachtponnetje van kant en zijde. Ze trok het over haar hoofd en schopte haar muiltjes uit. Naakt stond ze voor hem, als een iets oudere Venus. Ze rechtte haar rug en glimlachte uitdagend.


    Maar van teleurstelling was niets te bespeuren. Hij leek zelfs onder de indruk te zijn.


    Ze likte even langs haar lippen en merkte dat die een beetje trilden. Toen liep ze naar hem toe. “Goed, wat moet ik je precies laten zien?”


    “Alles”, herhaalde hij.


    Een intimiderend woord, want als een andere man het had gebruikt, zou het overdreven zijn. Maar Winter Makepeace overdreef niet.


    “Raak me dan aan”, zei ze hees.


    Zijn grote hand paste bijna precies over haar linkerborst. Hij legde hem daar, warm en sterk, en liet zijn duim over haar tepel gaan.


    “Zo?” Hij klonk broeierig en zijn ogen waren op haar borst gevestigd.


    “Ja, dat is fijn.”


    Hij keek haar kort aan. “Fijn.”


    Ze glimlachte. “Knijp eens in mijn tepel.”


    Hij kneep zacht. Te zacht.


    “Harder.”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Ik wil je geen pijn doen.”


    “Dat doet geen pijn”, fluisterde ze.


    Deze keer kneep hij harder en het gevoel flitste rechtstreeks naar haar vrouwelijke plekje. Hij legde beide handen over haar borsten en streelde haar tot ze zwaar ademhaalde.


    Toen zette hij een stap naar achteren.


    “Wat doe je?” vroeg ze ademloos. Het was op een vreemde manier opwindend om daar zomaar te staan en zijn liefkozingen te ondergaan.


    “Ga liggen”, zei hij. “Ik wil je helemaal zien.”


    Even twijfelde ze, toen spreidde ze haar zijden nachtpon over het haardkleed uit en ging ze liggen.


    Ze keek toe terwijl hij zijn onderbroek uittrok en naast haar knielde.


    Het haardvuur gaf zijn huid een gouden gloed en wierp schaduwen over de harde spieren van zijn armen en borst. Zijn haren waren nog samengebonden, maar terwijl hij zijn blik over haar lichaam liet gaan, stak ze haar hand uit naar het eenvoudige zwarte koordje en trok het los.


    Geschrokken keek hij haar aan.


    Glimlachend haalde ze haar vingers door zijn steile bruine haren. Het viel tot op zijn schouders en gaf hem een minder beschaafd uiterlijk. “Eerlijk is eerlijk.”


    Bloosde hij?


    “Ik wil je aanraken”, zei hij zacht, “je voelen en… proeven.”


    Ze knikte, plotseling ademloos.


    Hij boog zich over haar heen, steunend op één arm, als een roofdier dat zich zijn prooi toe-eigent. Ze keek toe terwijl hij zijn hoofd liet zakken naar haar borst en deed haar ogen dicht toen zijn tong haar tepel raakte. Hij was teder, onderzoekend. Had Adam op deze manier Eva voor het eerst aangeraakt? Met verwondering, met eerbied zelfs?


    Plotseling nam hij haar tepel tussen zijn tanden en stokte haar adem.


    Onmiddellijk liet hij haar los en keek hij haar aan tussen zijn lokken door. “Deed dat pijn?”


    “Nee.” Ze haalde diep adem. “Het is… het is juist fijn.”


    Even keek hij haar nog aan, alsof hij haar reactie peilde, toen boog hij zich weer over haar heen. Deze keer liet hij zijn tong stevig en toch zacht over haar tepel gaan en zoog hem opeens in zijn mond.


    Ze moest haar vuisten ballen om geen geluid te maken. Als ze een kik gaf, zou hij misschien ophouden, en dat wilde ze niet.


    Abrupt ging hij weer rechtop zitten. “Ik wil je helemaal verkennen.”


    “Doe dat dan maar”, zei ze zacht.


    Teder gingen zijn vingertoppen over de welving van haar borst in de richting van haar oksel en over haar schouder. Toen nam hij haar hand en trok hij haar arm over haar hoofd, zodat hij de binnenkant van haar bovenarm kon strelen.


    Ze kronkelde.


    Hij wierp haar een snelle blik toe. “Doet het pijn?”


    “Nee, natuurlijk niet”, zei ze ademloos. “Je kietelt me!”


    Een van zijn mondhoeken ging omhoog en opeens schoot zijn hand naar de gevoelige huid vlak onder haar oksel.


    “O!” Ze kronkelde giechelend, en hij gooide zich boven op haar zodat ze niet weg kon rollen.


    “Lig stil”, zei hij streng, met zijn mond vlak bij de hare.


    “Kietel me dan ook niet”, mompelde ze. Ze keek in zijn raadselachtige ogen en voelde zijn erectie tegen haar buik drukken.


    Zijn gezicht werd weer serieus. Hij knikte en duwde zich langzaam omhoog, alsof hij verwachtte dat ze weg zou glippen.


    Ze spreidde haar armen opzij over het haardkleed en glimlachte, ook al trilden haar lippen.


    Hij bekeek haar even, kwam toen verder overeind en legde zijn hoofd op haar buik.


    Ze haalde diep adem.


    “Kietelt het?” fluisterde hij met zijn lippen tegen haar huid.


    “Nee”, fluisterde ze terug.


    “Mmm.” Zijn stem trilde tegen haar buik.


    Hij liet zijn lippen over haar navel gaan en verkende haar onderbuik traag met zijn tong. Toen hij bij haar krulletjes was aanbeland, wachtte hij even.


    “Wat is je huid toch zacht”, prevelde hij. “Zeg maar wat ik moet doen. Ik wil het leren.”


    Zijn adem streek door haar krulletjes en hij liet zijn knokkels tussen haar benen doorgaan zodat het duidelijk was wat hij wilde leren.


    Ze spreidde haar benen en haalde beverig adem. “Er zit daar ergens een bobbeltje verborgen.”


    Met zijn vingers tastte hij haar af. “Hier?” Zachtjes streek hij eroverheen.


    Ze deed haar ogen dicht. “Ja. Raak me… daar maar aan.”


    Hij bewoog niet en ze kon hem bijna horen nadenken. Als zijn vingers ergens anders waren geweest, zou ze misschien hebben geglimlacht, maar nu… wachtte ze rustig af. Ze ademde in en uit, terwijl ze naar het geknisper van het vuur luisterde. Vreemd. Ze was vaker door mannen daar aangeraakt, maar geen van hen had ooit gevraagd hoe ze dat moesten doen. Als ze er goed in waren, was dat heerlijk, als ze er niets van konden, zorgde zij dat ze iets anders gingen doen. Mannelijke trots was kwetsbaar. Nooit had ze overwogen een man te vertellen hoe hij haar moest aanraken.


    Vertellen wat ze het fijnst vond.


    Eindelijk bewoog hij dan toch, een voorzichtige por.


    Ze beet op haar lip. “Wil je… me strelen?”


    “Zo?”


    Ze haalde diep adem. “Zachter.”


    “Zo dan?”


    Ze lachte, maar het klonk gefrustreerd. Hij zat te hoog, had het juiste plekje nog niet gevonden. Misschien moest ze…


    “Isabel,” zei hij plotseling vlak bij haar oor, “ik trek er de hele nacht voor uit. Voor zonsopgang moet ik het toch kunnen leren. Leg het me alsjeblieft uit.”


    Tja, dat was klare taal. En vreemd genoeg klonk hij niet alsof hij in zijn mannelijke trots was gekrenkt. Hij klonk alleen maar nieuwsgierig.


    Als hij over dit onderwerp vrijuit kon spreken, kon zij het ook. Tenslotte was zij degene met ervaring, degene die wist wat er in de wereld te koop was. Dat moest wel betekenen dat zij, meer dan hij, open stond voor verkenning op dit terrein.


    Toch?


    Of misschien hadden eenvoudige schoolmeesters een verborgen kant die zij nooit had gezien.


    Ze had te lang geaarzeld.


    “Isabel.”


    “Gewoon…” Ze pakte zijn grote hand. Even verstrengelde ze haar vingers met de zijne. “Het is niet zo groot, ongeveer zo groot als een grote erwt, maar het is heel gevoelig en je moet precies op de goede plek strelen.”


    Ze leidde zijn hand. “Als je me hier aanraakt, geeft het een intens gevoel, maar dat huidplooitje moet je niet naar achteren duwen. Als je gewoon…” Ze bewoog zijn middelvinger voorzichtig met een rondgaande beweging, zoals het fijn aanvoelde. Zoals geen enkele man het ooit had gedaan.


    “Hier?” vroeg hij zacht. Ze voelde zijn adem over haar dij strijken.


    “Ja, ja, dat is heel…” Ze zweeg, want het was echt een heerlijk gevoel om zo te liggen terwijl hij haar streelde. Maar als hij langer doorging… “Misschien moeten we nu doorgaan.”


    “Eerlijk is eerlijk”, zei hij. In zijn stem klonk een donkere lach door. “Ik vind het fijn om naar je te kijken. Ik vind het fijn om je te ruiken.”


    Allemachtig!


    Ze voelde dat hij met zijn borst haar dijen verder uit elkaar duwde en zijn armen om haar benen legde. Zijn gezicht moest nu wel recht boven haar vrouwelijkheid zijn, om toe te kijken hoe zij…


    Hij drukte zijn lippen tegen de hare en even kon ze geen lucht krijgen. Hij streelde haar nog steeds en…


    “Ik doe je toch geen pijn?”


    “Nee!” Ze greep zijn haren beet en duwde hem weer tegen zich aan, zonder zich iets aan te trekken van kuisheid, goede manieren of elegantie.


    En hij was een snelle leerling. Zijn tong streelde haar rondom zijn vinger. Hij kuste haar diep en intens tot ze werd meegesleurd door de storm, heftig en onstuimig, hijgend, naar adem snakkend, zonder besef van tijd en plaats. Ze drukte zich tegen hem aan en was zich vaag bewust van zijn handen om haar heupen om haar in bedwang te houden. Ze leek vleugels te hebben en liet zich meevoeren door de wind.


    Toen ze uiteindelijk haar ogen opsloeg, lag hij naast haar, geduldig wachtend, me zijn hand bezitterig op haar buik.


    Met haar vingers volgde ze de lijntjes rondom zijn mond. “Kom bij me.”


    Ze spreidde haar benen uitnodigend en hij kwam op haar liggen. Ze nam hem in haar hand en leidde hem in zich, terwijl ze met geloken ogen de uitdrukkingen op zijn gezicht volgde.


    “Nu,” fluisterde ze, “nu.”


    Hij kwam iets overeind, bewoog zich op haar en ging bij haar naar binnen, maar hield zich nog in.


    Ze bracht haar heupen omhoog. “Kom.”


    “Ik wil je geen pijn doen”, zei hij tussen zijn opeengeklemde tanden.


    “Je doet me geen pijn”, fluisterde ze glimlachend. “Ik wil je voelen. Helemaal.” Zachtjes kneep ze in zijn tepel.


    Binnen in hem leek hij iets los te laten. Hij kwam omhoog en drong diep in haar door, hard en snel. Zijn ogen waren op de hare gevestigd, vastberaden, terwijl hij werd overrompeld door zijn hoogtepunt. Zijn gezicht verkrampte en de spieren van zijn hals stonden strak. Hij drong nog een laatste keer diep naar binnen en drukte zich daar vast, dicht tegen haar aan, alsof hij haar voor altijd bij zich wilde houden.


    Ze glimlachte beverig. Dit was niet voor altijd.


    Heel even stond alles stil voor Winter. Al zijn zorgen en beslommeringen, al zijn gedachten leken gewoon te verdwijnen. Hij lag daar op het haardkleed, terwijl zijn borst snel rees en daalde en hij alleen maar de ontspanning van al zijn spieren kon voelen. De heerlijke warmte van de vrouw die naast hem lag.


    Totale vrede.


    Isabels vingers gingen over zijn borst en kietelden hem een beetje. “Winter?”


    “Hm?”


    “Hoe ben jij het spook van St. Giles geworden?”


    Hij deed zijn ogen open en werd weer bestormd door al zijn gedachten en herinneringen, zo snel dat ze hem bijna overmanden. “Sir Stanley Gilpin was mijn leermeester.”


    Ze kwam op een elleboog overeind en boog zich naar hem toe. Haar deinende borsten trokken even zijn aandacht. “Hoe bedoel je?” vroeg ze.


    Haar haren waren nog altijd opgestoken in een bewerkelijk kapsel en hij wilde het graag losmaken. Hij had haar nog nooit met losse haren gezien.


    “Sir Stanley was een oude vriend van mijn vader en beschermheer van het weeshuis. Twee jaar geleden is hij gestorven. Hij was weduwnaar en toen ik jong was, kwam hij bij ons thuis om met mijn vader over religie en filosofie te praten. Ze waren jeugdvrienden, maar leken totaal niet op elkaar.”


    “Hoezo niet?”


    Terwijl hij nadacht, trok hij verstrooid een haarspeld uit haar kapsel. “Mijn vader was erg serieus.”


    Ze glimlachte. “Net als jij.”


    Hij knikte, terwijl hij nog een haarspeld weghaalde. “Ja, net als ik. Overdag werkte hij keihard en ’s avonds las hij de Bijbel en overhoorde hij mijn broers en mij. Met zijn weinige spaargeld richtte hij het weeshuis op. Hij vond dat je je leven moet wijden aan hulp aan anderen.”


    Ze legde haar handen op zijn borst en liet er haar kin op rusten. “En sir Stanley?”


    “Mijn vader hield van hem als vriend, maar vond hem ook lichtzinnig. Sir Stanley las graag romans en poëzie, hield van het theater en de opera. Hij heeft zelfs een paar toneelstukken geschreven, maar ik vrees dat die niet zo goed waren.”


    “Het lijkt me een fantastische man.” Isabel grinnikte.


    Winter keek even op. Zijn handen lagen stil op haar haren. Zo had hij er nooit over nagedacht. “Inderdaad. Hoe dan ook, hij was vaders tegenpool en als jongen bewonderde ik hem.”


    Het vertrouwde schuldgevoel. Vader was alles wat een goede man hoorde te zijn - een vrome, hardwerkende, gulle man. Sir Stanley was flamboyant, met allerlei uitzinnige ideeën, bepaald niet praktisch. Fascinerend voor een klein jongetje.


    “Een onweerstaanbare man”, zei Isabel zacht.


    Even keek hij haar aan. Begreep ze dat hij zich schuldig had gevoeld? Hij schudde zijn hoofd en vertelde verder. “Sir Stanley was een gewiekste zakenman toen hij jong was. Hij verdiende een fortuin bij de Oost-Indische Compagnie. Later had hij een theater, geloof ik. Hoe dan ook, toen ik zeventien was en vader hielp in het weeshuis-”


    Ze kwam half overeind. “Begon je op zo’n jonge leeftijd?”


    Opnieuw wist hij een lange lok te bevrijden. Die wond hij om zijn vinger. “Ja. Hoezo? Zoveel jongens leren een vak op die leeftijd.”


    Ze fronste haar wenkbrauwen. “Natuurlijk, maar…” Ze schudde haar hoofd en probeerde haar gedachten te verwoorden. “Had je wel zeggenschap? Heb je zelf besloten dat je directeur van het weeshuis werd?”


    “Je vraagt je af of ik ooit heb overwogen het weeshuis te laten voor wat het was en alle kinderen in de steek te laten.”


    “Winter”, zei ze vermanend.


    Zachtjes trok hij aan de lok. “Daar zou het op neerkomen.”


    Ze zag er opstandig uit.


    Hij vond nog een haarspeld, die hij uit haar kapsel trok. “Misschien vind je het minder erg als je weet dat ik altijd van mijn werk heb gehouden.”


    “En als dat niet zo was geweest?”


    “Dan had ik het toch gedaan”, zei hij vriendelijk. “Iemand moet het doen.”


    Ze liet zich weer op zijn borst zakken. “Maar dat is het nu juist. Waarom moet het altijd op jóú neerkomen?”


    “Waarom niet?” Een tweede lok viel over haar schouders. Hij pakte hem beet en kietelde er mee langs zijn lippen. Haar haren roken naar viooltjes. “Blijf je me tegenspreken, of wil je horen hoe ik het spook van St. Giles ben geworden?”


    Ze trok snoezige rimpeltjes in haar neus en er schoot een vonk van puur geluk door zijn borst. “Het verhaal over het spook”, zei ze.


    Hij knikte. “Toen ik een maand of drie, vier voor het weeshuis had gewerkt, was er een… voorval.”


    Even was hij gespannen bezig een haarspeld te ontwarren uit de haartjes achter in haar nek, maar hij wist dat hij talmde.


    Ze wachtte rustig tot hij haar weer aankeek.


    Winter slikte. “Ik was eropuit gestuurd om een kind te halen. Zijn vader was gestorven en hij had niemand meer. Toen ik aankwam bij het krot waar hij met zijn vader had gewoond, was er een veiling gaande, van een pooier.”


    Hij hoorde haar adem stokken. “Lieve hemel.”


    Zeg dat wel, dacht hij. Hij herinnerde zich het kamertje met een stuk of tien volwassen mannen en het doodsbange jongetje. Hij had rode haren, die leken te schijnen als een vlammend baken in het midden van al die ellende.


    “En toen?” Haar zachte, hese stem riep hem terug naar het heden.


    “Ik probeerde de veiling tegen te houden”, zei hij, terwijl hij zich concentreerde op de zijdeachtige zachtheid van haar haren. Hij beleefde het opnieuw. Lompe vuisten. De schrijnende pijn van gebroken ribben. Het betraande gezicht van het jochie, dat werd weggeleid. “Ik kon het kind niet redden.”


    “O Winter”, fluisterde ze. Ze nam zijn gezicht in haar handen en kuste hem. “Wat erg. Ik vind het zo erg.” Ze bleef zijn wangen, oogleden en neus maar kussen.


    Hij pakte haar beet zodat hij haar kon kussen zoals hij graag wilde. Oprecht en intens. Het oude verdriet vermengde zich met het geluk van het heden, tot het vervaagde. Een beetje.


    Met tegenzin trok hij zich terug. Hij streelde haar wang met zijn duim. “Dank je wel.”


    Ze keek boos. “Zoiets had je nooit mogen meemaken op die leeftijd.”


    “En dat jongetje dan?” vroeg hij zacht.


    Nu keek ze nog bozer. “Hij ook niet.”


    Hij glimlachte triest. Wist ze dan niet dat zulke dingen in St. Giles aan de orde van de dag waren? “Hoe dan ook, sir Stanley hoorde erover toen hij op bezoek kwam. Hij nam me apart en vroeg of ik een eerbare manier van zelfverdediging wilde leren. En ik zei ja.”


    Sir Stanley was indertijd een jaar of zestig en Winter herinnerde zich dat zijn rode gezicht dat meestal vrolijk stond erg serieus was geweest.


    Hij haalde de laatste speld uit haar haren en liet zijn vingers door de dikke lokken gaan. “Sir Stanley nodigde me uit bij hem thuis en in het jaar erna leerde hij me niet alleen zwaardvechten, maar ook allerlei acrobatische toeren. Die had hij in het theater geleerd. En hij was een strenge meester.”


    “Vond je vader dat dan wel goed?”


    “Die wist er niets van.” Winter haalde zijn schouders op. “Vader had het druk met de bierbrouwerij en het weeshuis. Volgens mij was hij blij dat sir Stanley zich bezighield met mij. Misschien vertelde sir Stanley niet helemaal de waarheid over wat hij me bij hem thuis leerde.”


    Ze trok haar wenkbrauwen op. “Niet helemaal de waarheid? Winter Makepeace, heb jij tegen je vrome vader gelógen?”


    De vlammen sloegen hem uit. “Dat was erg slecht. Dat weet ik zelf ook wel.”


    Ze grinnikte en kuste zijn neus. “Ik vind je leuker als je stout bent.”


    “Echt?” Hij peilde haar blik. “En toch probeer ik mijn duistere kant altijd in de hand te houden.”


    “Waarom?”


    “Zou je dan liever zien dat ik door de straten ren als een wild beest?”


    “Nee.” Peinzend keek ze hem aan. “Maar dat zal wel niet zo’n vaart lopen. Heeft iedereen niet zijn duistere kanten?”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Misschien. Maar mijn verborgen kanten zijn echt duister.”


    Haar haren hingen weelderig om haar schouders. “De donkere afgrond waar je het eerder over had?”


    “Ja.” Hij trok een grimas. “Misschien. Ooit vroeg je me waarom mijn zussen minder aangedaan waren over St. Giles. Volgens mij heb ik iets in me wat het slechte in St. Giles aantrekt. Soms, als ik zie dat iemand iets akeligs overkomt, of als een kind mishandeld wordt, heb ik de drang om te… doden.”


    “Maar je doet het niet.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Nee. Ik beheers me en zorg dat ik alleen mensen afstraf die dat verdienen.”


    “Heb je…” Ze sloeg haar ogen neer en legde haar hand op zijn borst. “Heb je ooit iemand moeten doden?”


    “Nee.” Hij haalde diep adem. “Soms scheelde het niet veel, maar ik heb me altijd kunnen inhouden.”


    Ze sloeg haar armen om hem heen. “En volgens mij zal dat altijd lukken. Je mag dan bang zijn voor jouw duistere kant, maar ik maak me geen zorgen. Je bent een goed mens, Winter Makepeace. Ik denk dat jij het slechte in St. Giles aantrekt, zoals jij het uitdrukt, omdat je zo gevoelig bent.”


    Hij glimlachte. “Sommige mensen roepen dat ik geen enkel gevoel heb.”


    Ze keek hem veelbetekenend aan. “Omdat je je gevoelens zo goed weet te verbergen. Maar ze zijn niet allemaal duister. Sommige zijn erg… lief.”


    Had ze gelijk? Hij staarde naar het plafond van haar bibliotheek en dacht na. Misschien wel.


    Isabel was scherpzinnig, had hij ontdekt. Maar als ze geen gelijk had, als hij zijn zelfbeheersing volledig kwijt zou raken… nee, het risico was te groot.


    “Je hoeft nu geen knoop door te hakken”, zei ze. “Vertel eens iets meer over dat harlekijnspak. Waarom ben je dat gaan dragen?”


    “Dat was een vondst van sir Stanley”, antwoordde hij, blij met een nieuw gespreksonderwerp. “Hij was het oorspronkelijke spook van St. Giles, in zijn jeugd.”


    “Wát?” Ze kwam half overeind. “Bedoel je dat er meer dan één spook is?”


    “Ja, natuurlijk.” Hij glimlachte om haar ongeloof. “Sterker nog… Nou ja, laten we het erop houden dat de legende van het spook van St. Giles al heel lang bestaat. Tientallen jaren op z’n minst. Misschien nog wel langer. Sir Stanley heeft de legende gewoonweg nieuw leven ingeblazen. Zijn ervaring in het theater bracht hem op het idee voor een kostuum. Mensen zien wat ze willen zien, beweerde hij altijd. Als je hun een spookachtig figuur laat zien, zullen ze denken dat ze een spook zien. Dat is een heel groot voordeel bij een gevecht. Soms wordt mijn tegenstander zo bang van het masker en het kostuum dat hij gewoonweg op de vlucht slaat.”


    “Mmm.” Ze trok met haar wijsvinger een rondje om zijn tepel. Hij merkte dat hij weer hard werd en vroeg zich af of zijn vurigheid haar zou afschrikken. “En daarom leid je overdag het weeshuis en zwerf je ’s nachts door de straten van St. Giles als harlekijnspook. Toch?”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. Ze hield zich op de vlakte. “Niet elke nacht, natuurlijk.”


    “Natuurlijk niet”, zei ze afgemeten. “Ik neem aan dat je af en toe moet slapen. In elk geval één of twee nachten per week.”


    Hij bekeek haar en vroeg zich af wat haar dwarszat.


    Ze zuchtte en ging schrijlings op hem zitten. Op slag was hij alles vergeten. Hij voelde haar opgewonden vrouwelijke plekje tegen zijn onderbuik drukken. “En zul je er altijd mee doorgaan?”


    “Wat?” Verward keek hij hem aan. “Door St. Giles zwerven?”


    “En als je dan gewond raakt?” Ze boog voorover tot haar neus bijna de zijne raakte. Hij legde zijn handen om haar borsten. “Winter! Wat is er precies gebeurd nadat ik je gewond meenam naar mijn huis?”


    Hij streelde met zijn duim haar tepel. “Gewoon. Ik ben naar huis gegaan en heb rust genomen. Net als altijd.”


    “Altijd?”


    Meteen besefte hij dat hij zijn mond beter had kunnen houden.


    “Hoe vaak ben je gewond geraakt?”


    “Niet zo vaak”, suste hij. Vreemd genoeg temperde haar woede zijn hartstocht niet. Maar ook al was hij een onervaren minnaar, toch begreep hij wel dat hij haar beter tot bedaren kon brengen als hij opnieuw de liefde met haar wilde bedrijven.


    “Hoe vaak?” riep ze boos.


    “Drie of vier keer”, antwoordde hij afwerend. In werkelijkheid kon hij zich niet meer herinneren hoe vaak hij als spook gewond was geraakt.


    “Winter!” Ze leek echt overstuur. “Je moet daar mee ophouden!”


    Hij hield zijn hoofd schuin. “Waarom?”


    Haar hand kwam nogal pijnlijk neer op zijn borst. “Begrijp je dat dan niet? Ooit raak je nog verminkt, of word je zelfs gedood!”


    “Sst.” Hij pakte haar hand en drukte er zijn lippen op. “Mijn conditie is prima en ik doe dit al jaren, Isabel. Voordat ik jou ooit had ontmoet.”


    “Je neemt me helemaal niet serieus”, zei ze. Haar andere hand kwam ook neer met een pijnlijke mep.


    “Isabel.” Hij pakte haar polsen en hield haar handen opzij.


    “Oeps!” Ze verloor haar evenwicht en viel tegen zijn borst. “Winter, je moet-”


    Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar om haar vergeefse bezwaren te smoren. Met een zucht gaf ze zich aan hem over. Achter in zijn keel klonk een diep gegrom. Onmiddellijk vervloog zijn zachtmoedigheid, zijn redelijkheid, zijn vrije wil. Hij kon alleen nog voelen en bewegen. Het beest kwam brullend naar de oppervlakte. Zijn heupen bewogen zich al onder de hare zodat ze dicht tegen hem aan lag gedrukt. Hij was zo hard dat zijn erectie bijna pijn deed.


    Hij moest haar bezitten.


    Alsof ze wist wat hij voelde, maakte ze een sussend geluid. Hij liet haar polsen los en ze streelde hem als een kind dat een woest dier tot bedaren wil brengen. Bijna moest hij lachen.


    Maar hij wilde hebben wat ze hem te bieden had.


    Ze kwam een stukje overeind en greep hem beet. Hij knarste met zijn tanden en deed zijn ogen open.


    Ze keek naar zijn gezicht, terwijl ze zich over hem heen liet zakken. “Sst. Ik heb wat je nodig hebt.”


    Maakte ze hem belachelijk? Eigenlijk deed het er niet toe. Hij wilde haar hebben. Hij was al te ver gegaan om zijn verlangen te ontkennen.


    Ze omvatte hem helemaal en het was zo verrukkelijk dat hij zich bijna meteen liet gaan. Hij beet op de binnenkant van zijn wang om dat te voorkomen. Zo snel mocht het niet voorbij zijn.


    Hij bekeek haar tussen zijn toegeknepen ogen. Ze leek helemaal op te gaan in haar genot, met haar hoofd achterover en haar prachtige haren die los over haar rug golfden. Er ontvlamden woeste gevoelens in hem. Hij was diep binnen in haar. Het was zijn lichaam dat haar buiten zinnen bracht. Misschien dacht zij dat dit iets puur lichamelijks was, maar hij wist wel beter.


    Hij eiste haar op voor zichzelf. Hij had haar ooit gewaarschuwd wat lichamelijke liefde voor hem betekende. Ze vormden een eenheid. Voor altijd. Maar hij besefte nog wel dat zij het heel anders zag. Hij mocht niets overhaasten en moest het juiste moment afwachten. En intussen zou hij haar aan zich binden met lichamelijke liefde.


    Hij streelde haar borsten precies zoals zij wilde, en toen ze naar lucht hapte, was hij intens gelukkig. Deze vrouw was van hem.


    Hij liet zijn rechterhand over haar buik zwerven naar de krulletjes die tegen zijn buik drukten. Hij vond dat bobbeltje dat ze hem had laten zien en streelde het zacht.


    Opnieuw hapte ze naar lucht. Ze keek hem aan met een guitige blik in haar ogen. “Probeer jij de touwtjes in handen te nemen?”


    Traag verscheen er een glimlach om zijn lippen. “Ik had je ze alleen maar tijdelijk gegeven.”


    “Let op.”


    Ze legde haar handen achter zich op zijn benen, trok haar rug een beetje hol en bracht haar bekken langzaam omhoog. Hij staarde sprakeloos terwijl ze zich langzaam weer over hem heen liet zakken.


    “Wat vind je?”


    Hij hoorde haar ademloos lachen en keek omhoog. Ze had roze blosjes en haar gezicht glinsterde van een dun laagje transpiratie. Ze was een godin.


    Een spottende godin die hem tot waanzin dreef.


    Zonder na te denken greep hij haar heupen, duwde haar omhoog en draaide zich om. Ze lag op haar rug en hij kwam boven haar omhoog. Hij had haar al die tijd stevig op haar plek gehouden.


    Hij zette zijn handen aan weerszijden van haar hoofd neer en lachte. “Let op.”


    Haar blik ging naar het punt waarop ze tegen elkaar gedrukt waren en ze voelde dat hij zich binnen in haar aanspande. Langzaam trok hij zich terug, stukje bij beetje. Toen ging hij langzaam en onstuitbaar weer naar binnen, tot zijn heupen tegen de hare drukten.


    Hij liet zich op haar zakken, met zijn mond vlak bij haar lippen, en fluisterde: “Wat vind je?”


    “O Winter”, kreunde ze. De blik in haar blauwe ogen was wazig en extatisch. “Doe dat nog eens.”


    “Graag”, gromde hij.


    En dat deed hij, tot ze kreunde bij elke keer dat hij zich terugtrok en weer naar binnen ging. Tot zijn borst zo gespannen was dat hij dacht dat hij uit elkaar zou barsten. Tot ze haar nagels in zijn billen zette en hem smeekte om meer.


    Tot hij het niet meer kon volhouden en het beest de vrije teugel liet. Buiten zinnen ging hij tekeer, vervuld van hartstocht.


    Uiteindelijk, toen hij losbarstte in een werveling van honingzoet genot, keek ze hem aan met haar grote blauwe ogen en legde haar vingertoppen tegen zijn bezwete wang en wist hij het zeker.


    Hij gaf zich met hart en ziel aan haar over.

  


  
    Hoofdstuk 13


    Daarna pakte de ware liefde van het spook een glazen buisje en dacht ze na over wat het spook voor haar betekende. Ze was verdrietig dat hij uit haar leven was verdwenen en wist dat ze hem nooit meer zou terugzien. Bij deze droevige gedachten liepen de tranen over haar wangen. Ze ving ze op in het glazen buisje…


    Uit: De legende van het harlekijnspook van St. Giles


    Het was nog donker toen Isabel de trap naar haar kamer op liep, maar dat zou niet lang meer duren. Ze was naast Winter blijven liggen nadat ze voor de tweede keer de liefde hadden bedreven, genietend van elkaars nabijheid. Toen hij uiteindelijk toch opstond en zich aankleedde, vond ze het verschrikkelijk dat ze de bibliotheek weer moest verlaten. Maar bij de gedachte dat de bedienden het raar zouden vinden dat ze daar de nacht had doorgebracht, stond ze toch maar op. Ze vertrouwde haar bedienden, want ze betaalde hen goed, maar toch wilde ze hun geen gelegenheid geven om te roddelen. Haar ontmoetingen met het spook van St. Giles tot nu toe hadden al genoeg gespreksstof opgeleverd.


    Het was zelfs nog te vroeg voor de kamermeisjes om de open haarden aan te maken. Toch merkte Isabel toen ze bij haar slaapkamer aankwam dat ze niet alleen was. Er lag iets vlak voor haar slaapkamerdeur.


    Isabel hield haar pas in en zag tot haar verbazing dat het Christopher was. Er lag een tapijt in de gang, maar hij lag er met zijn knieën opgetrokken alsof hij in een comfortabel bed sliep. In zijn slaap zag hij er nog jonger uit dan hij was. Hij had het blonde haar van zijn moeder, maar zijn neus en kin had hij van zijn vader. Ooit zou sprekend op haar lieve Edmund gaan lijken.


    Er was niemand in de buurt. Carruthers sliep natuurlijk nog, dus moest ze het zelf maar opknappen. Ze hurkte en probeerde hem voorzichtig op te tillen, maar hij was zwaarder dan ze had verwacht. Ze had nog nooit een slapend kind gedragen, maar hij leek niet wakker te worden. Voorzichtig droeg ze hem haar slaapkamer binnen en legde ze hem in haar bed.


    “Is hij hier?” vroeg hij bijna onverstaanbaar en maar half wakker.


    “Wie?” vroeg ze.


    “Het spook”, zei hij nu duidelijker. “Ik droomde dat hij u kwam redden.”


    “Waarvan kwam hij mij redden?”


    Hij kroop verder onder de dekens en ging op zijn zij liggen. “Ik droomde dat u huilend in een hoge toren zat en dat het spook u kwam redden.”


    “Aha.” Wat een rare droom voor een jongetje. “Het was maar een droom, Christopher. Alles is goed.”


    Hij knikte geeuwend. “Dus hij heeft u gered.”


    De logica verwonderde haar en nog voor ze antwoord kon geven, hoorde ze hem zacht snurken.


    Ze bleef naar hem kijken, het kind dat maar terug bleef komen. Hij was op zoek naar moederliefde, die zij hem niet kon geven. Opeens kon ze haar tranen niet meer bedwingen. Ze herinnerde zich wat Winter gezegd had: ‘Als ík het niet doe, wie dan wel?’ Zij was lang niet zo begaan als hij, maar misschien kon ze dít wel. Ze boog voorover, kuste Christopher op zijn voorhoofd en kroop zelf ook in bed.


    Winter keek naar Peach, die lag te slapen, en vroeg zich af wat hij met het joodse meisje aan moest. Hij wist niet veel van de joodse gemeenschap in Londen, alleen dat die eigenlijk illegaal was en dus erg in zichzelf gekeerd. Hij kon het meisje een christelijke opvoeding geven, maar dat stond hem tegen. Ze zou de rest van haar leven met een leugen opgezadeld zitten.


    In ieder geval zag ze er nu beter uit dan toen ze binnenkwam. Ze had weer bolle, rozige wangen en ze leek zelfs iets gegroeid, ook al was dat in zo’n korte tijd niet waarschijnlijk. Dodo lag beschermend tegen haar aan en bekeek hem onderzoekend, maar gromde in ieder geval niet.


    Winter keek naar het andere kind dat ook in het bed lag. “Joseph.”


    Joseph Tinbox lag met een arm over zijn hoofd en één been over de rand van het bed. Hij deed met moeite zijn ogen open. “Wat?” vroeg hij slaperig.


    “Waarom lig je in het bed van Peach?” vroeg hij kalm.


    Joseph ging rechtop zitten en wreef over zijn haren, die in de war waren geraakt. “Peach had een nachtmerrie.” Hij was nu goed wakker en keek heel braaf. “Daarna kon ik haar niet alleen laten slapen.”


    “En jij hoorde helemaal vanuit de slaapzaal dat ze een nachtmerrie had.”


    Joseph besefte dat hij betrapt was. Hij had haar natuurlijk nooit kunnen horen vanaf de andere kant van de gang. “Ze had me verteld dat ze nachtmerries had.”


    Winter vond het op zich goed dat Joseph zo beschermend was, maar toch moest hij er iets van zeggen. “Joseph, je bent al wat ouder en dan hoor je niet meer bij een meisje in bed te gaan liggen, ook al bedoel je het goed.”


    Hij zag aan de manier waarop Joseph hem aankeek dat hij er niets van begreep. Maar zo werkte het nu eenmaal. Mensen gingen niet uit van de beste bedoelingen maar van het slechtste wat ze konden bedenken.


    “Kom maar, Peach is oud genoeg om alleen te slapen. En ze heeft ook Dodo nog die haar kan beschermen.”


    “Maar Dodo is een hond. Die kan niks terugzeggen als ze iets wil vertellen.”


    “Dat is waar.” Tegen die kinderlogica was eigenlijk niets in te brengen. “Vertelt Peach jou wel wat ze heeft meegemaakt?”


    Joseph knikte ernstig.


    “Ik begrijp het”, zei Winter, terwijl de kamer rondkeek. “Misschien is er een tussenweg. Je zou in het ledikant vlak naast haar kunnen slapen. Dan kun je haar wel horen, maar je kunt dan ook goed liggen.”


    Joseph knikte peinzend. “Dat is goed, denk ik”, zei hij, en hij kroop meteen in het bed ernaast.


    Winter pakte zijn kaars en liep naar de deur. Het werd al bijna licht, dus hij moest aan het werk.


    “Meneer?” vroeg Joseph.


    “Ja?”


    “Waar gaat u ’s nachts altijd naartoe?”


    Winter keek het jongetje aan. Voor zijn leeftijd keek Joseph erg intelligent uit zijn ogen.


    Hij was het liegen zat. “Ik maak het slechte weer goed”, flapte hij eruit.


    Hij had verwacht dat Joseph door zou vragen, want dat deed hij altijd als Winter een onduidelijk antwoord gaf, maar hij knikte alleen. “Wilt u mij dat ook leren?”


    Even wist Winter niet wat hij hiermee aan moest. Het zinde hem niet om zo’n jonge jongen bloot te stellen aan gevaar. Maar hij wist zeker dat áls hij ooit iemand ging opleiden tot spook, dat Joseph met zijn lef een uitstekende keuze zou zijn. “Daar zal ik nog over nadenken.”


    De jongen knikte slaperig. “Dank u dat ik bij Peach mag blijven, meneer.”


    Winters kreeg een brok in zijn keel van ontroering.


    “Dank je dat je zo goed voor haar zorgt, Joseph”, zei hij zacht.


    “Waar gaan we naartoe?” vroeg Christopher de volgende middag.


    “Naar een plek waar veel kinderen zijn”, antwoordde Isabel. “Daar is vast wel iemand met wie je kunt spelen.”


    Christopher keek bedrukt. “Zullen ze me wel aardig vinden?”


    Daar schrok Isabel van. Toen hij vanochtend wakker werd in haar bed, was hij zo blij dat hij niet weggestuurd werd dat ze hem zonder erbij na te denken had meegevraagd. Ze ging ervan uit dat hij het leuk zou vinden, maar ze wist helemaal niet of hij wel met leeftijdsgenoten kon omgaan. Louise nam hem wel eens mee, maar die had geen familie en ook geen vrienden met kinderen. Nu ze erover nadacht, zag ze in dat Christopher erg geïsoleerd opgroeide.


    Ze was zijn moeder niet, maar toch voelde Isabel zich schuldig. Ze had eerder moeten zien hoe eenzaam hij moest zijn. Ineens drong tot haar door dat ze deze inzichten aan Winter te danken had. Hij had iets in haar wakker gemaakt waardoor ze alles met andere ogen bekeek. Het gaf haar een ongemakkelijk gevoel, want hun relatie kon nooit lang duren. Op een dag zou ze Winter moeten verlaten, maar hoe meer tijd ze met hem doorbracht, hoe meer ze naar hem toe getrokken werd. Hij zag haar zoals ze echt was en zoals niemand anders haar zag. Eigenlijk kon ze hem helemaal niet verlaten, want hij was bij haar gaan horen.


    “Milady?” Christopher onderbrak haar gedachten.


    “Je weet nooit van tevoren of ze je aardig zullen vinden. Maar als jij aardig doet, willen ze echt wel met je spelen.”


    Christopher leek er nog niet gerust op en bleef zorgelijk voor zich uit kijken. Isabel keek uit het raam en alsof ze zich nog niet schuldig genoeg voelde, bedacht ze dat Winter het ook wel onverstandig zou kunnen vinden dat ze Christopher meenam.


    Toen ze een halfuur later Winter zag, bleek hij andere dingen aan zijn hoofd te hebben. Hij stond op de trap voor het weeshuis en praatte met kapitein Trevillion, de dragonderofficier.


    “Goedemiddag, heren.”


    Kapitein Trevillion nam zijn hoge helm af en maakte een buiging terwijl hij op zijn paard zat. Winter keek vooral naar Christopher. Toen richtte hij zich weer tot de kapitein. “Zoals ik al zei, ik heb het spook gisteravond niet gezien, kapitein.”


    Isabels hart sloeg over. Had de kapitein concrete vermoedens?


    “Maar u was nog laat op pad, hoorde ik van de kinderen”, zei Trevillion gladjes, wat Isabels angst alleen maar versterkte. “U moet toch op zijn minst iets gehoord hebben.”


    “Geweerschoten”, zei Winter kalm. “Maar het is een goede gewoonte van mij om voor dat soort geluiden weg te lopen, kapitein.”


    Kapitein gromde geërgerd. “Het spook heeft vannacht iemand vermoord, maar dat heeft u ongetwijfeld al gehoord. Ik ga ervan uit dat u het mij laat weten als u er iets over hoort?”


    “Dat beloof ik”, zei Winter plechtig.


    “Goed”, zei de kapitein, en hij richtte zich tot Isabel. “U heeft het nieuws ook al gehoord, neem ik aan. Het is op het moment niet veilig in St. Giles.”


    “Uw bezorgdheid doet me goed, kapitein.” Isabel glimlachte en wees naar Harold, die discreet een stukje verderop stond te wachten. “Maar ik heb mijn lakei bij me.”


    “Heeft hij wel een wapen bij zich?” vroeg de officier.


    “Altijd”, verzekerde Isabel hem.


    “Zorg er toch maar voor dat u voor het donker thuis bent.”


    Kapitein Trevillion deelde bevelen uit alsof hij het tegen ondergeschikten had. Hij wendde zijn paard en keek nog een keer om. “En vergeet uw belofte niet, meneer Makepeace.”


    Zonder antwoord af te wachten gaf hij zijn paard de sporen.


    “Waarom was die soldaat boos?” vroeg Christopher, terwijl hij de kapitein nakeek. Hij was danig onder de indruk van het grote zwarte paard en de man in uniform.


    “Kapitein Trevillion heeft de hele nacht gewerkt. Ik denk dat hij moe is”, antwoordde Winter. “Zo Christopher, dus jij komt hier op bezoek?”


    “Ja, meneer”, zei Christopher verlegen, terwijl hij iets dichter naar Isabel toe schuifelde. “Milady zei dat er kinderen waren met wie ik mee kon spelen.”


    “Die zijn er zeker.” Winter glimlachte zo vriendelijk naar Isabel dat haar hart sneller ging kloppen. “Dat was een goed idee van lady Beckinhall. Bent u hiernaartoe gekomen voor extra lessen?”


    “Vandaag niet, maar die gaan zeker nog komen. Na gisteravond en,” ze keek Christopher even aan, “het verscheiden van meneer Fraser-Burnsby, denk ik dat de wedstrijd met lord d’Arque tijdelijk stilgelegd moet worden. En dat is maar goed ook, aangezien u het bal verliet zonder afscheid te nemen.”


    “U heeft er ook wel een flinke kluif aan”, mompelde Winter, terwijl hij de deur voor hen openhield.


    Isabel kon een afkeurend geluid niet inhouden. Gelukkig had ze vanochtend een onverwoestbaar goed humeur.


    “Volgens mij heeft de kok net broodjes gebakken, mocht u daar trek in hebben”, zei Winter tegen Harold.


    “Dank u, meneer”, zei Harold, die meteen in de richting van de keuken liep.


    Christopher keek hem beteuterd na.


    “Misschien nemen wij er straks ook wel een paar”, zei Winter toen hij hem zag kijken. “Maar eerst zullen we eens gaan kijken waar de jongensklas mee bezig is.”


    Dat wekte Christophers interesse, en hij pakte Winters uitgestoken hand. Winter keek tevreden naar Isabel, helemaal in zijn element.


    Ze liepen met z’n drieën de trap op naar het klaslokaal boven de slaapzalen. Toen ze dichterbij kwamen, viel het Isabel op dat het ongewoon rustig was, maar toen ze het lokaal binnengingen, werd duidelijk waarom. De kinderen dronken net hun thee aan de rijen tafels en hadden ook ieder een broodje voor zich staan.


    “Precies op tijd”, zei Winter.


    De kinderen keken tegelijk op en na een teken van Nell Jones zeiden ze in koor: “Goedemiddag, meneer Makepeace.”


    “Goedemiddag, jongens.” Winter vond voor zijn gasten ruimte op de lange banken en maakte een licht komisch gebaar. “Gebruikt u de thee met ons, lady Beckinhall?”


    Haar blik sprak boekdelen, en Winter kon een grijns niet onderdrukken.


    Hij kwam naast haar zitten en schonk thee voor haar in. Zonder te vragen deed hij er een scheut melk en een schep suiker in. Christopher zat tegenover hen en keek verlekkerd naar zijn broodje.


    “Is dat je moeder?” vroeg het jongetje naast Christopher dat ongeveer net zo oud was.


    Christopher keek even naar Isabel. “Nee.”


    “Heb je wel een moeder?” vroeg de jongen nieuwsgierig.


    “Ja, jij niet dan?”


    “Nee, daarom zitten we allemaal hier.”


    “O.” Christopher dacht even na en nam een hap van zijn broodje. “Ik heb geen vader meer.”


    De jongen knikte begrijpend. “Ik ook niet. Wil je een muis zien?”


    “Ja, graag!” riep Christopher opgetogen.


    “Henry Putman,” zei Winter zonder op te kijken, “ik ga ervan uit dat die muis buiten is?”


    Henry gaf geen antwoord en maakte het daardoor alsnog duidelijk.


    “Misschien kun je hem na de thee met Christopher naar buiten brengen.”


    “Ja, meneer.” Hij knikte en nam wild een slok van zijn thee. “Joseph Chance kan wel mee, want die heeft hem gered van Roetje.”


    Even later keek Isabel toe terwijl Christopher met zijn nieuwe vriendjes het lokaal uit liep. De rest van de kinderen vertrokken ook, dus blijkbaar mochten ze even buiten spelen. “Jij bent zo goed met kinderen.”


    “Dat is niet zo moeilijk, hoor, zolang je maar naar ze luistert.”


    “Misschien is dat makkelijk voor jou, maar ik maak me altijd zorgen over wat ik tegen ze gezegd heb, of wat ik niet heb gezegd.”


    Hij knikte. “Ik denk dat meer moeders dat moeilijk vinden.”


    Ze fronste haar wenkbrauwen. “Maar ik ben zijn moeder niet.”


    “Nee, dat klopt. Maar je hebt hem vandaag wel meegenomen, terwijl ik zag dat je hem de vorige keer de kamer uit stuurde. Is er iets veranderd in de tussentijd?”


    “Ik weet het niet”, zei ze. “Misschien is er iets van jouw omgang met kinderen blijven hangen.”


    Hij keek haar verwonderd aan.


    “Of ik kwam erachter dat het voor ons allebei leuker zou zijn als ik hem niet meer wegstuurde.”


    “Ik ben in ieder geval heel blij dat je hem hebt meegenomen.”


    Isabel wist niet goed hoe ze daarop moest reageren en keek ongemakkelijk het lokaal rond. Op de lange banken en tafels na was het lokaal nagenoeg leeg. Een strakke marmeren vloer en één boekenplank waar een stapel schrijfleien op lag en een boek dat te oordelen naar de grootte wel een bijbel moest zijn.


    “Dit lokaal is wel erg spartaans ingericht. Je hebt nu toch de middelen om het verder aan te kleden?”


    Winter keek verbaasd alsof hij er zelf nooit aan gedacht had. “Waar had je aan gedacht?”


    “Dat is eigenlijk niet mijn taak”, zei ze, terwijl ze het lokaal nog eens aandachtig bekeek. “Een tapijt misschien. De vloer zal in de winter wel koud zijn. Een paar platen aan de muur, misschien zelfs schilderijen. En gordijnen voor de ramen…” Ze hield op, omdat hij haar glimlachend aan bleef kijken. “Waarom kijk je zo naar me?”


    “Ik bewonder de manier waarop jij ziet hoe je zo’n lokaal huiselijk kunt maken.”


    Ze schoot in de lach. “Maar dat is niet zo moeilijk.”


    Ze waren alleen in het klaslokaal en zonder verder af te wachten trok hij haar naar zich toe. Hij kuste haar snel en wild, en nog voor ze zich eraan had overgegeven trok hij zich weer terug. “Zou jij dat voor me willen doen, Isabel?”


    Ze knikte alleen, sprakeloos, want hij keek ongewoon gelukkig. Wilde hij meer van haar dan hij had gevraagd?


    Isabel wist niet of hij vannacht nog langs zou komen. Op die ene kus na had hij niets laten merken.


    Toch was ze naar de bibliotheek gegaan toen iedereen in huis al in bed lag. Ze liep rond en liet haar vingers over de leren en stoffen kaften glijden. Zo nu en dan pakte ze een boek van de plank en zette dat dan snel weer terug. Bah! Ze voelde zich net een schoolmeisje dat vanachter de gordijnen tuurde of er een interessante jongen langs kwam lopen.


    Toen ze eindelijk de schuifdeuren van haar bibliotheek zachtjes hoorde opengaan, kon ze niet doen alsof het haar overviel. Toen ze op hem af rende, begon haar hart te bonzen.


    Hij droeg zijn spookkostuum.


    “Wil je soms aan de galg bungelen?” vroeg ze boos. “Denk je dat je een martelaar bent voor heel St. Giles? Je doet al dag en nacht je best, dus je hoeft echt je leven niet te wagen.”


    “Dat wil ik ook niet”, zei hij kalm, terwijl ze zijn masker aftrok en zijn jasje open knoopte.


    “Dan heb je het niet helemaal begrepen.” Ze keek woedend naar de knopen van zijn jas, zodat ze haar tranen kon bedwingen. “Als ze je pakken, dan hangen ze je onmiddellijk op. En dan komt niemand je op het laatste moment redden, zoals bij Mickey O’Connor. Er ís niemand die jou zou kunnen redden.”


    “Isabel.” Hij pakte haar bevende handen stevig vast, zodat ze zich niet los kon trekken. “Rustig maar. Ze pakken mij echt niet.”


    Ze wilde per se niet huilen. “Je ben niet onoverwinnelijk. Dat denk je wel, maar dat is niet zo. Je bent van vlees en bloed, net als ieder ander.”


    “Rustig”, zei hij zacht, terwijl hij hals kuste.


    “Dat gaat toch niet als jij je leven op het spel blijft zetten.”


    Hij tilde haar op, zette haar op de leestafel en bleef tegen haar aan staan. “Ik moet die kinderen vinden, Isabel, die hebben me nodig.”


    “Iedereen in St. Giles heeft je nodig.” Ze greep met beide handen zijn haren vast. “Maar als jij in nood bent, steekt niemand zijn nek voor je uit. Dat zag je toen je die piraat had gered. Ze kwamen je achterna en sloegen je.”


    “Moet ik dan alleen mensen helpen die het aandurven om mij ook te helpen?”


    “Nee, natuurlijk niet.” Haar adem stokte toen hij haar dijen streelde. “Maar het maakt ook niets uit. Jij redt iedereen, of ze het nu verdienen of niet. Daar ben je verdorie te integer voor.”


    Hij gniffelde bijna onhoorbaar en Isabel bedacht dat ze dat geluid van hem nog niet eerder gehoord had. Maar toen tastte hij onder haar jurk en kon ze nergens anders meer aan denken. Hij leunde tegen haar aan, terwijl hij haar streelde. “Ik wil je niet ongerust maken. Ik heb er alles voor over om jou gelukkig te zien.”


    Ze legde haar handen om zijn wangen. “Ook als ik wil dat je ophoudt als spook?”


    Hij gaf geen antwoord. Misschien omdat hij haar niet wilde teleurstellen, maar misschien ook omdat hij werd afgeleid doordat ze zijn broek probeerde open te knopen.


    Net toen ze het laatste knoopje open kreeg, keek hij haar aan.


    Er ging een schokje door hem heen toen ze haar hand om zijn erectie legde. Hij was warm en hard, want hij had hier lang naar uitgekeken. Ze greep hem nog steviger beet toen hij zijn mond op de hare drukte en zijn vingers bij haar naar binnen gleden. Ze kreunde van genot. Ze was nog nooit zo opgewonden geweest. Hij maakte iets in haar los wat totaal nieuw voor haar was. Zo’n verlangen, zo’n tinteling, zo vol van leven.


    Hij schudde haar wakker.


    Ze voelde haar hoogtepunt aankomen, maar wilde niet zonder hem. Ze verbrak hun kus en hapte naar lucht. “Kom in me.”


    Hij kuste haar weer met open mond en liet zijn vingers uit haar glijden. Met zijn heupen duwde hij haar benen iets verder uit elkaar en kwam vlak voor haar staan. “Weet je het zeker?”


    Ze pakte zijn lid en duwde hem tegen haar intieme plekje. Ze deed haar ogen dicht en leidde hem verder naar beneden.


    “Ja, heel zeker.”


    Hij gleed bij haar naar binnen en voelde dat al haar spieren zich aanspanden. Ze sloeg haar benen om hem heen en gaf zich helemaal aan hem over.


    Zijn langzame maar krachtige ritme was hemeltergend. Als ze er niets van zei, zou ze helemaal in extase raken. “Sneller”, fluisterde ze, terwijl ze in zijn schouders kneep.


    Hij schudde zijn hoofd. “Niet te haastig.”


    Ze werd gek van verlangen en zijn tempo ging maar niet omhoog. “Winter,” smeekte ze, “sneller.” Ze zette zich af van de tafel in een poging om zelf het ritme te kunnen bepalen, maar Winter was iets anders van plan. Met een snelle beweging pakte hij haar om haar middel en tilde haar van de tafel. Ze slaakte een kreet van schrik en greep zich steviger vast aan zijn schouders om niet te vallen.


    Ze had hem met armen en benen zo stevig vast dat het leek of ze één waren geworden. Ze voelde zijn borstkas langzaam op en neer gaan.


    “Langzaam”, fluisterde hij, en hij kuste haar weer.


    Er zat niets anders op dan zich aan hem over te geven. Zijn krachtige, mannelijke tong was in haar mond en hun lichamen waren verstrengeld. Hij had de touwtjes in handen.


    Langzaam liep hij door de kamer terwijl hij haar bleef kussen, en het wiegen van zijn stappen had een hypnotiserende uitwerking.


    “Winter”, kreunde ze.


    “Ja”, prevelde hij. “Ja.” Ineens duwde hij haar rug tegen de muur en ging over op een hoger tempo. Het was een wereld van verschil. Het was snel, krachtig en precies goed.


    “Ja!”


    Ze voelde hem aankomen en was bang dat ze het niet eens bewust kon meemaken. Ze beet op zijn lip om nog enig houvast te hebben, maar het gevoel overweldigde haar. En er was niets meer aan te doen. Hij was zo goed, zo sterk, zo mooi, ze wilde nooit meer een ander.


    Ze kon nooit gelukkig worden met een ander, maar dit geluk was bijna ondraaglijk.


    Zijn spieren spanden zich aan en ze voelde hem steeds dieper in zich. Haar onderrug werd hard tegen de muur gedrukt en het tempo ging nog iets verder omhoog.


    Hij mompelde iets wat ze niet kon verstaan, maar toen zijn spieren langzaam ontspanden en zij weer bij zinnen kwam, realiseerde ze zich wat hij de hele tijd had gezegd. Geschrokken keek ze hem aan.


    Vol zelfvertrouwen en zonder schaamte herhaalde hij zijn woorden. “Ik hou van jou.”

  


  
    Hoofdstuk 14


    De ware liefde van het spook liet haar hoofd hangen en vouwde haar handen. Ze riep alle heiligen en engelen aan om de hoop op te vatten die ze nodig had om het spook van zijn noodlot te bevrijden. Zo ging ze door tot middernacht. Toen pakte ze het Liefdeskoord, het Buisje met Verdriet en alle Hoop die ze verzameld had en trok ze de donkere straten van St. Giles in…


    Uit: De legende van het harlekijnspook van St. Giles


    Winter wist meteen dat hij een blunder had begaan. Hij probeerde te bedenken hoe hij het ongedaan kon maken, maar hij zag geen uitweg. Wat had sir Stanley gezegd? ‘Als je tijdens een gevecht een zwakke plek prijsgeeft, trek je je niet terug, maar val je aan.’


    Het was nog veel te vroeg, maar hij kon niet anders. Hij haalde diep adem, keek haar aan en sprong in het diepe. “Wil je met me trouwen?”


    Ze had haar ogen al wijd open gesperd van verbijstering, maar nu viel haar mond zelfs open. Onder andere omstandigheden zou hij in de lach zijn geschoten.


    “Ben je helemaal gek geworden?”


    Zijn lippen trilden van de ingehouden lach. “Sommige mensen denken van wel.”


    “Ik kan niet met je trouwen!” Hij had het zien aankomen, maar toch kwam het hard aan. Het ongeloof straalde van haar gezicht.


    Nu hoefde hij tenminste niet meer te lachen. “Eigenlijk wel. Ik ben nog ongebonden en jij ook. Ik heb gezegd dat ik van je hou en jij hebt je al aan mij gegeven.”


    Hij zat nog in haar, dus dat laatste kon ze niet ontkennen.


    “Ik heb me helemaal niet aan jou gegeven”, zei ze verontwaardigd. Haar wangen waren nog rood van hun liefdesspel. “Dit was gewoon plezier maken, meer niet.”


    Ze had een sterke wil, ze was ouder en veel hoger in rang dan hij. Als hij niet ingreep, zou ze hem ontglippen, dus moest hij een daad stellen.


    Want hij wilde niets liever dan de rest van zijn leven met haar doorbrengen. Openlijk en wettig in de echt verbonden door de kerk, en intiem en liefdevol verbonden wanneer ze alleen waren. Hij had zich nooit opengesteld voor een andere vrouw en zij was de enige die het beest in hem zag en zelfs vertroetelde.


    Hij hield van haar.


    Ook al gaf ze het niet toe, hij wist dat ze ook van hem hield. En als hij haar nu haar gang liet gaan, zou de band die ze nu hadden verdwijnen. Dan waren ze weer wie ze altijd al waren geweest, twee dwalende zielen, eenzaam en voor altijd alleen.


    Hij was niet van plan om zonder slag of stoot terug te keren naar algehele afzondering.


    Daarom drukte hij zich tegen haar aan en gebruikte zijn lengte om zijn woorden kracht bij te zetten.


    “Jij bent de enige vrouw met wie ik de liefde heb bedreven. Dat heb ik al duidelijk gemaakt. En heb ik me makkelijk laten overhalen? Nee. Jij bent een verbond aangegaan toen ik bij je binnen mocht.”


    “Niet waar!” Ze keek boos en angstig tegelijk, maar hij liet haar niet ontsnappen.


    “Lieve Isabel,” fluisterde hij, “het is een verbond met je hart, je ziel en je lichaam.”


    Hij had nog nooit zulke woorden gebruikt en zeker niet tegen haar, maar hij kon niet anders.


    “Ik… Ik kan niet met je trouwen”, stamelde ze alsof ze zichzelf moest overtuigen. Ze had tranen in haar ogen, maar ze kon geen kant op. “Jij bent maar een schooldirecteur. Waarom zou ik met jou trouwen?”


    Haar woorden raakten hem diep en hij kon ze niet goedpraten, maar zijn antwoord was krachtig. Hij duwde zijn heupen vooruit tussen haar benen zodat hij weer dieper in haar kwam.


    Ze zuchtte, keek hem strak aan en hij zag dat al haar bezwaren wegvielen. Ze wist dat ze er niet meer onderuit kon.


    “Ik kan geen kinderen krijgen.”


    Het waren verdrietige, bittere woorden. Hij hoorde wat ze had gezegd, maar het duurde even voor het tot hem doordrong. Het verdriet was van haar gezicht af te lezen, gekweld en eenzaam.


    “Na de derde miskraam wist ik dat ik nooit een levend kind zou baren. Edmund heeft de beste artsen om raad gevraagd, maar niets hielp. De vierde keer was het ergste, want het bloeden hield maar niet op. De dokter zei dat ik geluk had dat ik nog leefde, maar dat ik nooit kinderen zou kunnen krijgen.”


    Haar stem klonk kalm, maar dat was alleen omdat er veel tijd overheen gegaan was.


    Winter besefte dat het hem moeite zou kosten om zich erbij neer te leggen dat hij nooit zelf kinderen zou hebben, maar nu telde maar één ding.


    “Dat geeft niets.”


    “Natuurlijk maakt dat wel uit”, zei ze bijna minachtend. “Elke man wil graag een erfgenaam. En die kan ik je niet geven.”


    “Het is erg, dat ontken ik niet.” Hij deed een stap naar achteren en liet haar van de tafel glijden. Ze stond vrij en kon weggaan als ze zou willen, maar dat deed ze niet. Hij tilde haar op en ging met haar op zijn knie op de sofa zitten.


    “Winter-”


    “Wacht”, onderbrak hij haar. “Luister eerst eens naar mij. Ik zou liegen als ik zei dat ik geen kinderen wilde. Met jou had ik graag een meisje gekregen, met jouw haar en jouw ogen. Maar in de eerste plaats wil ik jou, en geen denkbeeldige kinderen. Geen kinderen, daar kan ik mee leven, maar niet zonder jou.”


    Ze schudde haar hoofd en wilde niet verder naar hem luisteren. “Dat denk je nu. Je bent nog jong en denkt dat je zonder kinderen kan, maar dat gaat nog veranderen. En dan zit je met mij opgescheept.”


    De toon waarop ze het zei, trof Winter diep. Hij bekeek haar gezicht en tot zijn verbazing zag hij dat ze zich schaamde. “Dacht je man er ook zo over?”


    “Nee, natuurlijk niet”, zei ze zonder overtuiging. Winter zag dat ze haar verdriet verbeet. “Edmund was heel beschaafd.”


    “En toch heeft hij je met andermans kind opgezadeld.”


    Nu keek ze hem vastberaden aan. “Ik wil geen blok aan je been zijn, zodat jij geen gezin kunt stichten. Ik wil niet nog een keer dat een man zo naar me kijkt. Zeker jij niet.”


    Haar laatste woorden gingen hem door merg en been, maar Winter wist dat hij alleen geduld moest hebben. Veel geduld.


    “Ik zal nooit zo naar je kijken, alleen met bewondering.” Hij streelde haar haren. “Je zult nooit een blok aan mijn been zijn. Je zult me alleen maar gelukkig maken, elke dag weer.” Hij slikte om zijn emoties de baas te worden. “Jij hebt me uit mijn schuilplaats gehaald en ik ga niet meer terug.”


    Ze deed vermoeid haar ogen dicht. “Dat is niet genoeg. Je moet jezelf dat niet aandoen, en mij ook niet. Zelfs mijn geld maakt dat niet goed.”


    Zijn gezicht betrok bij haar banale grap. Blijkbaar had haar man meer kwaad gedaan dan hij kon vermoeden. Daar kon hij op dit moment geen verandering in brengen.


    Voorzichtig liet hij haar van zijn knie op de sofa zakken. Hij stond langzaam op en knoopte zijn broek dicht. “Het is duidelijk dat we er vanavond niet uitkomen. Je bent moe en ik eerlijk gezegd ook. Laten we hier later op terugkomen.”


    Ze wilde nog iets zeggen, maar hij kuste haar voor ze iets had uitgebracht.


    “En, lieve Isabel, probeer me alsjeblieft niet te kwetsen als we praten, goed?”


    Hij zorgde ervoor dat hij weg was voor ze antwoord kon geven.


    “Milady!”


    Isabel deed haar ogen open. Pinkney stond opgewonden naast haar bed.


    Het kamermeisje gaf haar een dubbelgevouwen briefje. “Milady, dit is net voor u gekomen. De jongen die het bracht heeft wat extra gekregen om het zo snel mogelijk hiernaartoe te brengen. Dus het zal wel belangrijk zijn, denkt u ook niet?”


    Nog voor ze zich erop in kon stellen, kwamen de gebeurtenissen van gisteravond weer terug. Winters aanzoek, haar afwijzing. Ze hadden van elkaar genoten. Waarom had hij alles verpest?


    Het liefst zou ze haar hoofd onder haar kussen willen verbergen.


    “Hoe laat is het?”


    “Pas één uur ’s middags”, zei Pinkney verontschuldigend. Het kamermeisje vond het blijkbaar erg chic om lang uit te slapen.


    Isabel ging rechtop zitten en nam het briefje van haar aan. “Kun je koffie laten komen?”


    Het briefje was verzegeld met een waszegel, dat Isabel voorzichtig verbrak.


    L. Penelope vergezelt L. d’Arque vanmiddag naar het weeshuis. Volgens mij willen ze meneer Makepeace ontslaan.


    A.G.


    Artemis Greaves. De gezelschapsdame zette hiermee haar positie op het spel. Isabel verfrommelde het briefje en stond op.


    Hij had gezegd dat hij van haar hield. Maar er was geen tijd om daarover na te denken. Ze moest hem helpen.


    “Milady?” Pinkney was verbaasd dat ze al was opgestaan en iets zocht in haar ladekast.


    “Laat de koffie maar zitten”, zei Isabel, terwijl ze het briefje in de open haard gooide. “Help me maar met aankleden.”


    Tien minuten later, een absoluut record dat Pinkney bijna een hartverlamming bezorgde, stapte Isabel de koets in.


    “Vijf minuten extra en er was tijd geweest voor het groene jasje”, klaagde Pinkney.


    Isabel liet zich tegen de rugleuning zakken en keek ongeduldig naar buiten. “Dat is precies het punt, die vijf minuten hadden we niet. Ik hoop maar dat we nu al niet te laat zijn.”


    Het leek wel of het vandaag extra druk was op straat. Ze hadden al twee keer moeten stoppen omdat er dieren op de weg stonden, maar zelfs als ze wel door konden rijden, ging het langzaam.


    Toen ze eindelijk bij het weeshuis aankwamen, stond de koets van lord d’Arque al voor het huis. Isabel rende de trap op en wilde de deur opendoen, maar die zat op slot. Woest liet ze de klopper zo’n vijf keer met een harde klap op de deur vallen tot er werd opengedaan. Mary Whitsun was lijkbleek. Ergens in het huis klonken boze stemmen.


    “Kom snel, milady!” riep Mary paniekerig.


    Meteen draaide ze zich om en rende ze het huis weer in.


    Isabel nam haar rokken op en haastte zich achter haar aan. Lieve help, waarom schreeuwde lord d’Arque zo? Want zijn stem was de enige die ze nu hoorde.


    Ze kwam de woonkamer in net op het moment dat burggraaf d’Arque op Winter af liep. “Je kent de moordenaar, Makepeace! Dat heb je al gezegd. Noem zijn naam, anders sleep ik je voor het gerecht.”


    De situatie was al uit de hand gelopen.


    D’Arque zag eruit alsof hij sinds de dood van zijn vriend twee dagen geleden niet meer geslapen had. Zijn gezicht was afgetobd, zijn ogen schoten vuur en er zaten zelfs vlekken op zijn jas en broek.


    Ook de graaf van Kershaw en meneer Seymour, die naast hem stonden, waren woedend.


    Lady Penelope stond iets verder weg, maar was haar zenuwen maar nauwelijks de baas.


    Naast haar stond juffrouw Greaves, die Isabel een veelbetekenende blik toewierp.


    Een groter contrast tussen die opgewonden mensen en Winter was bijna niet denkbaar. Hij was rustig en zwijgzaam, en Isabel kon onmogelijk zien wat er in hem omging, maar het liefst wilde ze naar hem toe en hem bijstaan.


    Ondenkbaar.


    “Ik heb u al gezegd”, zei Winter intimiderend kalm, “dat ik het spook van St. Giles wel gezien heb, maar dat ik zijn ware identiteit niet ken.”


    “O, draai er toch niet omheen, meneer Makepeace!” riep lady Penelope uit.


    Hij draaide zich langzaam naar haar toe. “Waarom zou ik dat doen, milady?”


    “Precies, waarom?” zei meneer Seymour dreigend. “Misschien is het spook een vriend van u. Of is er nog een andere verklaring? U was twee keer afwezig toen het spook opdook, bij de opera en bij d’Arques bal.”


    Isabel was ontzet. Als Winter ontmaskerd werd, zouden ze hem wegens moord op Roger Fraser-Burnsby tot de strop veroordelen, schuldig of niet.


    Zonder verder na te denken deed ze een stap naar voren. “Meneer Seymour, wat een vreemde aantijging. Meneer Makepeace was dan wel laat bij de opera, maar hij is met mij naar het bal gegaan, dat kan lord d’Arque zelf bevestigen. Hij kan toch onmogelijk op twee plekken tegelijk geweest zijn, want het spook is door veel verschillende getuigen gezien.”


    Lord Kershaw maakte een korte buiging. “U heeft gelijk, milady. Maar u heeft zelf ook een paar onderonsjes gehad met het spook, als ik de verhalen mag geloven.”


    “Beschuldigt u mij, milord?” vroeg Isabel met een onschuldige glimlach. “Dacht u soms dat ik voor de grap samen met het spook meneer Fraser-Burnsby heb vermoord?”


    “Uiteraard niet”, zei lord Kershaw. “Maar het is alweer erg toevallig dat u hier precies op tijd bent om meneer Makepeace te verdedigen, lady Beckinhall.”


    Isabel probeerde niet naar juffrouw Greaves te kijken. “Toevallig? Nee hoor. Ik had een afspraak voor een rondleiding door het weeshuis.”


    “We dwalen af”, zei de burggraaf, die Winter strak was blijven aankijken. “Makepeace, vertel me op zijn minst waar ik het spook kan vinden.”


    Winter schudde zijn hoofd. “Ik weet echt niet meer dan u, milord. U wilt het misschien niet horen, maar ik weet niet zeker of het spook meneer Fraser-Burnsby wel heeft vermoord.”


    Lord d’Arque liep rood aan van woede, maar meneer Seymour kwam tussenbeide. “U vergeet dat er een getuige was. De lakei heeft een gedetailleerde beschrijving gegeven.”


    “Dat heb ik gehoord”, zei Winter. “Wel vreemd dat het spook die lakei in leven heeft gelaten, want daardoor is er een getuige.”


    “Hier heb ik geen tijd voor”, zei lord d’Arque. “Ik zal het spook van St. Giles vinden, met of zonder jouw hulp. Kapitein Trevillion vertelde me dat ze hem in de nacht van de moord bijna te pakken hadden, dus het is slechts een kwestie van tijd.”


    Hij wilde al weglopen, maar lady Penelope hield hem tegen. “Uw cadeau, milord.”


    Lord d’Arque richtte zich weer tot Winter, maar nu met een onheilspellende glimlach op zijn gezicht. “Hoe kon ik het vergeten? Ik denk dat het de afgelopen dagen wel duidelijk is geworden dat ik onze wedstrijd in goede manieren gewonnen heb. We kunnen wachten tot lady Hero en de beide lady’s Caire terug zijn om de zaak te beslechten, maar we kunnen het ook nu afhandelen.”


    “Ik heb u al gezegd dat ik het weeshuis niet opgeef”, zei Winter kortaf.


    De burggraaf knikte begrijpend. “Dat weet ik, maar misschien kan ik u ergens mee overhalen.”


    Winter verstarde. “Als u denkt dat u mij met geld kunt-”


    Met een resoluut gebaar legde lord d’Arque hem het zwijgen op. “Dat is te grof. Het weeshuis gaat mij aan het hart en de kinderen ook. Ik denk altijd aan hen. U ook, neem ik aan?”


    Winter gaf geen antwoord en keek hem argwanend aan.


    “Waar doelt u op?” vroeg Isabel. Ze vond die mooipraterij van lord d’Arque maar niets. Ze wist niet of hij na de moord op zijn vriend nog wel alles in de hand had. “Wat is uw voorstel?”


    “Ik kan een aanstelling bij de vloot regelen voor de oudste jongen van het weeshuis. Wie dat ook mag zijn. Daar kunnen u en meneer Makepeace toch niets op tegen hebben?”


    Isabel wist niet wat ze hoorde. Voor een aanstelling bij de vloot moest betaald worden, dus die posities gingen alleen naar de zonen van aristocraten. Het was ongehoord om een weeskind zo’n aanstelling te bezorgen. Wat was lord d’Arque hiermee van plan?


    En toen drong het tot haar door, de oudste jongen van het weeshuis was Joseph Tinbox.


    Er trilde een spiertje in Winters wang. “U bent te goed, milord.”


    De burggraaf knikte. “Dank u. Dat vind ik zelf ook. Maar er is uiteraard wel een voorwaarde verbonden aan deze vrijgevigheid. Ik kan de aanstelling alleen voor elkaar krijgen als ik tot directeur benoemd word en dat betekent dat u eervol afstand doet van uw functie. Per direct.”


    Isabel wilde tussenbeide komen, maar Winter was haar voor. “U geeft uw erewoord dat de aanstelling rond komt als ik ontslag neem?”


    Lord d’Arque kon zijn verbazing bijna niet verbergen. “Zeker.”


    “Goed, dan ga ik akkoord.”


    “Winter”, fluisterde Isabel, maar hij liep al vastberaden naar de deur. Ze draaide zich om naar lord d’Arque en ging op haar tenen staan om dicht bij zijn gezicht te komen. “Nu haat ik je.”


    En ze rende achter Winter aan.


    Winter had een grote tas tevoorschijn gehaald en was al aan het pakken toen Isabel hem vijf minuten later vond.


    Voor ze iets had kunnen zeggen, trok ze wild de overhemden uit de tas die hij net had ingepakt. “Waar ben je mee bezig?”


    Hij hield op en keek haar vermoeid maar geduldig aan. “Ik ben aan het pakken.”


    “Waag het niet om de martelaar uit te gaan hangen”, beet ze hem toe. “Je hebt precies gedaan wat d’Arque wilde.”


    “Dat weet ik, maar het maakt allemaal niet meer uit.”


    “Natuurlijk maakt het uit!”


    “Ik heb voor de beste optie gekozen. Met zijn intenties kan ik geen rekening houden.”


    “Je denkt toch zeker niet dat het het beste is om weg te gaan en Joseph naar zee te sturen.”


    Winter ging verder met pakken. “Ja, dat denk ik.”


    Ze keek wanhopig de kamer rond op zoek naar iets waarmee ze hem op andere gedachten kon brengen. De kleine zolderkamer was duidelijk bedoeld voor een bediende en niet voor de directeur van het weeshuis. Door die constatering werd ze alleen nog maar bozer.


    “Waarom? Waarom zoek je het martelaarschap op? Je draagt goedkope kleren, je waagt je leven voor mensen die het niet verdienen en zelfs deze slaapkamer straalt het uit.”


    Winter keek even de kamer rond. “Wat is er mis met deze kamer?”


    “Die is bedoeld voor een bediende, en dat weet je best”, zei ze geïrriteerd. “En probeer niet van onderwerp te veranderen!”


    Hij hurkte om iets van onder het bed te pakken. “Ik zou niet durven.”


    Isabel besefte dat ze al haar waardigheid verloor in een poging hem te overtuigen. “Lord d’Arque denkt dat je iets met het spook te maken hebt.”


    “Daar heeft hij gelijk in.” Winter trok zijn harlekijnspak onder het bed vandaan.


    “Ben je helemaal gek geworden?” riep ze verontwaardigd, en ze liep snel naar de deur om die op slot te doen.


    “Dat blijf je maar vragen.”


    “En niet voor niets!” Ze balde haar vuisten van onmacht. “Hij doet dit alleen uit wraak, want het weeshuis interesseert hem niets. Wat voor directeur zal hij worden, denk je?”


    “Geen goede, denk ik”, zei Winter, terwijl hij zijn harlekijnspak opvouwde. “Maar dat is nog geen uitgemaakte zaak. D’Arque zei zelf dat hij iemand in dienst zou nemen.”


    “Denk je nou echt dat iemand anders het net zo goed kan als jij?”


    “Die vraag is moeilijk te beantwoorden zonder arrogant over te komen. Maar nee, ik denk niet dat een ander het beter kan.”


    “Zie je wel, je geeft het toe. Het weeshuis kan niet zonder jou.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Nee, ik zei alleen dat mijn opvolger het waarschijnlijk minder goed zal doen. Maar dat heeft denk ik niet zo heel veel invloed. Nell Jones is hier al bijna net zo lang als ik en we hebben nu meer bedienden, een kok en het Damessyndicaat dat ons bijstaat. Zonder mij zal het wel een beetje doormodderen.”


    “Het weeshuis misschien wel, maar jij ook?”


    “Wat bedoel je?”


    “Het weeshuis betekent alles voor je. Dat heb je keer op keer gezegd. St. Giles, het weeshuis, de kinderen, het is je levenswerk.”


    Hij knikte. “Klopt. Dus zal ik een ander levenswerk moeten vinden.”


    Haar hart kromp ineen van verdriet. Om hem, om alles wat hij niet wilde toegeven. “Waar ga je dan heen, Winter?”


    Hij haalde achteloos zijn schouders op. “Ik ken een paar adressen. Ik vind wel een plek.”


    “En vind je ook een andere jongen als Joseph Tinbox?”


    “Nee”, zei hij zacht met hoorbare spijt, terwijl hij nog een paar boeken in zijn tas legde en die dichtdeed. “Nee, Joseph Tinbox is uniek.”


    “Winter, je houdt van hem. Je kunt hem toch niet naar zee sturen?”


    Hij deed zijn ogen dicht, en zijn verdriet was van zijn gezicht af te lezen. Toen deed hij zijn ogen weer open en stond resoluut op. “Juist omdat ik van Joseph hou, laat ik hem zijn eigen weg gaan.”

  


  
    Hoofdstuk 15


    De ware liefde van de harlekijn bleef in de schaduw, terwijl ze de nauwe stegen van St. Giles afzocht naar het spook. Twee keer sloeg ze op de vlucht voor gevaarlijk ogende kerels, één keer moest ze zich in een portiek verstoppen terwijl er een groepje dronkenlappen langs zwalkte. Maar hoe bang ze ook was, ze gaf haar speurtocht naar de harlekijn niet op…


    Uit: De legende van het harlekijnspook van St. Giles


    Nieuwtjes gaan als een lopend vuurtje in een weeshuis. Overal zijn oren en oplettende oogjes, die alles in zich opnemen om alles weer door te geven.


    Alle jongens zaten in het leslokaal. Toen Winter een halfuur later binnenkwam, zag hij aan Josephs gezicht dat hij het nieuws al had gehoord.


    “Joseph Tinbox, ik wil je even spreken.”


    De andere jongens keken naar Joseph alsof hij voor het gerecht werd gesleept.


    Joseph slikte en kwam overeind. Het viel Winter plotseling op hoe lang hij was geworden, bijna net zo lang als hijzelf. Nog geen jaar geleden was hij nog een kop kleiner geweest. Hij was bijna volwassen.


    Joseph kwam naar hem toe en fluisterde zodat verder niemand hem kon horen. “Moet ik echt weg?”


    Zijn stem brak bij het laatste word en Winter kon het bijna niet over zijn hart verkrijgen, maar zei toch: “Ja, dat moet.”


    Met gebogen hoofd liep Joseph voor Winter uit naar de gang. Winter dacht even na en nam de jongen toen mee naar de ziekenkamer. Daar was nu niemand, omdat Peach zich goed genoeg voelde om de lessen van de meisjes te volgen.


    Hij deed de deur dicht en keek de jongen aan. “Je hebt het dus gehoord?”


    Joseph knikte terneergeslagen. “Een of andere hoge pief wil me naar zee sturen.”


    Winter ging op het bed van Peach zitten. “Hij wil nog veel meer voor je doen. Hij heeft toegezegd om een officiersaanstelling voor je te regelen bij de Koninklijke Marine.”


    Joseph keek hem vol ontzag aan. Heel even. Toen sloeg hij zijn ogen weer neer. “Ik heb geen zin.”


    Winter knikte. “Natuurlijk niet. Je bent nooit op zee geweest en je laat alles en iedereen achter. Maar dat maakt weinig uit, vrees ik. Je zult net zo dapper als altijd moeten zijn, Joseph, want deze kans kun je gewoon niet laten liggen.”


    Joseph wierp hem een zijdelingse blik toe. “Het gaat niet. Ik moet voor Peach zorgen.”


    Even wilde Winter het opgeven. De meeste kinderen waren moederziel alleen als ze in het weeshuis belandden. Daarom was het fantastisch als ze echt bevriend raakten met een ander kind dat er ook helemaal alleen voor stond. Uit pure naastenliefde was Joseph Peach gaan beschermen en uiteindelijk haar vriend geworden. Het moest wel een zonde zijn om zo’n band te verbreken.


    Maar dat deed er niet toe.


    Winter boog naar voren met zijn ellebogen op zijn knieën. “De meeste jongens gaan vanuit het weeshuis ergens in de leer. Dat weet je toch?”


    Joseph knikte terughoudend.


    “Als ze geluk hebben, worden ze na een jarenlange dienst schoenmaker, of slager, of wever. Allemaal eerlijke beroepen, waarmee je een goed leven kunt opbouwen.”


    Winter spreidde zijn handen. “Maar jij, Joseph, jíj hebt de kans om het veel verder te schoppen. Jij kunt een heer worden. Zodra je als officier en niet als gewone matroos bij de Marine binnen kunt komen, en je doet je best, vecht dapper en gedraagt je verstandig, dan kun je veel beter terechtkomen dan alle andere jongens hier. Dan kun je ooit kapitein van je eigen schip worden.”


    Even werden Josephs ogen groot, toen beet hij op zijn lip. “Maar de zee… Stel dat ik het niet fijn vind op zee, meneer?”


    Nu glimlachte Winter, want er was maar één ding dat hij zeker wist. “Je zult het fijn vinden. Je gaat leren hoe je een schip navigeert, hoort alle verhalen van oudere jongens en mannen, en zult allerlei exotische landen zien, ver van Engeland vandaan. Het wordt het mooiste avontuur van je leven.”


    Even dacht Winter dat hij hem had overtuigd, toen zwierven Josephs ogen naar het kussen, met daarin de afdruk van Peachs hoofd. Even leek hij nog te twijfelen, toen keek hij Winter vastberaden aan. “Het spijt me, meneer. Het klinkt geweldig, echt waar, maar ik kan Peach niet alleen laten.”


    Winter zuchtte. Hij was het zo moe om altijd maar strijd te moeten leveren, zonder ook maar een moment rust. Maar dat was zelfmedelijden.


    “Mij spijt het ook, Joseph, want ik vrees dat je me verkeerd hebt begrepen.” Hij stond op. “Ik vraag je niet om naar zee te gaan. Ik zeg dat je móét gaan.”


    Laat die avond zat Isabel alleen in haar privé-eetkamer. Achter haar knisperde het haardvuur, op de ronde eettafel stonden verse bloemen en de kok had een heerlijke heldere soep klaargemaakt, maar trek had Isabel niet.


    Ze was uitgenodigd voor een soireetje, maar nu Winter wegging uit het weeshuis en Roger Fraser-Burnsby was vermoord, had ze gewoonweg geen zin in een avondje uit. Die arme lady Littleton zou ongetwijfeld bedroevend weinig gasten ontvangen, áls er al iemand kwam opdagen.


    “Zal ik de vis opdienen, milady?” vroeg haar lakei Will.


    “Graag.” Isabel zuchtte afwezig.


    Ze was nog steeds ondersteboven van Winters aanzoek en zijn vertrek uit het weeshuis. Zijn vertrek beschouwde ze als desertie, hoe hij ook rechtvaardigde dat het belang van Joseph Tinbox boven dat van het weeshuis ging.


    En waar was hij eigenlijk? Pinkney had haar eerder vanavond opgewonden verteld dat Trevillions dragonders op het spook hadden gejaagd en dat hij over de daken van St. Giles was gevlucht. Wie weet lag hij op dit moment ergens zwaargewond in een goot. Wie weet was hij nu al dood.


    Isabel schoof haar wijnglas van zich af. Opeens was ze misselijk.


    “Milady, er is bezoek voor u”, zei Butterman vanuit de deuropening. Hij klonk afkeurend. “Hij stond erop binnen gelaten te worden, anders had ik hem weggestuurd. Maar hij-”


    “Dank u, meneer Butterman”, klonk het op de gang.


    O, de hemel zij dank. Ze zag Winter achter haar butler opduiken.


    De butler maakte een stijf buiginkje. “Alleen Butterman volstaat, meneer.”


    Winter knikte ernstig. “Dat zal ik onthouden.”


    “Meneer Makepeace”, zei Isabel. “Eet u een hapje mee?”


    Verbaasd keek hij haar aan, maar had hij dan soms verwacht dat ze hem op straat zou laten zetten?


    “U bent erg vriendelijk, lady Beckinhall.”


    Nou ja, zeg. Als je bedacht dat hij de nacht ervoor nog de liefde met haar had bedreven, was hij wel verschrikkelijk formeel.


    “Laat mevrouw Butterman nog een plaatsje dekken aan tafel”, zei Isabel tegen haar butler.


    Zodra de deur dicht was, boog Isabel zich over de tafel en beet ze hem toe: “Waar heb jij uitgehangen? Het spook is vanavond op allerlei plekken in St. Giles opgedoken. Ik wist niet of jij alwéér krankzinnige risico’s had genomen of dat het alleen maar valse geruchten waren.”


    “O, sommige klopten wel.” Hij ging tegenover haar aan tafel zitten. “Het viel niet mee om vanavond Trevillions mannen te ontlopen.”


    Het was om razend van te worden. Ze wist niet of ze hem haar bestek naar het hoofd moest gooien of dat ze om de tafel heen moest rennen om hem te kussen.


    Gelukkig kwam op dat moment mevrouw Butterman binnen, met een dienblad. Ze leek de gespannen stilte niet op te merken.


    Zodra Winters wijnglas volgeschonken was, knikte mevrouw Butterman tevreden, vroeg of ze nog iets anders nodig hadden, en ging weer weg. Isabels lakei was ook weggegaan, waarschijnlijk om de vis te gaan opdienen.


    Isabel greep haar kans en vroeg: “Heb je die kinderwerkplaats nog kunnen vinden?”


    Winter schudde zijn hoofd, duidelijk teleurgesteld, en nam een slokje wijn. “Alleen geruchten opgevangen, over kinderen ergens op een zolder. Maar ook al betaalde ik mijn tipgever het dubbele van zijn gebruikelijke tarief, er doen alleen vage verhalen de ronde. Ik ben wel een paar adressen afgelopen, maar de dragonders liepen me steeds voor de voeten. Ik moet het binnenkort nog maar eens proberen.”


    “Neem me niet kwalijk,” zei ze voorzichtig, “maar kun je niet tenminste een paar dagen wachten voor je weer als spook op pad gaat?”


    “Elke dag dat ik ze niet vind, moeten die kinderen keihard werken”, zei hij ongeduldig.


    Met gefronste wenkbrauwen keek ze naar haar bord. Kon ze hem maar op een of andere manier helpen. Opeens dacht ze aan Joseph Tinbox. “Hoe reageerde Joseph op zijn aanstelling bij de marine?”


    “Niet goed.” Winter nam nog een slok wijn. “Uiteindelijk heb ik hem moeten dwingen om het aanbod aan te nemen. Toen ik wegging uit het weeshuis, wilde hij nog steeds niet met me praten.”


    “O Winter.” Net toen ze zijn hand wilde pakken, kwam Will de eetkamer binnen. In doodse stilte diende hij de vis op en wierp intussen nerveuze blikken op Isabel en Winter.


    “Je mag gaan, Will”, zei Isabel resoluut.


    “Milady”, mompelde de lakei met een buiging, terwijl hij achteruit naar de deur liep. Waarschijnlijk wachtte in de gang het voltallige personeel op hem, om zijn verslag aan te horen.


    Isabel zuchtte en keek Winter aan.


    “Heerlijke wijn”, zei hij met het glas in zijn hand. “Italiaans?”


    “Ja, Butterman heeft zojuist een voorraadje binnengekregen.” Ze sloeg hem nauwlettend gade. “Jij bent de zoon van een bierbrouwer. Hoe kan het dat jij iets van wijn weet?”


    Zag ze dat goed, of keek hij gegeneerd? Hij haalde zijn schouders op. “Ik vind wijn wel lekker.”


    “Telkens als ik denk dat ik je een beetje ken, ontdek ik weer iets heel nieuws aan je”, zei ze.


    “Kijk.” Hij zette zijn glas neer. “Op dat punt zijn wij heel anders. Ik verwacht niet dat ik ooit al jouw geheimen zal kennen. Ik verheug me er al op om ook over een paar jaar nog elke dag iets nieuws aan je te ontdekken.”


    “Winter…” Haar hart kromp ineen toen ze de warme blik in zijn ogen zag. Ze mocht hem niet de indruk geven dat ze nog van gedachten zou veranderen. “Je weet dat wij samen geen toekomst hebben.”


    Hij reageerde niet en nam een hapje vis, maar zijn stilzwijgen sprak boekdelen.


    Ze zuchtte. “En wat ga je nu doen?”


    “Ik ben van plan om privélessen te gaan geven”, antwoordde hij. “Aan een jonge jongen.”


    Ze fronste haar wenkbrauwen. “Heb jij dan connecties…”


    Hij glimlachte toen ze begreep wat hij bedoelde.


    “Maar Christopher is pas vijf”, wierp ze tegen. “Veel te jong voor schoolwerk.”


    “Ik heb gemerkt dat je het beste zo vroeg mogelijk kunt beginnen, vooral met jongens”, zei hij onverstoorbaar. “Morgen krijgt Christopher zijn eerste lessen.”


    “Maar… maar…” Ze probeerde allerlei smoezen te verzinnen, maar eigenlijk wist ze dat Christopher wel een mannelijk rolmodel kon gebruiken. Het kostte Carruthers steeds meer moeite om hem in het gareel te houden.


    “Mooi, dan is dat geregeld”, zei Winter alsof ze had toegestemd. “Dan breng ik alvast mijn spullen naar boven.”


    “Moet je horen…”, begon ze, voordat zijn woorden helemaal tot haar waren doorgedrongen. Ze knipperde met haar ogen. “Wat?”


    Zijn glimlach deed denken aan een wild beest dat zijn tanden laat zien. Hij stond op. “Een van de voordelen van een privéleraar is dat ze bij het gezin inwonen. Goed. In welke kamer wil je me hebben?”


    Drie dagen later zat Winter aan een lage tafel in Isabels kinderkamer. Het was op de bovenste verdieping van het huis, maar alles wat hij nodig kon hebben was voorhanden. Door de hoge ramen kwam genoeg licht en voor de onderste helft waren voor de veiligheid tralies aangebracht. Een indrukwekkende colonne tinnen soldaatjes marcheerde over een boekenkast en op de stoel naast de leerling luierde een nogal verfomfaaide knuffelleeuw.


    Winter duwde een schaal cakejes naar het midden van de tafel. “Goed, Christopher. De kok was zo aardig om elfentaartjes bij de thee te bakken. Hoeveel heeft ze er ons gegeven?”


    Het jochie tegenover hem leunde naar voren. Zijn lippen bewogen bij het tellen. “Twaalf!” riep hij na een tijdje.


    “Helemaal goed”, zei Winter. “Als we eerlijk delen, hoeveel krijgt ieder dan?”


    Met gefronste wenkbrauwen dacht Christopher na. Intussen schonk Winter hem een kop thee met flink wat melk en suiker in.


    “Zes?” vroeg het jochie na een tijdje.


    “Inderdaad.” Winter glimlachte goedkeurend. “Maar als we ieder zes elfentaartjes eten, krijgen we vast buikpijn. Dus…” Hij knikte naar Isabel, die de kinderkamer binnenkwam. “Dus hebben we geluk dat lady Beckinhall samen met ons thee komt drinken.”


    Isabel glimlachte. “Goedemiddag, meneer Makepeace. Christopher.”


    “We zijn aan het rekenen, milady!” Christopher wipte op en neer op zijn stoel. “En de kok heeft elfentaartjes gebakken, voor bij de thee.”


    “Heerlijk!” Terwijl Isabel ging zitten, glimlachte ze naar Winter. De afgelopen dagen was ze zich steeds meer op haar gemak gaan voelen in Christophers gezelschap. “Wat heb je vandaag van meneer Makepeace geleerd?”


    Winter nam een slokje thee, om haar blik te ontwijken.


    Maar Christopher boog zich samenzweerderig naar voren. “Hij heeft over de Slag bij Hastings verteld. Wist u dat koning Harold is omgekomen door een pijl in zijn óóg?”


    “Echt?” Isabels stem was een beetje zwakjes. “En is dat een geschikt onderwerp voor kleine jongetjes, meneer Makepeace?”


    Winter schraapte zijn keel. “Ik heb gemerkt dat je de aandacht van jongetjes het best kunt vasthouden als je vertelt over, eh… kleurrijke momenten in de geschiedenis.”


    “Hm.” Ze schonk zichzelf thee in. “Ik wist niet dat lesgeven aan jongetjes zo, eh… dramatisch kon zijn.”


    “Het is een boeiend beroep”, zei Winter ernstig. “En we zijn nu bezig met deelsommen. Goed, Christopher. We moeten deze elfentaartjes eerlijk verdelen tussen lady Beckinhall, jou en mij. Hoeveel denk je dat ieder er dan krijgt?”


    Christopher trok rimpeltjes in zijn neus. “Vijf?”


    “Hm. Zullen we jouw gokje eens controleren?”


    Christopher knikte enthousiast.


    “Verdeel de taartjes dan maar eens.”


    Terwijl hij van zijn thee nipte, keek Winter toe terwijl Christopher de taartjes een voor een over de drie bordjes verdeelde.


    “Goed”, zei Winter. “Kun je de taartjes op je bordje tellen?”


    Christopher telde. “Vier.”


    “En we zijn met z’n drieën”, zei Winter. “Drie keer vier is dus…?”


    Christopher keek van het ene bordje naar het andere en opeens lichtte zijn gezichtje op. “Twaalf! Drie keer vier is twaalf, meneer Makepeace!”


    “Helemaal goed, Christopher”, zei hij goedkeurend. “Nu kunnen we onze taartjes opeten.”


    “Hoera!” riep Christopher uit. Meteen probeerde hij een heel cakeje in zijn mond te stoppen.


    Tja. Over tafelmanieren moesten ze het later maar eens hebben.


    Hij keek toe terwijl Isabel een piepklein hapje van haar cakeje nam en een kruimeltje uit haar mondhoek likte. Zijn lichaam reageerde hevig. Hij had het goed verborgen, vond hij, maar het viel niet mee om met haar onder één dak te wonen, aan dezelfde tafel te eten zoals ze van hem had geëist, of zelfs maar dezelfde lucht in te ademen als zij.


    Grimmig kauwde Winter op zijn cakeje. Hij had zich voorgenomen om pas weer over trouwen te beginnen als ze aan het idee was gewend. Blijkbaar had hij zijn aanzoek veel te vroeg gedaan. Dan moest hij maar wachten en haar eraan laten wennen dat hij in haar leven was. En, zo had hij besloten, in de tussentijd mochten ze niet de liefde bedrijven. Maar van dat besluit begon hij spijt te krijgen.


    “Wilt u nog een kopje thee?”


    Ze boog naar voren om zichzelf in te schenken, waarbij hij een blik kon werpen op haar prachtige decolleté.


    “Meneer Makepeace?”


    Onschuldig keek ze hem aan.


    “Ja”, zei hij. “Ja, natuurlijk.”


    Dat wachten zou hem nog opbreken.


    Glimlachend schonk ze thee in. “Hopelijk zijn uw kamers naar uw zin?”


    “Zeker.” Te haastig nam hij een slokje, waardoor hij zijn tong brandde.


    “En het uitzicht staat u wel aan?”


    Hij keek uit op een blinde muur. “Prachtig.”


    Over de rand van het theekopje keek ze hem met geloken ogen aan. “En het bed. Is het zacht en… geeft het mee?”


    Bijna verslikte hij zich in het hapje dat hij net had genomen.


    “Of heeft u liever een steviger bed?” vroeg ze liefjes. “Eentje dat niet al te gemakkelijk meegeeft?”


    “Volgens mij”, zei hij langzaam, “zou elk matras me wel bevallen. Maar vertelt u eens, milady, welk matras u het liefst heeft. Eentje van ganzendons of eentje dat iets… harder is?”


    Het ging razendsnel, maar hij zag het nog net: haar blik schoot heel even naar zijn kruis. Tot nu toe was daar weinig te zien geweest, maar dat was nu wel anders.


    “O, ik hou van een lekker hard matras”, zei ze zacht. “Goed opgewarmd en klaar voor gebruik.”


    Zijn neusvleugels trilden onwillekeurig, want hij zou durven zweren dat hij haar geur opving. Zacht en ontvankelijk. Als ze alleen waren geweest, als er een bed in de buurt zou zijn of zelfs…


    “Waar moet een matras klaar voor zijn, milady?” vroeg Christopher met volle mond. “Ik slááp graag in mijn bed.”


    “Eh…” Isabel zocht naar een antwoord op die onschuldige vraag.


    “Lady Beckinhall slaapt ook in haar bed, Christopher”, zei Winter neutraal. “Maar onthoud dat je niet met volle mond mag praten en neem nog een slokje thee.”


    Het jongetje schoof zijn theekopje opgewekt naar voren.


    Winter schonk in zonder naar Isabel te kijken. Was hij maar net zo gemakkelijk af te leiden als Christopher…

  


  
    Hoofdstuk 16


    Na een lange tijd hoorde de ware liefde van het spook dan eindelijk het geluid van vechtende mannen. Maar ze vluchtte niet, integendeel, ze sloop dichterbij en keek voorzichtig om een hoek. Op een klein plein zag ze het spook met vijf man tegelijk vechten. De mannen zuchtten en kreunden onder de rake klappen van het spook, dat zelf geen geluid maakte. Met een precisie alsof het hem geen enkele moeite kostte, schakelde hij een voor een zijn vijanden uit…


    Uit: De legende van het harlekijnspook van St. Giles


    Isabel lag die nacht in bed met de deken opgetrokken tot aan haar kin en vroeg zich af waar ze mee bezig was. Ze had Winter afgewezen door hem recht in zijn gezicht te zeggen dat ze niet met hem kon trouwen. Elke andere man zou opgelucht zijn geweest dat het een liaison zou blijven, zonder huwelijk in het vooruitzicht. Maar Winter was gewoonweg bij haar ingetrokken.


    Ze was niet naïef. Hij was koppig en trots en had het krankzinnige idee om met haar te trouwen nog niet opgegeven. Misschien hield hij echt van haar.


    Ze kneep haar ogen dicht bij die angstige gedachte. Ze mocht er niet aan denken. Zo liefdevol als hij kon zij nooit zijn, want zij was eigenlijk altijd weggelopen voor haar gevoelens. Diep vanbinnen wist ze dat ze zijn liefde niet waard was. Op een dag zou hij erachter komen en dan…


    Er klonk geen geluid, maar ze voelde een beweging en luchtverplaatsing in haar kamer. De warmte van iemands aanwezigheid.


    Isabel deed haar ogen open.


    Daar stond hij bij haar voeteneinde, met een kaars in zijn hand, in zijn hemdsmouwen en verder alleen zijn vest en broek.


    “Vergeef me,” fluisterde hij, terwijl hij de kaars neerzette, “ik kon niet wegblijven.”


    Ze kwam half overeind op haar ellebogen en voelde haar hart bonzen terwijl hij de knoopjes van zijn vest losmaakte.


    “Gek, eigenlijk”, zei hij alsof hij hardop mijmerde. “Ik kan me altijd goed beheersen. In de negen jaar als spook heb ik het zelfs voor familie en vrienden verborgen weten te houden. Zelfs als ik gewond was geraakt, wist ik het zelf op te lossen, soms zelfs zelf te hechten.”


    Hij trok zijn vest uit. “Objectief gezien kun je wel zeggen dat ik me bovengemiddeld kon beheersen. Tenslotte heb ik voor ik jou ontmoette celibatair geleefd en was ik zelfs tevreden.”


    Hij hing zijn vest over een stoelleuning. “Dit is allemaal jouw schuld.”


    “Mijn schuld?” riep Isabel verontwaardigd uit.


    Hij knikte onderkoeld. “Kijk maar naar de feiten. Je bent bij Het Damessyndicaat gegaan en hebt me vanaf dat moment uit de tent gelokt.”


    Ze ging helemaal rechtop zitten, gefascineerd door zijn gedachtegang en eigenlijk ook door zijn ontblote borst. Maar dat zou ze natuurlijk nooit toegeven. “Uit de tent gelokt?”


    “Inderdaad.” Hij vouwde zijn hemd op en hing dat over het vest. De spieren in zijn armen spanden zich en leidden Isabel hinderlijk af.


    “De toespelingen, de laag uitgesneden lijfjes, alles om mij maar uit te dagen.”


    Isabel kon zich niet inhouden en keek omlaag, naar haar borsten. “Mijn lijfjes zijn niet uitdagend! In ieder geval niet altijd.”


    Hij bleef haar strak aankijken, terwijl hij zijn broek langzaam open knoopte. “Uitdagend. En dan heb ik het nog niet eens over de dubbelzinnigheden en de danslessen waarbij je geen gelegenheid voorbij liet gaan om mijn billen aan te raken.”


    “Ik heb nooit, bijna nooit je billen aangeraakt. In ieder geval niet met opzet.” Ze keek hem zo onschuldig aan als ze kon.


    Hij fronste zijn wenkbrauwen en keek haar afkeurend aan, terwijl hij zijn broek liet zakken. “Jij bent een losbandige verleidster van onschuldige jonge mannen. Zelfs al zouden ze het willen, dan nog kunnen ze niet aan je ontsnappen.” Opeens sprong hij op het bed en boog hij over haar heen. Ze slaakte een kreetje van schrik. Hij liet zijn hand langs haar hals over haar borsten naar beneden glijden en eindigde tussen haar benen, waar hij zijn vingers bezitterig over haar vrouwelijkheid spreidde.


    Toen hij haar aankeek, zag ze dat de plagerige blik was verdwenen. “Hoe had ik jou kunnen weerstaan? Het is toch niet raar dat ik hier vanavond ben?”


    Ze had hem nog nooit zo gezien. Het leek wel of hij haar haar verleidingskunst echt kwalijk nam. “Wat wil je van me?”


    “Dat weet je heus wel.”


    Hij wachtte niet op antwoord en drukte zijn mond hard op de hare. Ze voelde zijn ontblote borst tegen haar aan en het bonken van zijn hart. Zijn warmte en spanning overstelpten haar, maar toch kon ze hem niet overhalen om op haar te komen liggen.


    Ze rukte zich los en drukte haar nagels in zijn borstkas.


    “Nee”, zei hij alsof hij het tegen een kind had. “Vanavond ben ik de baas.” Hij kwam half overeind en voor ze het wist, had hij haar op haar buik gerold. Ze wilde weer terugrollen, maar hij was al languit op haar rug gaan liggen. “Winter, laat me los.”


    “Nee”, fluisterde hij in haar oor, terwijl hij haar haren streelde alsof hij alle tijd van de wereld had.


    Haar zijden nachtjapon was zo soepel en dun dat ze zijn hele lichaam tegen het hare voelde alsof er geen stof tussen zat.


    “Ik vind je haren fantastisch, weet je dat wel? Ik heb er zelfs van gedroomd toen ik nog alleen sliep, en als ik dan wakker werd, was ik helemaal opgewonden en vervloekte ik jou.” Hij drukte zijn heupen tegen haar billen.


    Isabel raakte zelf nu ook opgewonden, maar kon het niet laten om hem tegen te spreken. “Daar geloof ik niets van. Ik heb je nog nooit horen vloeken, zelfs niet toen je gewond raakte.”


    “Vloeken is een zonde, maar dat maak jij bij mij los.”


    Hij liet zijn lippen over haar huid glijden en likte haar alsof hij alles van haar in zich op wilde nemen. Opeens beet hij in haar schouder.


    “Doe ik je pijn?”


    “Nee.” Ook al deed hij wild, hij deed haar nooit echt pijn, blijkbaar kende hij zijn grenzen erg goed.


    “Jij doet mij wel pijn. Elke dag, elk uur, elk moment.”


    “Het spijt me.” Ze wilde zich omdraaien om hem duidelijk te maken dat het niet haar bedoeling was, echt niet. Dat ze alleen deed wat haar voor hen allebei het beste leek. Maar hij gaf geen duimbreed toe.


    “Nee, ik ben de baas.”


    Hij liet zijn handen over haar zij naar beneden glijden en beet haar zacht in haar vel. Tergend langzaam trok hij haar nachthemd over haar huid omhoog, waardoor er af en toe een schokje door haar heen ging. Hij liet zijn hand weer naar beneden glijden over haar onderrug en haar billen. Bij de overgang van haar billen naar haar benen hield hij stil en voelde hij haar warmte.


    “Je ben net zo opgewonden als ik.”


    Isabel wilde haar heupen van het bed tillen om hem te ontvangen, maar door zijn gewicht kon ze het niet voor elkaar krijgen. Hij was ook niet van plan om daarop te wachten, want voor ze nog een poging kon doen gleed hij bij haar naar binnen. Ze greep het kussen vast dat naast haar hoofd lag en kreunde.


    “Je ruikt zo lekker.”


    Ze werd extra opgewonden door zijn woorden en wilde haar heupen naar achteren steken om mee te kunnen bewegen maar hij hield haar tegen het matras geduwd.


    Hij liet zijn hand onder haar heup door glijden en liet zijn vingers tegen haar knopje rusten. Hij hoefde verder niets te doen, want door het bewegen van zijn heupen streek ze vanzelf langs zijn vingers.


    Ze had moeite om de geluiden te ontwaren, doordat ze zich verloor in het genot dat haar overviel. Ze dacht dat ze hem hoorde kreunen, maar ze zou het niet met zekerheid kunnen zeggen. Eén ding sprong er wel bovenuit.


    “Ik hou van je”, zei hij net op het moment dat hij zijn heupen met kracht naar voren duwde. “Ik hou van je.”


    Ze raakte buiten zinnen van genot en liet alle schroom van zich af allen. Waar ze waren, wie ze waren en hoeveel tijd er voorbij ging, het maakte allemaal niets meer uit. Als het maar niet ophield. Ze zat gevangen tussen zijn mannelijkheid en zijn vingers en kon geen kant meer op. Het enige wat ze nog kon doen, was zich er met heel haar lichaam aan overgeven.


    Zijn bewegingen werden schokkerig en zijn ademhaling zwaarder.


    “Schiet op, schiet op”, bracht hij uit.


    Ze voelde dat zijn spieren zich allemaal tegelijk aanspanden en dat hij krachtigere bewegingen maakte. Dat werd haar te veel. Het tintelende en schokkerige gevoel begon in haar buik, en verspreidde zich door heel haar lichaam. Dit was zijn climax en dit was haar climax en geen mens ter wereld kon hun dat nog afnemen. De schokken werden tegelijk met die van hem heftiger en ze bewoog nu zo wild dat hij moeite had om in haar te blijven. Haar armen sloegen opzij en haar handen wreven ongecontroleerd over het matras. Hij gromde en kwam tot stilstand met af en toe nog een schok gevolgd door een zucht.


    Zo bleef hij op haar liggen, warm en hijgend vlak naast haar oor. Het gaf haar een gevoel dat ze het liefst zo lang mogelijk wilde rekken. Toen kwam het idee in haar op. Ze kon hem vragen of hij wilde blijven. Wat maakte het uit dat ze ’s ochtends door het kamermeisje gezien werden? Het was haar huis en ze was een weduwe.


    Hij duwde zich omhoog en liet haar naakte lichaam onbedekt achter. Onmiddellijk voelde ze zijn warmte uit haar lichaam wegtrekken. Hij kleedde zich snel aan en pakte de kaars.


    En toen was hij weer weg.


    Winter rende door de donkere straten van St. Giles. Het was al na middernacht en hij had niet geslapen nadat hij bij Isabel was weggegaan. Hij had besloten om nog een keer op zoek te gaan naar de zolder waar de kinderen werden vastgehouden. Het was niet de eerste keer dat hij zo’n gerucht had opgevangen, maar tot nu toe was het hem nooit gelukt hem te vinden. Toch bleef hij eropuit trekken. Het was nu ook een goede afleiding.


    Van zijn voornemen om bij Isabel uit de buurt te blijven en het beest in hem te temmen, was weinig terechtgekomen. En dan had hij ook nog met haar de liefde bedreven, een grotere mislukking was niet mogelijk. Gelukkig wilde zij het ook, dus kennelijk had hij iets losgemaakt wat niet meer te keren was.


    Winter sprong van gebouw naar gebouw, ook al werd het gevaarlijk en waren de afstanden eigenlijk te groot om te overbruggen.


    Misschien maakte de liefde speciale krachten in hem los.


    Hij stond op het schuine dak met de maan achter zich, die haar heldere licht op het luik liet vallen. De gedachte aan Isabel en alle emoties die daarbij loskwamen probeerde hij van zich af te schudden door zijn twee zwaarden tevoorschijn te halen. Zonder nog ergens aan te denken trapte hij het luik in.


    Het hing nog maar aan één scharnier en klapte tegen een muur. De zolder was onverlicht, maar Winters ogen waren al aan het donker gewend. Hij zag verschillende gestalten verward en slaapdronken overeind krabbelen.


    ‘Probeer altijd van boven af aan te vallen.’ Dat had sir Stanley vaak gezegd.


    Winter dook naar binnen, boven op een grote man met brede schouders die naar zweet stonk. Die had nog geen tijd gehad om helemaal op te staan, dus zat hij op zijn knieën. Toen Winter hem raakte, viel hij met zijn gezicht tegen de vloer.


    Toen hij niet meer bewoog, stond Winter op en haalde hij uit naar het hoofd van een man naast hem.


    Pang! De lichtflits van een pistoolschot verblindde iedereen in de ruimte.


    Winter deed zijn ogen dicht en vocht door. Jaren geleden had sir Stanley hem precies om deze reden met een zak over zijn hoofd laten zwaardvechten. Hij voelde iemand tegen hem op lopen, die hij met een krachtige elleboogstoot op zijn borst raakte. De man viel op de grond en meteen daarna klonken er snelle voetstappen.


    Winter deed zijn ogen open.


    De man die hij geraakt had bij het neerkomen lag nog bewegingloos op de grond en de ander lag bij zijn voeten te happen naar lucht. Verder waren ze allemaal gevlucht. Langs de schuine wanden stond een rij rare machines die leken op uitvergrote stoelen.


    Tot zijn grote teleurstelling was er geen spoor van de kinderen te zien. Ruwer dan anders trok hij de man overeind.


    “Waar zijn de kinderen?”


    Tot zijn verbazing gebaarde de man naar de andere kant van de ruimte. “Daar.”


    Winter tuurde naar de plek die de man had aangewezen, maar hij zag niets. Of de man wilde van hem af, óf het was een valstrik, maar hij moest het uitzoeken. Hij trok de man met zich mee naar de andere kant van de zolder, en toen hij dichterbij kwam, zag hij een kleine deur. Hij moest zijn best doen om de hoop die hij voelde te onderdrukken. Eerst moet hij het zeker weten. Hij had vaker verstopplekken gevonden, maar die waren altijd verlaten geweest.


    Een grote balk hield de deur gesloten. Winter trok hem behoedzaam opzij en deed de deur open. Het was er nog donkerder dan op de zolder. Een verlaten, helse plek. Even dacht hij dat er niemand in de kleine ruimte was, maar toen zag hij iets bewegen. En toen nog iets.


    Een klein, uitgemergeld meisje kwam dichterbij. “Help.” Meer kon ze niet uitbrengen.


    Hij had hen gevonden. Eindelijk had hij hen gevonden.


    De volgende ochtend keek Megs op van het boek dat op haar schoot lag.


    “Er is bezoek voor u, milady.”


    Ze had geen idee hoelang ze al in de bibliotheek had gezeten met het boek als excuus, maar het was in ieder geval lang geweest.


    “Ik kan niemand ontvangen”, zei ze vermoeid.


    “Dat geldt toch zeker niet voor mij?” zei lady Beckinhall, die de bibliotheek binnenkwam en naar de butler gebaarde dat hij kon gaan.


    “Ik kom je ophalen”, zei lady Beckinhall, terwijl ze een bijbel op een grote lessenaar bekeek.


    “Ik heb hoofdpijn.”


    “Dat komt dan goed uit. Frisse lucht zal je goed doen.”


    “Artsen schrijven meestal rust voor”, wierp Megs tegen.


    “Die schrijven voor alles rust voor.” Ze kwam dichterbij en keek Megs vriendelijk aan. “Alsjeblieft? Het is al bijna een week geleden dat meneer Makepeace is weggegaan bij het weeshuis. Ik vermoed dat lady Penelope er inmiddels al een bende van heeft gemaakt, dus dat moeten we zien.”


    “Is meneer Makepeace daar weg?” vroeg Megs opeens geïnteresseerd.


    “Ja, twee dagen na…” Lady Beckinhall bedacht zich.


    Twee dagen nadat Roger vermoord werd.


    Megs keek met betraande ogen naar het boek dat ze op schoot had. “Ik kan niet, het spijt me.”


    Lady Beckinhall kwam dichterbij. “Waarom kun je niet mee?”


    “Het kan gewoon niet.”


    “Wat is er dan?” Ze voelde aan haar voorhoofd. “Ben je ziek? Heb je al een dokter laten komen?”


    “Nee”, zei Megs resoluut, en ze trok haar hoofd weg. “Dat is het niet.”


    “Wat dan wel?”


    Het vloog eruit voor ze er erg in had. “Ik verwacht een kindje.”


    Ze keek op en zag het gezicht van lady Beckinhall wit wegtrekken. Blijkbaar had ze het voor elkaar gekregen om de vrouw die nooit ergens van opkeek te choqueren. “Het spijt me. Ik weet ook niet waarom ik het verteld heb.”


    “Volgens mij omdat je wel een beetje hulp kunt gebruiken.” Lady Beckinhall had zich herpakt en begon alweer kleur in haar gezicht te krijgen.


    “En gelukkig heb je het aan de juiste persoon verteld.”

  


  
    Hoofdstuk 17


    Toen de harlekijn zijn laatste tegenstander had verslagen, rende zijn ware liefde op hem af, maar hij draaide zich om en ging ervandoor, zo snel als een hert. Vele uren achtervolgde de ware liefde de harlekijn en ze verloor hem niet uit het oog. Toen belandde hij in een doodlopende straat. Bliksemsnel schoot de ware liefde op hem af en gooide ze het koord dat ze van haar eigen haren had gevlochten over zijn bovenlichaam en ze trok het zo strak aan dat zijn armen tegen zijn lichaam werden gedwongen. Op die manier bond ze hem met haar liefde…


    Uit: De legende van het harlekijnspook van St. Giles


    Isabel ging haar gezellige, kleine eetkamer binnen en bleef even staan. Ze was niet met lady Margaret naar het weeshuis gegaan. Ze was naar huis gegaan en had een brief aan lady Margaret laten bezorgen. Nu wilde ze gaan lunchen, maar Winter zat aan tafel met een kop thee voor zich. Dat was vreemd. Meestal ontbeet Winter vreselijk vroeg en was hij al naar de kinderkamer of naar de studeerkamer die ze hem had aangeboden. Maar nu zat hij hier, uren nadat hij allang aan Christophers lessen had moeten beginnen.


    “Wat is er aan de hand?” vroeg ze zonder omwegen.


    Hij keek haar niet aan. “Ik heb ze gevonden.”


    Snel wierp ze een blik naar de lakei die naast het buffet stond. Hij deed alsof hij niet meeluisterde. “Zeg tegen de kok dat ze de lunch moet klaarmaken.” Toen de lakei was weggelopen, vroeg ze: “Wie heb je gevonden?”


    “De kinderen.” Zijn stem was vlak.


    “Maar dat is toch goed nieuws?”


    Eindelijk keek hij haar aan. Zijn ogen waren dof en roodomrand. Opeens besefte ze dat hij niet later was opgestaan. Hij had nog helemaal niet geslapen.


    Ze ging tegenover hem zitten. “Vertel.”


    “Ze waren in een zolder die was opgedeeld in heel veel kleine kamertjes. In een van die kamers, zonder ramen, frisse lucht en zo’n laag plafond dat ik krom moest lopen, hadden ze vijftien meisjes gepropt. Geen van hen lachte of was zelfs maar opgelucht toen ik hen bevrijdde. Volgens mij hadden ze alle hoop opgegeven.”


    Ze deed haar ogen dicht en dacht aan die arme, uitgebuite kinderen. “Maar je hebt ze dan toch gevonden. Ooit zullen ze weer kunnen lachen.”


    “Denk je?” vroeg hij hoofdschuddend. “Ik weet het niet.”


    “Waar zijn ze nu?”


    “Ik heb ze naar het weeshuis gebracht. Ik klopte aan en wachtte tot de deur openging en ze binnengelaten werden, gezond en wel. Ze bleven gewoon wachten, ze probeerden niet eens te ontsnappen.”


    Er werden schalen koud vlees, kaas, brood en fruit binnengebracht.


    “Zet maar neer”, zei Isabel met een gebaar naar de tafel. “We scheppen het zelf wel op.”


    Ze wachtte tot ze weer alleen waren en schepte Winters bord toen vol. “Hier, eet maar.”


    Hij staarde zonder iets te zien naar de heerlijkheden. “In de eerste kamer vond ik een paar volwassenen, maar de meeste konden ontkomen. Eentje kreeg ik te pakken, maar die was volgens mij niet goed bij zijn hoofd. Hij wist niet wie de werkplaats leidde. Welke aristocraat geld verdient over de ruggen van kleine kinderen. Misschien heeft hij d’Arque nooit gezien.”


    Ze zette de theepot neer en keek hem aan. “Lord d’Arque?”


    “Ja.” Ongeduldig haalde hij zijn hand door zijn haren. “Dat had ik toch al verteld, dat ik een snipper papier met zijn zegel had gevonden bij een kind dat ik van die kerels heb gered.”


    Vriendelijk zei ze: “Je hebt inderdaad verteld dat je zo’n papiertje had gevonden. Maar je zei er niet bij dat dat jongetje iets te maken had met de werkplaats die je zocht.”


    “Nee?” Hij zag er uitgeput uit. “Nou, toch was dat zo. Mensen in St. Giles noemen hen de kinderkapers. Het liefst gebruiken ze meisjes, want die hebben kleinere vingertjes en zijn geschikt voor priegelwerk.”


    Ze fronste haar wenkbrauwen. “Ik begrijp niet wat lord d’Arque ermee te maken heeft.”


    Winter keek haar vermoeid aan. “Ik herkende d’Arques koetsier als een van de kinderkapers.”


    Even aarzelde ze. “Heb je met die koetsier gepraat?”


    “Ja. Hij beweerde dat d’Arque er niets mee te maken had.”


    “Nou, dan-”


    “En toen rende die koetsier weg voordat ik nog meer kon vragen. Waarschijnlijk nam hij zijn meester gewoon in bescherming.”


    “Of misschien sprak hij de waarheid”, zei Isabel. “Ik weet dat je de burggraaf niet mag, en hij kan behoorlijk irritant zijn, maar daarom is hij nog geen misdadiger. Daarom is hij nog niet in staat om kleine meisjes uit te buiten.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Je hebt gewoon een zwak voor hem.”


    Opeens herinnerde ze zich zijn reactie op lord d’Arques geflirt met haar op het bal van de hertogin van Arlington. “En jij hebt gewoon iets tegen hem.”


    Chagrijnig haalde hij zijn schouders op.


    Isabel nam kaas en fruit. “Waarom laat je dat papiertje niet aan lord d’Arque zien? Dan kun je hem vragen aan wie hij die brief heeft geschreven.”


    Hij wierp haar een ironische blik toe, maar bleef zwijgen.


    Ze schonk zichzelf thee in. “Wat maakten ze eigenlijk in die werkplaats? Dat heb je nog niet verteld.”


    “Kousen.” Hij klonk bitter. “Moet je voorstellen. Ze beulen die kinderen af voor zijden kousen met kant en vrolijk borduursel op de enkels in Franse stijl, voor domme dames.”


    Isabels hart kromp samen van angst. Ze zette haar theekopje neer. “Heb jij die kousen gezien?”


    “Ja”, antwoordde hij. “Er stond nog een doos vol, die de volgende dag nog verpakt moesten worden.”


    Isabel stond op en liep om de tafel heen. Hij keek haar verward aan toen ze haar voet op de stoel naast hem zette en haar rokken opschortte.


    “Zag dat borduursel er zo uit?” vroeg ze zacht.


    Verstijfd keek hij naar het verfijnde roze, gouden en blauwe borduursel op haar enkel. Het was aangebracht op een zijden kous die was afgezet met kant. Verfijnd, schreeuwend duur kant, voor een bespottelijk lage prijs op de markt gebracht. Wat was ze dom geweest.


    Hij keek haar aan. “Hoe kom je daaraan?”


    Ze liet haar rokken vallen. “Pinkney, mijn kamermeisje, heeft ze gekocht. Ik weet niet precies waar, maar ik herinner me dat ze opgetogen was over de lage prijs.”


    Hij verstarde. “Kun je haar even roepen?”


    “Natuurlijk.” Kalm liep ze naar de deur en gaf ze haar verzoek door aan de lakei die op de gang stond te wachten.


    Ze zag dat Winter razend was. Domme dames, had hij gezegd. Beschouwde hij haar als zo’n domme dame? Die het niets kon schelen wie die kousen hadden gemaakt, als het maar volgens de allerlaatste mode was? Nou, zij was zo’n domme dame, of niet soms?


    Ze liet zich in haar stoel vallen en wachtte op Pinkney.


    Zwijgend legde hij zijn handen op tafel en staarde voor zich uit, met een diepe frons in zijn voorhoofd.


    De deur ging open. “Kan ik iets voor u doen, milady?”


    “Ja.” Isabel keek haar aan. “Ik wil iets weten over die zijden kousen met kant en borduursel die je onlangs voor me hebt gekocht.”


    Pinkney leek het niet meteen te begrijpen. “Kousen, milady?”


    “Waar heb je ze gekocht?” vroeg Winter zacht.


    Pinkneys blauwe ogen werden groot van verwarring en angst. Winter zag er ook wel dreigend uit. “Ik… Ik…. Nou, er zit een winkeltje aan Baker Street, milady. De winkelier bewaart die kousen in zijn magazijn. Je moet ervan weten en er speciaal om vragen.”


    “En hoe wist jij ervan?” vroeg Isabel.


    Pinkney haalde hulpeloos haar schouders op. “Daar vang je geruchten over op, milady. Waar je de nieuwste handschoentjes vindt, welke schoenmaker de mooiste muiltjes maakt en wie kousen volgens de Franse mode maakt voor de helft van de prijs. Dat is mijn werk, milady.”


    Pinkney keek hen aan met een zekere trots, want ze had eigenlijk ook gelijk. Dat wás haar werk.


    “Dank je, Pinkney, je mag gaan”, zei Isabel rustig.


    Het kamermeisje maakte een reverence. “Milady.” Ze liep naar de deur.


    “Wacht.” Isabel trok snel haar rokken omhoog en rolde beide kousen af. Ze gaf ze aan haar kamermeisje. “Verbrand ze maar, net als de rest.”


    Pinkneys mond was opengevallen toen Isabel in Winters bijzijn haar rokken opschortte. “Natuurlijk, milady.”


    Ze nam de kousen aan en vluchtte de kamer uit.


    “Waarom stuur je haar weg?” vroeg Winter kortaf. “Misschien kan ze er nog meer over vertellen, als ik doorvraag.”


    “Dat betwijfel ik. Ze is een uitstekend kamermeisje, maar ze is alleen maar bezig met kleren, schoenen en juwelen.” Isabel haalde verontschuldigend haar schouders op. “Dingen die niets met mode te maken hebben interesseren haar niet.”


    Winter schoof zijn stoel naar achteren. “Dan ga ik maar eens naar die winkel aan Baker Street. Misschien kan de winkelier me meer vertellen.”


    “Maar Christopher dan?” vroeg Isabel. “Moet je hem vandaag geen les geven?”


    Winter bleef in de deuropening staan. “Eigenlijk wel, maar zijn moeder heeft hem vanochtend vroeg opgehaald.”


    “Wat…”, begon Isabel. Maar hij was al weg.


    Vreemd. Als Louise Christopher één keer per maand opzocht, was het veel, en meestal kwam ze maar een paar uurtjes. Ze stond zelden voor twaalven op.


    Met een zucht begon Isabel aan haar lunch. Had ze dan moeten controleren of alle kleren die Pinkney voor haar kocht wel in een betrouwbare werkplaats waren gemaakt? Of zou ze afstand moeten doen van fraaie kousen, muiltjes met goudborduursel, japonnen die maanden naaiwerk kostten? Zou ze zich als non moeten gaan kleden en elke kleur uit haar leven moeten bannen? Dan zou ze binnen een week helemaal gek worden. Ze hield gewoon van extravagante jurken, fraaie lingerie, kousen met kant en borduursel en andere onzin die Winter waarschijnlijk zou afkeuren. Maar ze zou net zo goed aan een pauw kunnen vragen om afstand te doen van zijn veren.


    Tja, weer een reden waarom ze niet zouden kunnen trouwen. Ook al hield Winter echt van haar, dan zou haar voorliefde voor kleren en juwelen hem blijven tegenstaan. Ze pasten gewoon niet bij elkaar.


    Isabel trok rimpeltjes in haar neus en prakte een stukje kaas fijn met haar vork. Ze zou blij moeten zijn met zo’n extra argument tegen een huwelijk met hem, maar ze had alleen maar een wee gevoel in haar buik. Haar verstand was overtuigd, maar haar hart sputterde tegen.


    Toen de deur openging, was ze blij met een beetje afleiding.


    Louise kwam binnen met blozende wangen en sprankelende ogen, haar goudkleurige haren versierd met een roze roosje van zijde. Als Isabel zich niet vergiste, had ze ook een nieuwe jurk aan.


    “O Isabel, er is zoiets geweldigs gebeurd! Ik heb een nieuwe beschermheer gevonden en hij heeft een húís voor me gehuurd. Aan het eind van de week kan ik Christopher weer bij me in huis nemen.”


    Isabel was sprakeloos. Louise bleef maar door babbelen over haar nieuwe minnaar en het huis dat hij haar had toegezegd, maar haar stem leek van ver te komen.


    Indertijd had Isabel met tegenzin de verantwoordelijkheid over Christopher op zich genomen, omdat er eigenlijk niemand voor hem wilde zorgen. Hij was best lastig en herinnerde haar aan Edmunds ontrouw en haar eigen onvruchtbaarheid. Ze zou blij moeten zijn dat Louise eindelijk voor hem kon zorgen. Een kind hoorde bij zijn moeder te zijn en ondanks haar zwakke punten was Louise toch Christophers moeder.


    En het was logisch dat ze het moeilijk vond dat hij bij haar wegging. Ze was toch gehecht geraakt aan dat jochie.


    “Zal ik hem dan morgen ophalen?” vroeg Louise.


    Isabel kwam tot zichzelf. “Ja. Ja, natuurlijk. Dat is goed.”


    Toch?


    Later die avond ging Winter zijn slaapkamer in Isabels huis binnen, doodmoe. Maar hij veerde op toen hij Isabel in zijn bed zag liggen, zo te zien naakt.


    Hij deed de deur achter zich dicht. Deze kamer was veel prettiger dan die in het weeshuis. Hij lag op dezelfde verdieping als Isabels slaapkamer, want waarschijnlijk was het een logeerkamer, niet een kamer waar een bediende thuishoorde. Hij wist zeker dat ze voor hem een kamer had uitgekozen die gezellig en niet al te deftig was.


    “Wat doe je hier?”


    Ze lachte. “Tja, meneer Makepeace, onze lessen hadden weinig om het lijf, maar ik dacht toch dat ik u genoeg had geleerd om te weten wat ik hier doe.”


    Haar toon was zo kwetsbaar dat hij zich zorgen maakte. “Wat is er gebeurd?”


    “Moet er iets gebeurd zijn dan?” zei ze verongelijkt.


    “Onder deze omstandigheden wel, ja.” Hij liep naar het bed. “Vertel.”


    Ze wendde haar gezicht af, maar haar lippen trilden.


    Hij kon het niet aanzien. Hij kwam met zijn kleren nog aan bij haar liggen en trok haar in zijn armen. “Isabel.”


    Haar adem stokte. “Weet je nog toen je voor het eerst hier was, en Christopher zich in de salon had verstopt?”


    “Ja”, prevelde hij in haar haren.


    “Ik was heel koeltjes tegen hem”, zei ze.


    “Isabel”, protesteerde hij.


    Ze streek een lok uit haar gezicht. “Nee, dat is gewoon zo. Hij is maar een jongetje en hij kan er ook niks aan doen, maar hij doet me nou eenmaal denken aan alles wat ik niet heb, wat ik nooit kan hebben. En ik wilde hem het liefst negeren. Hij roept te veel bij me op. Indertijd wilde ik alleen maar dat Louise hem weer terug zou nemen.” Ze zweeg even. “Je zult het wel grappig vinden, maar mijn wens is uitgekomen.”


    “Wat rot”, zei hij. Ze had het jochie net in haar hart gesloten. Het moest een vreselijke klap zijn dat hij nu weer van haar afgenomen werd. “Waar wil ze met hem gaan wonen?”


    “Ze heeft een minnaar gevonden, een rijke handelaar. Vanochtend is ze naar haar naaister gegaan, want Christopher en zij mogen op zijn kosten nieuwe kleren laten maken. Die man is dol op haar, zegt ze, en heeft een herenhuis voor haar gehuurd.”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Dat is misschien niet de beste situatie om in op te groeien.”


    “Dat lijkt mij ook, maar ik ben niet echt objectief. Ik wil gewoon dat Christopher gelukkig wordt. En hij hoort toch eigenlijk ook bij zijn moeder?” In haar vraag klonken hoop en vrees door.


    “Dat weet ik niet”, zei hij. “Maar ik weet wel dat hij hier gelukkig is. En jij hebt hem graag bij je.”


    “Ja, maar wat ik vind en voel, doet er niet echt toe”, zei ze ernstig. “Ik hoor alleen aan Christophers belang te denken. Ik moet de juiste keuze maken.”


    Hij legde zijn hoofd tegen het hare en was zielstevreden met haar tegen zich aan. “Soms hoef je je niet op te offeren om de juiste keuze te maken.”


    Isabel lag tegen Winters wollen overjas, met haar deken tot aan haar schouders en luisterde naar zijn ademhaling.


    “Dat is niet alles”, zei hij. “Er is meer aan de hand, of niet?”


    Ze koesterde zich in zijn warmte. Ze wilde er niet aan denken. Konden ze niet gewoon de liefde bedrijven en alles vergeten?


    Maar hij streelde haar haren teder. Dat had nog nooit iemand gedaan en ze zou het vreselijk missen als er een einde kwam aan hun relatie.


    “Vertel”, zei hij.


    Ze kneep haar ogen dicht als een klein meisje, alsof het gemakkelijker zou zijn om het te vertellen als ze hem niet zag. “Vandaag was ik bij een vriendin, een goede vriendin. En ze vertelde me dat ze een kindje verwacht.”


    Zijn hand lag even stil, toen streelde hij haar haren weer. “Dat moet heel moeilijk zijn geweest”, fluisterde hij.


    “Dat zou het niet moeten zijn.” Ze greep de revers van zijn jas beet. “Zoiets moet ik een vriendin gunnen. Het is egoïstisch om alleen maar met mezelf bezig te zijn.”


    “Niemand is perfect”, zei hij zacht.


    “Maar jij wel”, fluisterde ze. “Jij bent perfect.”


    “Ik ben verre van perfect”, prevelde hij. “Ik dacht dat je dat inmiddels wel doorhad.”


    Nee, hoe beter ze hem leerde kennen, hoe meer ze hem bewonderde. Hij was onbaatzuchtig, sterk, meelevend, zorgzaam… Maar zelf was ze bekrompen, afgunstig en zijn liefde niet waard.


    “Je weet het ergste nog niet”, zei ze.


    “Vertel maar.”


    Ze haalde diep adem. “Mijn vriendin is niet getrouwd, het gaat om een onwettig kindje. Ze weet niet wat ze moet doen. Ze was zo wanhopig, ze huilde, en ik… ik dacht alleen maar aan…”


    Het was te erg. Ze kon het niet over haar lippen krijgen.


    Maar hij begreep het. “Jij wenste dat dat kindje van jou was.”


    “Waarom?” Ze duwde zich van hem af, maar bleef zijn revers vasthouden. “Waarom! Waarom verwacht zij een kindje dat haar leven kapot zal maken, terwijl ik… ik niet eens…” Haar stem werd verstikt door de tranen die ze al die jaren had binnengehouden.


    Hij sloeg zijn armen om haar heen en even verzette ze zich. Haar angst, haar bekrompen jaloezie, haar tranen, het was gewoon te verschrikkelijk. Zo kleinzielig. Hij moest haar wel haten of op zijn minst medelijden met haar hebben, en medelijden was wel het laatste wat ze van hem wilde.


    Het was niet eerlijk dat uitgerekend hij achter haar masker kon kijken.


    Maar uiteindelijk liet ze zich gaan, omdat hij Winter was, en ze de afgelopen dagen had gemerkt dat ze hem gewoon niet kon weerstaan. Op een of andere manier was hij meer dan een minnaar, meer dan een vriend. Wat hij voor haar betekende, kon ze niet onder woorden brengen, maar ze was bang dat het blijvend was, dat hij zich in haar leven had genesteld, dat hij bij haar hoorde.


    Ze kon alleen maar hopen dat hij daar nooit achter zou komen.


    Ze hief haar gezicht op en kuste hem als een onervaren schoolmeisje, met haar lippen op elkaar en haar gezicht nat van de tranen. Haar ogen hield ze dicht, terwijl ze hem kuste, en ze voelde dat zijn armen gespannen raakten.


    Hij probeerde zich terug te trekken. “Isabel, dit moeten we niet doen, niet terwijl jij je zo voelt.”


    Hij had dus echt medelijden met haar, dat zag ze wel aan zijn gezicht. Hij zou bij haar weggaan, omdat hij te veel van haar had gezien.


    Ze gooide de dekens van zich af en kroop bijna boven op hem.


    “Niet doen, Isabel”, zei hij, maar zijn stem was al hees en ze wist dat ze hem zou kunnen verleiden. Ze voelde de stof van zijn broek en jas tegen haar huid.


    Opnieuw kuste ze hem, maar ze deed haar lippen vaneen, want ze verlangde naar hem. Hij smaakte naar wijn, naar alles wat ze ooit nodig kon hebben. Hij smaakte naar Winter.


    “Isabel,” fluisterde hij, en hij streelde haar wang, “Isabel, niet doen.”


    “Waarom niet?” fluisterde ze. “Ik heb je nodig. Ik moet alles van me afzetten.”


    Er lag verdriet in zijn blik. “Misschien, maar niet op deze manier. Ik laat me niet gebruiken, en jij, mijn lieve Isabel, weet wel beter.”


    Ze deinsde achteruit alsof hij haar in het gezicht had geslagen. “Dat weet je niet”, beet ze hem toe. Ze schoof van hem af. “Misschien gebruik ik je alleen maar. Misschien weet ik niet beter.”


    Voor ze het wist, lag hij boven op haar en had hij haar polsen beetgepakt. Toen ze hem aankeek, verwachtte ze woede. Maar ze zag medeleven.


    Dat werd haar te veel. Haar adem brandde in haar longen, haar hart barstte open en alle woede, angst en teleurstelling kwam naar buiten. Ze huilde met gierende snikken, verblind door haar tranen en een lelijk vertrokken mond.


    Hij trok haar dichter naar zich toe, zijn gezicht tegen het hare en wiegde haar in zijn armen alsof ze een pasgeboren kindje was.


    Maar door zijn tederheid werd ze alleen maar wanhopiger. Ze kronkelde en sloeg tegen zijn schouders. Hij maakte sussende geluiden terwijl zij snikte om het huwelijk dat niet was geworden wat ze was gehoopt, om de miskramen, om het kindje dat ze nooit zou krijgen. Het verdriet kwam kolkend omhoog, vlammend en lelijk, al te lang onderdrukt en ontkend.


    Ze snikte tot haar haren vochtig waren van het zweet en haar ogen opzwollen, tot ze tot bedaren kwam en ze kon verstaan wat Winter zei terwijl hij haar wiegde.


    “Zo dapper”, mompelde hij in haar haren, die hij streelde. “Zo beeldschoon en dapper.”


    “Ik ben niet mooi”, bracht ze uit. “Ik wil niet dat je me zo ziet.”


    Ze leek vast op een heks en was zo ontzet over haar uitbarsting en haar naakte kwetsbaarheid dat ze haar gezicht tegen zijn schouder verborg.


    Maar hij legde teder zijn hand onder haar kin en keek haar aan. “Het is een voorrecht om je zo te mogen zien”, zei hij met een felle blik in zijn ogen. “Draag dat masker maar naar bals en feesten, als je je vrienden opzoekt, maar als we alleen zijn, met z’n tweeën, dan moet je me alleen je echte gezicht laten zien, hoe lelijk jij ook denkt dat het is. Dat moet je me beloven. Dat is onze echte intimiteit, niet als we de liefde bedrijven, maar als we onszelf kunnen zijn als we bij elkaar zijn.”


    Verbijsterd keek ze hem aan. Ze streelde zijn stoppelige wang. “Hoe komt het dat jij zo wijs bent?”


    Hij schudde zijn hoofd. “Dat ben ik niet. Jij bent degene die dit in gang heeft gezet. Jij bent degene die me de weg heeft gewezen.”


    Dat was te veel eer, maar ze was te moe om zich ertegen te verzetten.


    Hij ging op zijn rug liggen en trok haar tegen zich aan. “Ga maar slapen.”


    Ze deed haar ogen dicht en terwijl ze indommelde, besefte ze dat ze van deze man hield. Nu en voor altijd.
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    De harlekijn was gebonden met liefde, maar staarde nog steeds nietsziend met zijn witte ogen voor zich uit. Zijn ware liefde maakte voorzichtig het glazen buisje met tranen open, ging op haar tenen staan en hield het schuin boven zijn ogen. Toen de eerste druppel op zijn oog viel, brulde de harlekijn en schudde hij zijn hoofd heen en weer, maar de ware liefde hield vol en waste allebei zijn ogen met haar tranen van verdriet. Toen het buisje leeg was, deed ze een stap naar achteren en zag ze dat zijn ogen weer bruin waren en haar aankeken…


    Uit: De legende van het harlekijnspook van St. Giles


    Winter werd de volgende ochtend al voor zonsopgang wakker. Isabel lag naast hem in diepe slaap en rook naar tedere, warme vrouwelijkheid. Hij dacht aan wat hij tegen haar gezegd had. ‘Soms hoef je je niet op te offeren om de juiste keuze te maken.’ Het was hoog tijd dat hij dat zelf ook ging naleven. Als hij met Isabel wilde trouwen, kon hij niet meer het spook van St. Giles zijn. Dat idee had al die tijd in zijn achterhoofd gespeeld. Zodra hij trouwde, moest zijn gezin het belangrijkst zijn. Dat viel niet te combineren met de veeleisende taken van het Spook.


    Maar voordat zijn spook voor het laatst zou verdwijnen, moest hij de kinderkapers zien te pakken en de hoge pief die erachter zat. Hij moest te weten zien te komen of d’Arque het was en zo niet, hem van zijn lijstje halen.


    En er stond hem nog één ding te doen.


    Hij stond op en kleedde zich geruisloos aan. Isabel sliep diep en zag er gelukkig uit, dus liet hij haar met rust.


    Londen ontwaakte langzaam. Een nog slaperige dienstmeid schrobde de stoep van het buurhuis en keek niet eens op toen Winter voorbij liep. Toen een melkmeid iets brutaals riep, knikte hij zwijgend terug.


    Tegen de tijd dat hij in St. Giles aankwam, was de zon al op en ook de mensen in het weeshuis waren alweer druk in de weer. Hij klopte zacht op de achterdeur.


    Vrouw Medina deed open. Haar mutsje zat scheef, terwijl ze er anders altijd keurig uitzag. “Meneer Makepeace,” riep ze verwonderd uit, “komt u weer terug naar het weeshuis?”


    “Nee, het spijt me. Ik heb mijn woord gegeven dat ik niet terug zou komen”, antwoordde Winter. “Maar ik zou graag hierachter even met Joseph Tinbox spreken.”


    Vrouw Medina schudde haar hoofd afkeurend. “Toch raar dat u niet binnen mag komen. En dat terwijl we u zo hard nodig hebben nu.”


    Voor hij iets kon vragen, was ze weer naar binnen gelopen. Van binnen klonk geschreeuw alsof er gevochten werd.


    Even later kwam Joseph Tinbox naar buiten. Zijn haren waren niet samengebonden, maar hingen los over zijn schouders. Hij zag er bedrukt uit, had ingedroogde vlekken op zijn jasje en keek Winter niet aan. “Wat wilt u?”


    “Ik ben langsgekomen om je gedag te zeggen. Want je moet je morgen melden bij het schip, toch?”


    Joseph knikte zwijgend.


    Winter vroeg zich af of hij er wel goed aan had gedaan. Misschien zou de jongen hem voor de rest van zijn leven haten, omdat hij hem een zwaar leven aan boord van een schip had bezorgd. Aan de andere kant, hij zou officier worden. Daarmee kon hij carrière maken, goed verdienen en een vrij leven leiden als heer.


    “Ik ga ervan uit dat je zult schrijven. In ieder geval naar Peach en Nell.”


    “Ja, meneer”, zei hij met een trillende lip.


    “Daarom heb ik dit voor je meegenomen.” Winter haalde een houten doosje tevoorschijn.


    Joseph was altijd al nieuwsgierig geweest, dus ook nu boog hij naar voren om te zien wat het was.


    Winter sloeg het platte deksel open. In het doosje zaten een glazen inktpotje, papier, ganzenveren met scherpe punten en een mesje om ze mee bij te werken. “Deze schrijfdoos kun je meenemen op reis. Hij is nog van mijn vader geweest. En alles zit er zo stevig in dat het niet verschuift en kapotgaat als het heen en weer schudt.”


    Winter deed het doosje weer dicht en gaf het aan Joseph. “Hij is voor jou.”


    Joseph was sprakeloos en kon alleen maar naar het doosje kijken. Hij wreef voorzichtig over het deksel en keek op naar Winter. “Dank u wel, meneer.”


    Winter stak zijn hand uit, maar nog voor Joseph hem kon pakken, bedacht hij zich en omhelsde hij de jongen. Dat had Winter nog nooit gedaan met een kind van het weeshuis en hij kreeg er een brok van in zijn keel. Dit brachten gevoelens dus bij je teweeg.


    Winter liet hem als eerste weer los. “Zet hem op, Joseph.”


    De jongen was helemaal tot leven gekomen met glimmende ogen en een grote grijns op zijn gezicht. “Zeker, meneer. En ik zal u zeker schrijven.” Joseph rende enthousiast terug naar binnen.


    Misschien had hij er toch goed aan gedaan.


    “Makepeace, ik dacht dat je had beloofd dat je niet terug zou komen.” De stem van burggraaf d’Arque kwam van achter hem.


    “Dat klopt, milord.” Hij draaide zich om en gebaarde naar de gesloten achterdeur. “Daarom ben ik ook niet binnen.”


    D’Arque stond in de steeg met de graaf van Kershaw en meneer Seymour achter hem.


    “Zorg er dan maar voor dat je wegblijft, anders verbreek ik de overeenkomst.”


    “Nee, dat kunt u niet. Want dan zorg ik ervoor dat heel Londen te weten komt dat u uw belofte niet bent nagekomen.”


    Meneer Seymour kwam een paar passen dichterbij. “Als u hier niet bent voor het weeshuis, waarom dan wel?”


    “Dat zou ik ook aan u kunnen vragen. De graaf van Kershaw en u lijken hier wel altijd rond te hangen.”


    De graaf van Kershaw leek boos te worden om de toon die Winter aansloeg, maar Seymour glimlachte alleen maar en zei: “Vergeef ons, mannen van het goede leven. Een weeshuis is fascinerend om te zien. Bovendien hoorden we dat het spook hier gisteren een groep kinderen had gebracht. We wilden graag weten wat er aan de hand is.”


    “Dan verschillen onze interesses niet veel van elkaar”, zei Winter. “Ik wilde wel weten wie die kinderen heeft vastgehouden. Dus daarom ga ik maar eens kijken op de plek waar het spook ze gevonden heeft.”


    D’Arque en Kershaw leken het gesprek niet interessant meer te vinden, maar Seymour hapte snel.


    “Is dat zo? Dan wil ik u wel vergezellen.”


    “Ik dacht eraan om alleen te gaan.”


    “Maar vier ogen zien meer dan twee.”


    “Dat klopt”, zei Winter, en hij richtte zich tot de andere twee heren. “Willen de andere heren misschien ook mee?”


    D’Arque schudde verveeld zijn hoofd.


    “Nee, dank u”, zei Kershaw.


    Winter knikte meneer Seymour toe. “Goed, zullen dan maar gaan?”


    “Nee”, zei Isabel zo stellig als ze kon, en dat bleek te werken. Het was nog veel te vroeg voor bezoek, maar Louise had zich al aangediend vlak nadat Isabel was opgestaan.


    “Maar ik ben zijn moeder. Christopher hoort bij mij te zijn”, zei Louise.


    “Dat dacht ik eerst ook”, zei Isabel, terwijl ze thee inschonk. “Maar daar ben ik van teruggekomen.”


    “Je wilt toch niet ontkennen dat ik zijn moeder ben?”


    “In zekere zin wel. Christopher is al hier sinds hij een baby was. Ik heb voor hem gezorgd. Ik heb gezorgd voor eten, kleding en een geschikt kindermeisje en de laatste tijd heb ik veel tijd met hem doorgebracht. Jij ziet hem daarentegen maar één keer per maand en vraagt nooit naar hem.”


    “Ik heb het druk gehad”, stamelde Louise.


    “Natuurlijk”, zei Isabel. Nu kwam het lastigste. “En dat is precies het probleem. Je hebt een druk sociaal leven en eigenlijk kun je geen kind erbij hebben dat je voor de voeten loopt. Bovendien heb ik een groot huis met veel ruimte en tijd voor hem. Het is alleen maar logisch als ik hem verder opvoed. En ik ben echt van hem gaan houden.”


    Louise klaarde op. “Als je het zo stelt…”


    “Hier is je thee.” Isabel gaf haar een kopje.


    “Dank je.” Ze keek een tijdje zwijgend naar haar thee en leek toen een besluit te nemen. “Ik kan hem toch wel blijven bezoeken?”


    Isabel glimlachte en zou het liefst door de kamer dansen, maar ze hield zich in. “Dat zou Christopher zeker fijn vinden.”


    Een kwartier later werd Louise door Butterman uitgelaten.


    “Staat het rijtuig klaar?” vroeg ze aan haar butler.


    “Ja, milady.”


    “Goed, zeg tegen Pinkney dat we eropuit gaan.”


    Isabel liep ongeduldig rond tot het kamermeisje eindelijk klaar was en samen haastten ze zich naar het rijtuig. Tijdens de rit naar St. Giles gebeurde er niets bijzonders, waardoor Isabel alleen nog maar ongeduldiger werd.


    Isabel stapte voor het weeshuis uit en keek meteen rond. Uiteraard zag ze Winter niet. Dat hij was weggegaan zonder iets te zeggen, betekende nog niet dat hij haar had verlaten. Ze hadden na vannacht een nieuwe verstandhouding en daar moest ze maar op vertrouwen.


    Ze haalde diep adem en liep de trap op met Harold op gepaste afstand achter zich. Nu ze hier toch was, kon ze in elk geval het weeshuis inspecteren. De andere dames waren nog niet terug van het platteland, dus was het haar taak om te zien of lady Penelope geen rare ideeën doorvoerde.


    Ze klopte aan.


    Normaal gesproken werd er snel opengedaan, maar nu moest ze lang wachten. Na een tijd schrok ze op van een hard geluid achter de deur, die nog steeds gesloten was.


    Eindelijk werd de deur opengedaan door een jong meisje met een duim in haar mond dat nog in haar nachtkleding rondliep.


    “Waar is iedereen, lieverd?”


    Het meisje wees naar het einde van de hal achter haar, maar zei verder niets. Isabel lichtte haar jurk iets op en ging naar binnen.


    “Zal ik hier wachten, milady?” vroeg Harold.


    Isabel keek om en toen weer naar de plek waar het rare geluid vandaan kwam.


    “Nee, je kunt beter meekomen. Jij ook, Pinkney.”


    De hal zag er nog gewoon uit, op een lange groene vlek op de muur na. Isabel boog zich voorover en bekeek de vlek op kinderhoogte. Het leek nog het meest op erwtensoep.


    De grote salon lag er verlaten bij. Er lag wel een aan gruzelementen gevallen kom op de vloer en vanuit de keuken klonk de bozige stem van Vrouw Medina. Opeens klonk er een hard gestommel van boven. Isabel rende terug naar de hal en haastte zich de trap op. Toen ze bijna boven was, rende Roetje langs haar naar beneden, met Dodo in haar kielzog. De herrie die ze maakten stierf weg, maar werd al snel gevolgd door het geluid van nagels op een marmeren vloer, geblaf en geblaas van een kat en een schreeuw. Na het geluid van iets wat hard op de vloer stukviel werd het weer stil.


    Isabel rende verder de trap op en kon zich bij het klaslokaal nog net op tijd bukken voor een projectiel dat op haar af kwam.


    “Au!” Harold had minder geluk en had het voorwerp recht tegen zijn voorhoofd gekregen. Hij raapte het van de vloer. “Ze gooien met walnoten!” riep hij verontwaardigd uit.


    Isabel nam de chaos in zich op. Jongens vochten met elkaar en gebruikten daar katapulten, kussens en iets wat leek op de resten pap van het ontbijt bij. Van de pap en zo te zien ook jam was een flink deel op de muren blijven hangen. De meisjes hadden de tafels in een doolhofvorm neergezet en sprongen van de ene tafel naar de andere terwijl ze zo hard mogelijk schreeuwden.


    Midden in het lokaal stond lady Penelope. “Kinderen, hou op. Kinderen!” Een klont pap kwam tegen haar hoofd en bracht haar kapsel danig uit model. Isabel wilde ingrijpen, maar bedacht net op tijd dat als zij hielp, er geen reden meer zou zijn om Winter als directeur terug te vragen.


    Lady Penelope kreeg Isabel nu in het oog. “Lady Beckinhall, u weet vast hoe u moet ingrijpen. Ik heb Artemis om hulp gestuurd, maar die is nog niet teruggekomen.”


    “Nee, daar heb ik geen ervaring mee. U weet toch wel dat alleen meneer Makepeace ze in het gareel wist te houden?”


    “Maar… Maar…”, probeerde lady Penelope nog, maar Isabel liep het klaslokaal al uit.


    Ze was halverwege de trap naar boven toen ze lady Penelope wanhopig hoorde roepen.


    “Wacht! Wacht toch even!”


    Isabel reageerde niet en liep via de salon naar de keuken. Juffrouw Greaves zat met de kok aan de keukentafel. Tussen hen in stond een pot thee. Ze sprong op toen ze Isabel zag. “Milady, ik was even…”


    “Thee aan het drinken”, zei Isabel sussend. “Ik zou ook wel wat lusten. Harold, kun jij kijken of je lord d’Arque kunt vinden en vragen of ik hem even kan spreken?”


    Harold knikte en liep de keuken uit.


    “Zo.” Isabel ging zitten en schonk een kop thee in. “Hoelang is het al zo?”


    Juffrouw Greaves zuchtte diep.


    “Eigenlijk sinds meneer Makepeace is weggegaan”, zei Vrouw Medina. “Die kleine monsters luisteren naar niemand. Eentje heeft lord d’Arque precies op z’n achterhoofd geraakt met een walnoot.” Ze klonk bijna tevreden.


    “Lady Penelope heeft haar uiterste best gedaan”, zei juffrouw Greaves ernstig. “Ze heeft zelfs nog kersen meegenomen op de tweede dag.”


    “Dus toen hadden ze kersenpitten”, zei Medina. “En vlekken van kersensap krijg je niet meer uit hun kleren, dat weet toch iedereen.”


    “Ik had gedacht dat ze toen wel genoeg had van het weeshuis”, zei juffrouw Greaves. “Maar lord d’Arque wilde het niet opgeven, en heeft hij geen andere directeur aangesteld.”


    “Waarom niet?” vroeg Isabel.


    “Omdat”, zei lord d’Arque vanuit de deuropening, “meneer Makepeace het niet kan hebben dat ik hier ben. Bovendien is dit het jachtterrein van het spook. Dus als hij opduikt, ben ik er als eerste bij.”


    Juffrouw Greaves schrok toen hij opdook, verontschuldigde zich en haastte zich de keuken uit. Vrouw Medina kwam beledigend traag overeind.


    D’Arque merkte het niet op en leunde onverschillig tegen de deurpost. “Verafschuwt u mij nog steeds?”


    “Zeker”, zei Isabel oprecht. Wat zijn beweegredenen ook waren, hij had Winter kwaad gedaan en zij wist precies aan wie zij loyaal was. “En toch heb ik nog een vraag voor u.”


    D’Arque zette zich af en kwam langzaam op haar af. “Bent u hem zat? Op zoek naar een echte vent?”


    “Zo grof ken ik u niet”, zei Isabel afkeurend.


    “Mijn excuses”, zei hij, terwijl hij zich op een keukenstoel liet ploffen.


    Ze nam hem op en besefte dat hij er inderdaad wel eens duistere praktijken op na kon houden. “Ik wilde nog naar uw koetsier vragen.”


    “Nee toch. Wat heeft hij uitgevreten? Ik heb hem nog maar net aangesteld.”


    “Ik dacht dat u hem al maanden had?”


    “Nee, dat was de vorige. Maar die is ervandoor gegaan toen we bij de opera waren. Erg vervelend allemaal, want toen heeft een lakei me naar huis moeten rijden, en die bakte er weinig van.”


    Isabel moest er even over nadenken. Had iemand de koetsier vermoord zodat hij Winter niets kon vertellen? Zo ja, dan was dat nog steeds belastend voor d’Arque. Ze pakte de snipper papier met het zegel uit haar zak. “Is dit van u?” vroeg ze.


    D’Arque boog voorover en pakte het aan. “Dat is mijn zegel en dat is mijn handschrift.” Hij draaide het papiertje om en bekeek de tekst die verkeerd gespeld was. “Het lijkt erop dat iemand mijn brief gebruikt heeft. Waar heeft u het vandaan?”


    “Uit St. Giles,” zei ze, “en ik wilde graag weten hoe het daar is gekomen.”


    “Hoe kan ik dat weten?”


    “Het is uw brief”, zei Isabel verwijtend.


    “Herinnert u zich alle correspondentie die u erop nahoudt?”


    “Eigenlijk wel, want de mensen die ik schrijf zijn meestal goede vrienden.”


    Hij bekeek het papiertje nog een keer aandachtig. “Oktober staat er.” Ineens keek hij haar onderzoekend aan. “Waarom wilt u dit eigenlijk weten?”


    “Daarom. Maar waarom wilt u geen antwoord geven? Dat is eigenlijk de vraag.”


    “Ik wil het best zeggen maar, tja, ik schrijf mijn moeder wel eens als ze de stad uit is. Maar die was in oktober niet weg. Dus het kan nog een minnares zijn of…”


    “Wie?”


    “Ik heb nog een zakelijke brief gestuurd aan Seymour.”


    “Wat voor zaken?”


    “Dat was privé. Ik heb beloofd dat ik er niet over zou praten.”


    “Adam…”, zei Isabel dwingend.


    D’Arque grijnsde. “Dat u mijn voornaam gebruikt, vind ik wel aardig.”


    “Hier heb ik geen tijd voor”, kapte Isabel hem af.


    “Nou, vooruit dan maar. Seymour wilde dat ik investeerde in zijn zakelijke plannetje. Dat heb ik schriftelijk afgewezen.”


    “Waarom heeft u dat afgewezen?”


    “Ik weet uit ervaring dat een plannetje er altijd op uitdraait dat je al je geld kwijtraakt. En ook al zie ik er uitbundig uit, diep vanbinnen ben ik een vrek.”


    Isabel wist niet zeker of het een dood spoor was. Het zou kunnen dat de kousenwerkplaats met het zakelijke plan te maken had. “Wat voor plan had Seymour?”


    “Dat weet ik verder niet. Ik heb het meteen afgewezen.”


    “Goed, dan ga ik bij hem langs en vraag ik het hem zelf.” Isabel stond op en gebaarde naar Harold dat ze wilde gaan.


    “Hij is niet thuis”, zei d’Arque. “We kwamen zojuist meneer Makepeace tegen en ze zijn samen naar de plek waar het spook al die meisjes gevonden heeft.”


    Van schrik begonnen Isabels handen te trillen, maar het lukte haar om kalm te vragen: “Met z’n tweeën?”


    “Ja, hoezo?”


    “Nee, niets.” Ze dacht nog even na en keek hem weer aan. “Waar kwam uw vorige koetsier eigenlijk vandaan?”


    “Wat stelt u toch vreemde vragen vandaag”, sputterde d’Arque tegen, maar hij bezweek onder haar ijzige blik. “Goed dan, op aanraden van Seymour!”


    O nee! Meneer Seymour moest wel de aristocraat achter de werkplaats zijn en Winter was er alleen met hem naartoe gegaan. Seymour moest wel beseft hebben dat Winter het spook was en dat hij achter hem aan zat. Hoe kon ze hem nu nog waarschuwen? “Ik weet helemaal niet waar die werkplaats is.”


    “Dat is dan snel opgelost”, zei d’Arque. “Want dat weet ik wel. Makepeace heeft dat nog verteld voor ze vertrokken.”


    Winter kwam samen met Seymour aan bij het hoge gebouw. Het was het gebouw waar hij de kinderen gevonden had. Het had vier verdiepingen en een zolder. “Dit is het.”


    “Weet u dat zeker? Ze lijken hier allemaal op elkaar”, zei Seymour.


    “Ik weet het zeker. Gaat u voor?”


    “Nee, nee, na u, meneer Makepeace.”


    Winter knikte en liep het gebouw binnen. Het was opgedeeld in allerlei kamertjes die los verhuurd konden worden. Niets bijzonders voor een gebouw in St. Giles. Meteen naast de ingang was de trap en Winter ging als eerste naar boven. “Het verbaasde me dat ik u en lord Kershaw vandaag aantrof in St. Giles. Waarom was u hier?”


    “We kwamen d’Arque helpen zoeken naar de moordenaar van Fraser-Burnsby, het spook van St. Giles. Weet u daar al iets meer van?”


    Winter hield zijn pas in, draaide zich om en zag dat Seymour vlak achter hem liep.


    “U loopt zonder geluid te maken, meneer Seymour.”


    “U ook. Het viel me ook al op dat u wel heel goed de weg weet in St. Giles.”


    Winter glimlachte. “Ik woon hier dan ook al negen jaar. En nee, ik weet nog steeds niets over het spook.”


    “Weet u dat zeker?”


    “Heel zeker.”


    Winter liep weer verder de trap op en voelde dat Seymour dicht achter hem bleef lopen. Het huis was verlaten, want iedereen die er woonde was op pad om geld te verdienen of te stelen. Als ze aangevallen werden, zou niemand iets merken. En anders zouden ze nog geen poot uitsteken. Dat was de manier om je in St. Giles staande te houden.


    “Het verbaasde me dat u het al wist van de kinderen.”


    Daar kwam het dan eindelijk. “Is dat zo?”


    “U leek het eerder gehoord te hebben dan wie dan ook buiten het weeshuis. Bijna net zo snel als het spook zelf.”


    “Ik heb betrouwbare bronnen”, zei Winter luchtig.


    “Dan moet u wel erg dicht bij het Spook staan.”


    “Misschien wel”, zei Winter, die bleef staan voor een kleine deur. “De werkplaats is hierbinnen. Wilt u eerst?”


    “Nee, gaat u toch voor”, zei meneer Seymour vriendelijk.


    Winter deed de deur open en liep de zolder op. Het hout van de ingetrapte deur lag op de vloer en de ruimte leek bij daglicht nog kleiner dan in zijn herinnering. Maar de machines waren allemaal weg.


    Achter hem hoorde hij de deur van de zolder dichtslaan. Hij besefte onmiddellijk dat hij op zijn hoede moest zijn en draaide zich met een ruk om.


    Maar het was al te laat.


    Seymour had zijn zwaard getrokken en kwam op hem af.


    “U kunt het beste voor mij knielen, meneer Makepeace. Of wordt u liever het spook van St. Giles genoemd?”
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    Nu kon de harlekijn weer zien, maar toch stond hij daar zwijgend en bewegingloos voor zijn ware liefde. Daarom ging ze nogmaals op haar tenen staan, kuste zijn wang en fluisterde: “Herinner je je nog dat we ooit samen waren, lieveling? Herinner je je nog dat wij minnaars werden, met hoop op een toekomst? Die toekomst is nog steeds hier, voor ons.”


    En ze pakte zijn hand en legde die op haar welvende buik, waar een nieuw leven groeide. Zo liet ze hem Hoop vatten…


    Uit: De legende van het harlekijnspook van St. Giles


    Ze had hem keer op keer van zich af geduwd, maar nooit verwacht dat hij echt weg zou gaan. Hij zou altijd in haar leven moeten zijn, altijd in deze wereld, waar hij zijn eigen leven zou leiden, misschien zelfs trouwen, het weeshuis leiden. Gelukkig zijn, verdorie.


    Winter Makepeace mocht niet sterven. Isabel kon zich gewoon niet voorstellen dat hij zou sterven. Hij was te sterk, te jong, te levendig. Hij leek niet op andere mannen. Hij daagde haar uit. Hij zag al haar zwaktes, en dat waren er veel, en hij had gezegd dat hij hoe dan ook van haar hield. Ook al zou ze duizend worden, nooit zou ze iemand zoals hij vinden, en dat wilde ze ook helemaal niet.


    Ze hield van Winter Makepeace, en van niemand anders.


    Een duizelingwekkende gedachte. En ook in werkelijkheid struikelde Isabel, in een vochtige, akelige steeg in St. Giles.


    “Gaat het wel, milady?” Harold greep haar arm beet.


    “Ja ja”, hijgde ze. “We moeten voortmaken!”


    De straten naar het adres dat burggraaf d’Arque haar had opgegeven waren te smal voor haar koets. D’Arque hadden ze bij het weeshuis achtergelaten. Hij had veel meer gedronken dan ze had ingeschat. Harold liep met haar mee, ook al had ze hem bevolen dat hij vooruit moest lopen, omdat ze langzamer was dan hij. Dat had hij botweg geweigerd, omdat hij St. Giles veel te gevaarlijk vond voor een dame alleen.


    Dat klopte wel, maar dat hielp Winter geen zier als Charles Seymour op dit moment een dolk in zijn rug stak.


    Er doemde een hoog gebouw op.


    “Daar is het!” riep Isabel ademloos. “Snel!”


    Harold rukte de deur open en ze liepen een wenteltrap op die eindeloos door leek te gaan, zoals in een nachtmerrie. De trap bleef maar rondgaan, en terwijl Isabel hijgend doorliep, wachtte ze op een pistoolschot. De kreet van een gewonde man. Woedende stemmen.


    Maar ze hoorde niets.


    Eindelijk kwamen ze bij de laatste wenteling en bereikten ze de zolderverdieping. Vlak voor hen zag ze een deurtje en Isabel stormde erop af. Harold probeerde haar vergeefs tegen te houden.


    De deur vloog open en in haar volle vaart viel Isabel tegen iemands rug aan.


    Sterke armen grepen haar beet en even leek alles rustig te zijn. Toen klonk er een mannenstem boven haar. “Kijk eens, Makepeace, volgens mij heeft je liefje je gevonden.”


    Winter voelde zweetdruppels over zijn rug glijden. Zodra Seymour voorstelde om mee te gaan naar de werkplaats, had hij vermoed dat hij de hoge pief was. Seymour was de enige van de drie aristocraten geweest die geïnteresseerd reageerde toen Winter bleek te weten waar de werkplaats was. Iets wat Winter alleen kon weten als hij het spook van St. Giles was. Toen hij zag dat Seymour zijn zwaard trok, had hij zich triomfantelijk gevoeld omdat zijn vermoeden bleek te kloppen, maar even daarna kwam Isabel binnengestormd.


    Seymour hield haar stevig tegen zijn borst, met zijn arm om haar hals. De opwinding van een gevecht en de spanning van gevaar kende Winter wel, net als de pijn van een verwonding. Maar angst had hij nooit gevoeld.


    Seymour wierp een zijdelingse blik op Isabels lakei Harold, die aarzelend in de deuropening stond. “Gooi dat pistool weg, anders vermoord ik lady Beckinhall.”


    Onmiddellijk liet Harold zijn pistool vallen.


    Glimlachend keek Seymour Winter aan. “Goed dan. Het spook van St. Giles heeft altijd twee zwaarden bij zich. Je bent nu niet vermomd, maar doe me een lol. Doe die cape eens opzij, spook.”


    Winter hield zijn cape opzij en keek in Isabels grote blauwe ogen. Ze was doodsbang. Dat bezegelde Seymours lot. “U bent te vriendelijk om me opnieuw te hulp te schieten, milady, maar ik had gedacht dat Harold verstandiger was.”


    Achter haar, bij de deur, keek Harold hulpeloos toe.


    Ze likte over haar lippen. “Ik hou van je. Wat er ook gebeurt, ik hou van je, Winter. Als-”


    “Genoeg.” Seymour gaf een ruk aan haar hals. “Volgens mij zie ik daar een gevest tussen de voering van je cape. Leg allebei je zwaarden op de grond, heel langzaam, en schuif ze over de vloer naar mij toe.”


    Winters hart was vervuld van Isabels liefde voor hem, maar daar mocht hij nu niet bij stilstaan. Hij deed wat Seymour hem had opgedragen.


    “En nu knielen.”


    Vriendelijk schudde Winter zijn hoofd. “Nee. Als ik kniel, zul je me doden, en daarna lady Beckinhall. Ik zie geen enkele reden om te knielen.”


    Even wist Seymour niet wat hij moest zeggen, en Winter maakte gebruik van zijn verwarring door dichterbij te komen.


    “Ik… Ik vermoord haar”, stamelde Seymour.


    Opnieuw schudde Winter zijn hoofd. “Als je haar vermoordt, vermoord ik jou, met of zonder zwaard. Dan houdt niets me nog tegen. Dat lijkt me logisch.”


    “Als jij dan zo’n logische denker bent,” zei Seymour sarcastisch, “wat is dan jouw voorstel? Wat zal ik dan eens doen?”


    Winter hield zijn hoofd schuin. “Een gevecht van man tegen man.”


    “Nee!” Isabel worstelde met de arm om haar hals. “Je bent ongewapend, Winter! Denk toch na!”


    Seymour grinnikte. “Goed dan.”


    Hij duwde Isabel plotseling opzij, waardoor ze op de grond viel, en sprong op Winter af, met zijn zwaard op zijn hart gericht.


    Isabel lette niet op de vlammende pijn aan haar handen en knieën. Winter! Snikkend rolde ze om, zodat ze kon zien of Seymours zwaard hem had geraakt, en hij nu bloedend op de grond lag.


    Maar Winter had zijn cape om zijn arm gewikkeld om zich te verdedigen, terwijl hij zich in de richting van zijn zwaarden bewoog. Seymour deed verschillende uitvallen, waarbij de punt van zijn zwaard telkens in de cape stak.


    Die verdediging eiste zijn tol. Een donkere, natte vlek breidde zich uit over de cape die Winter om zijn arm had gewikkeld. Lieve hemel, als hij zwaargewond raakte, zou het gevecht voorbij zijn voordat hij bij zijn zwaarden kon komen.


    Paniekerig keek Isabel om zich heen tot haar blik op Harolds pistool viel. Dat lag tegen de muur achter Seymour. Langzaam schuifelde ze ernaartoe.


    Op dat moment greep Winter naar zijn zwaarden. Seymour deed een uitval naar zijn rechterarm.


    Winter rolde opzij, met zijn langzwaard in zijn rechterhand, vlak voordat Seymours zwaard de vloer raakte. Sierlijk sprong Winter overeind en deed meteen een uitval naar Seymour.


    Isabel pakte het pistool met beide handen en richtte het zware ding op Seymour, maar die stond vlak bij Winter. Als ze miste, zou ze Winter kunnen raken en doden. Toen ze Harolds blik ving, wilde hij naar voren komen, maar ze gebaarde dat hij moest blijven staan. Alles wat hij kon proberen, zou hem dichter bij de twee kemphanen brengen. En in haar schootsveld.


    Ze hield het pistool recht en richtte op Seymour, in afwachting van het juiste moment.


    Seymour pareerde een bliksemsnelle stoot van Winter. “Jij zou ongewapend zijn. Het is niet eerlijk.”


    “Och, die aristocraten”, beet Winter hem toe, terwijl hij naar voren sprong. “Jullie stellen zelf de regels op die iedereen moet opvolgen, maar ze moeten wel altijd in jullie voordeel uitvallen.”


    Honend duwde Seymour Winters langzwaard opzij. “Volgens de natuurlijke ordening regeren de machtigen over de zwakkelingen. Als dat je niet aanstaat, zul je de zaak aan God moeten voorleggen.”


    En hij sloeg toe, zo snel en dodelijk als een adder, waarbij hij een lange jaap door Winters vest haalde. Isabel jammerde zacht en doodsbang. Winters vest kleurde meteen rood en er vielen bloeddruppels op de vloer vanaf zijn linkerarm en vanuit zijn zij. Allemachtig, hij verloor zoveel bloed! Als dit niet snel ophield, zou hij te veel verzwakken. Maar de mannen stonden nog steeds zo dicht bij elkaar dat ze niet kon schieten.


    “Je bent goed”, hijgde Winter, die achteruit sprong om een uitval te ontwijken. “Maar dat zijn die aristocraten wel vaker. Wat hebben jullie anders te doen dan eindeloos trainen?”


    “Jij kunt best leren zwaardvechten,” hoonde Seymour, “maar alleen als een papegaai die woorden nazegt. Zo’n beest doet gewoon iets na, zonder het te begrijpen.”


    Hij viel uit en Winter ving hem op met zijn eigen zwaard. De lemmeten gilden terwijl ze langs elkaar schuurden en beide mannen gooiden hun volle gewicht en kracht in de strijd.


    Winters bloed had de vloer besmeurd en zijn achterste voet gleed weg, waardoor hij opzij moest springen om de punt van Seymours zwaard te ontwijken.


    Seymour grijnsde. “Dun spul, dat arbeidersbloed. Ik zal er de muren mee beschilderen als ik klaar ben met jou.”


    Winter trok zijn wenkbrauwen op. Wat een theatraal dreigement. “Jij verdient je geld over de ruggen van kleine meisjes. Denk maar niet dat ik je laat winnen.”


    “Misschien heb jij het niet voor het zeggen”, gromde Seymour. Hij sprong opzij zodat hij tegenover Winter stond.


    Eindelijk! Isabel haalde de trekker over. Het schot was oorverdovend en ze kwam languit op haar rug neer vanwege de terugslag.


    Toen ze overeind was gekrabbeld, bleef ze even vol ontzetting staan.


    Winter en Seymour waren met elkaar verstrengeld - het leek wel een omhelzing. Lieve hemel, ze had hen toch niet allebei geraakt?


    Toen zakte Seymour slap op de vloer en keek Winter haar aan.


    “O Winter!” Opeens lag ze in Winters armen en kuste ze hem onhandig. De tranen stroomden over haar wangen. Ze was hem bijna kwijt geweest. Als ze dat schot niet had gelost, zou hij…


    Ze keek naar Seymour. “Maar ik zie geen schotwond.”


    Harold schraapte zijn keel. “U heeft hem niet geraakt, milady.” Hij wees naar een groot gat in het pleisterwerk van de muur.


    “Niet geraakt?”


    Winter glimlachte naar haar. “Maar het scheelde niet veel. Als je tijd had gehad om te mikken, zou je hem recht in zijn hart hebben geraakt.”


    “Hm.” Hij zwaaide haar onterecht lof toe, maar ze had geen zin om er iets tegen in te brengen. “Hoe is hij dan aan zijn einde gekomen?”


    Winter hief zijn zwaard op. Het was besmeurd met bloed. Zijn eigen gezicht was bleek. “Ik liet het beest de vrije teugel.”


    “O.” Ze streelde zijn wang. Hij was te kalm, te terughoudend. Ze zag dat hij zich in zichzelf terugtrok.


    “Allemachtig!” Lord d’Arque stond in de deuropening. “Wat is er gebeurd?”


    Hij keek vol ontzetting de kamer rond.


    Isabel verstarde. Als hij Winter van moord beschuldigde, zou het nog moeilijk worden om dat te weerleggen. Winter was een gewone burger die zojuist een aristocraat had gedood.


    “Uw vriend Seymour viel lady Beckinhall aan”, zei Winter grimmig, voordat ze iets had kunnen zeggen.


    Burggraaf d’Arque verbleekte. “Viel hij haar aan? Allemachtig, milady, is alles goed met u?”


    “Ja.” Isabel voelde aan de bloeduitstortingen in haar hals en haar adem stokte even. Het was een opluchting dat hij verontwaardigd was over Seymours gedrag. “Dankzij meneer Makepeace en mijn lakei. Ze hebben allebei hun leven gewaagd om me te redden.”


    Lord d’Arque keek zwijgend naar Seymours lichaam. “Toen u zei dat Makepeace iets te duchten had van Seymour, dacht ik dat u spoken zag.”


    “Maar toch kwam u me achterna”, zei Isabel zacht.


    “Seymour gedroeg zich nogal vreemd nadat de meisjes hier waren gevonden”, zei lord d’Arque langzaam. “Elke keer dat ik vertelde dat ik hen had ondervraagd, leidde hij mijn aandacht af. En hij was helemaal geobsedeerd door Makepeace. Bleef maar beweren dat hij het spook van St. Giles was en Roger had vermoord.”


    “Ik dacht dat u dat zelf ook beweerde”, mompelde Winter.


    D’Arque wierp hem een blik toe. “Misschien heb ik dat een tijdje gedacht, maar het is gewoon te dol. Dat een schoolmeester ook een gemaskerde gek zou zijn. En waarom zou u Roger ook doden?”


    “Zoiets zou ik inderdaad nooit doen”, zei Winter nuchter. “Ik weet niet wie uw vriend heeft vermoord, milord. Wist ik het maar.”


    Lord d’Arque knikte en sloeg zijn ogen neer. “Ik vrees dat Seymour achter die vreselijke zaak met die slavenmeisjes zit. Dat moet wel zijn zakenplan zijn geweest.”


    “Ja,” zei Isabel, “hij wilde ons doden zodat zijn geheim niet ontdekt zou worden.”


    “Verschrikkelijk.” De burggraaf wreef over zijn voorhoofd. “Om op die manier je geld te verdienen, door meisjes uit te buiten, en ook nog op zo’n vreselijke plek.” Hij keek om zich heen in de kleine ruimte. “Ik kan geen medelijden opbrengen voor Seymour. Dit is zijn verdiende loon, maar zijn vrouw is erg sympathiek. Ze zal het schandaal niet overleven.”


    “Niemand hoeft het te weten”, zei Winter. Hij glimlachte grimmig. “We kunnen beweren dat het spook zijn zoveelste slachtoffer heeft gemaakt.”


    Lord d’Arque knikte. “Laat dat maar aan mij over.”
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    Even stond het harlekijnspook van St. Giles doodstil en keek hij zijn ware liefde aan, met zijn hand op haar buik, waar hun kindje groeide. Zijn ware liefde hield haar adem in, want dit was haar enige kans. Als hij haar nu niet herkende en niet terugkeerde naar het daglicht en het land der levenden, moest ze de betovering verbreken. Daarom wachtte ze, met haar blik op hem gevestigd, tot de zon zou opkomen in St. Giles…


    Uit: De legende van het harlekijnspook van St. Giles


    Een week later…


    “Er is een brief voor jou gekomen, Peach.” Winter gaf het meisje de envelop met het keurig geschreven adres.


    Peach, die met Dodo op bed achter een spinnewiel zat, keek op. Ze nam de brief eerbiedig aan, bekeek hem van voor en achter en gaf hem terug. “Kunt u alstublieft vertellen wat er in staat?”


    Sinds zijn terugkeer als directeur van het weeshuis had Winter alle verslagen van de leraren gelezen. Haar verzoek verbaasde hem niet, want blijkbaar had Peach nooit leren lezen.


    Maar dat zou hij binnenkort verhelpen.


    Nu ging hij gewoon naast haar op het bed zitten. Ze had een bed en kastje in de slaapzaal voor de grotere meisjes gekregen, want een tijdje geleden had ze verteld dat ze al acht was.


    “Zie je je naam daar staan?” Winter wees het adres aan.


    “P-E-A-C-H”, spelde Peach langzaam.


    “Heel goed.” Winter maakte glimlachend de envelop open. Hij hield de brief scheef zodat ze kon meelezen en liet zijn wijsvinger onder de regels mee glijden terwijl hij langzaam voorlas.


    “‘Beste Peach,


    Ik schrijf je deze brief vlak voor ons vertrek uit Londen. Ons schip heet De Terriër en is fantastisch! Als we terug zijn in Londen, zal ik je het schip laten zien. Ik slaap hier in een soort schommelbed. De oudere jongens zeggen dat het een tijdje duurt voordat je eraan gewend bent.


    Maar ik hoop dat alles goed gaat met jou en Dodo. Zorg dat je doet wat juffrouw Jones en Vrouw Medina en de rest zeggen, en als meneer Makepeace nog terug mocht komen, moet je ook goed naar hém luisteren. Hij is…’”


    Winter schraapte zijn keel, en Peach keek hem nieuwsgierig aan. “Wat staat er?”


    Winter knipperde even met zijn ogen en las toen verder voor.


    “‘Hij is de beste man van de hele wereld.


    Je vriend,


    Joseph Tinbox’”


    Winter gaf de brief aan Peach. Het meisje staarde even naar het handschrift, zuchtte toen en vouwde het papier zorgvuldig op.


    “Ik durf te wedden dat je het zelf kunt lezen tegen de tijd dat de eerste sneeuw valt”, zei Winter zacht.


    “Heus?” Peach klaarde even op, maar leek toen te twijfelen. “Het duurt nog zo lang voor het winter is.”


    “Het gaat sneller dan je denkt.” Winter was opgestaan, maar in een opwelling hurkte hij naast het meisje en nam haar handen in de zijne. “Zelf ga ik binnenkort een brief aan Joseph schrijven. Wil jij er een briefje van jezelf bij doen?”


    “Maar ik kan helemaal niet schrijven.”


    “Ik help je wel.”


    Verlegen keek Peach hem aan. “Dat zou ik fijn vinden.”


    “Daar ben je!” riep Temperance vanuit de gang.


    “Zusje!” Winter liep op haar af en omhelsde haar. “Je bent weer terug.”


    “Winter!” Ze keek hem onderzoekend aan. “Wat doe je nu?”


    “Ik ben gewoon blij om je te zien”, zei hij schouderophalend.


    “Maar…” Ze keek de slaapzaal rond, zag dat alle kinderen nieuwsgierig naar hen keken en trok hem de gang op. “Jij knuffelt nooit. En zag ik nu dat jij de handjes van dat meisje vasthield?”


    Hij keek haar verward aan. “Ja?”


    Temperance legde de rug van haar hand tegen zijn voorhoofd. “Voel je je wel goed?”


    “Natuurlijk.” Hij duwde haar hand weg en lachte haar toe. “Hoe was je logeerpartij op het platteland?”


    “Vreselijk!”


    “Echt?”


    “Nou, nee”, zei ze met een zucht. “Sommige dames waren eigenlijk heel aardig en in de buurt had je ruïnes die we gingen verkennen. Dat vond ik erg leuk.”


    “Dus het was niet zo erg als je van tevoren had gedacht?”


    “Je gaat toch niet zeggen dat jij dat wel had gezegd?” vroeg ze achterdochtig.


    “Helemaal niet.” Hij keek haar peinzend aan.


    “Wat is er?” Ze betastte ze haar neus. “Heb ik een puistje?”


    “Nee, maar er is iets veranderd”, zei hij.


    “O!” Er verscheen een blosje op haar wangen, die iets ronder leken dan normaal. “Jij mag het nog helemaal niet weten.”


    “Wat mag ik niet weten?”


    “Komende winter verwacht ik iets prachtigs”, zei ze preuts.


    “Heus?” Even voelde hij een steekje bij zijn hart. Isabel zou dit nooit zelf mogen ervaren. Toen glimlachte hij. “Wat fantastisch!”


    “Dank je.” Ze beet op haar lip, maar kon haar glimlach niet meer onderdrukken. “O, ik vind het zo spannend, Winter. Je zou eens moeten weten!”


    “En Caire?”


    Ze zuchtte geërgerd. “Hij is zo zenuwachtig dat je zou denken dat híj dat kindje draagt. Maar daarom ben ik ook hier. Ik wil je een gunst vragen.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op.


    Ze verstrengelde haar vingers. “Zou ik Mary Whitsun mogen meenemen? Om bij me te komen wonen? Caire wil iemand in dienst nemen, voor als ik me niet lekker voel. En als het kindje er is, hebben we een kindermeisje nodig. Zij zou er geknipt voor zijn, bovendien mis ik haar verschrikkelijk sinds ik bij het weeshuis weg ben. Mag het alsjeblieft?”


    “Natuurlijk”, antwoordde Winter blij. “Volgens mij zou Mary dat erg fijn vinden.”


    “O, geweldig!” Temperance straalde. “Goed, nu dat geregeld is, moet ik maar weer teruggaan.”


    “Waar naartoe?” vroeg hij verbaasd.


    “Naar het Damessyndicaat ter Ondersteuning van het Weeshuis”, zei Temperance streng. “Wist je niet dat er beneden in de salon een vergadering wordt gehouden?”


    “Op dit moment?”


    Hij veerde op. Als het Damessyndicaat bijeen was, moest Isabel er ook zijn. Hij had haar al een week niet meer gezien, sinds hij Seymour had gedood. In de tussentijd had hij het weeshuis weer op orde gebracht en gezorgd voor de getraumatiseerde meisjes die in de kousenwerkplaats waren uitgebuit, maar dat was niet de voornaamste reden waarom hij bij Isabel uit de buurt was gebleven.


    Zijn duistere kant was die dag naar voren gekomen. Hij had iemand gedood, iets wat hij nog nooit had gedaan. Een mensenleven mocht je niet zomaar beëindigen. Hij had vaak gebeden en overwogen of hij Isabel niet voor haar eigen bestwil moest loslaten. Maar zijn duisternis had nog een ander aspect. Dat had hij altijd wel vermoed. Toen hij die duisternis de vrije teugel liet, had hij ook zijn hart opengesteld, waardoor hij nu Temperance had kunnen knuffelen. Waardoor hij Peachs handjes had kunnen vasthouden om haar te troosten. Hij wist nu dat hij nooit een directeur zou zijn als zijn vader: vriendelijk, maar ook afstandelijk en gereserveerd. Zelf zou hij veel te veel van de kinderen houden, zich te veel zorgen maken, te veel verdriet hebben als er een kind niet te redden was. En als een kind het wel redde? Als er eentje gedijde of gered werd? Dan zou hij waarschijnlijk zijn geluk niet op kunnen.


    Dat aspect kon hij niet veranderen, al zou hij het willen. Zo’n directeur was hij blijkbaar, en hij vermoedde dat hij zich daarbij zou kunnen neerleggen.


    Maar er was iemand, een beeldschone, koppige, ondeugende dame zonder wie hij niet kon leven, en blijkbaar zat zij op dit moment beneden in zijn salon.


    Deze week had veel te lang geduurd.


    “Neem me niet kwalijk”, zei hij tegen zijn zus.


    “Waar je ga heen?” riep Temperance hem na.


    “Mijn bestemming tegemoet”, antwoordde hij.


    “Wat haalde u zich toch in het hoofd?” Amelia Caire trok haar aristocratische wenkbrauwen op en keek lady Penelope streng aan.


    Isabel kon haar lachen bijna niet inhouden.


    Gisteravond was Amelia teruggekeerd in Londen, blijkbaar vanwege een brief die lady Margaret haar een tijdje geleden had geschreven.


    “Het ging me alleen maar om het belang van de kinderen.” Lady Penelope sperde haar ogen smekend open. “En Artemis vond het ook een goed idee.”


    Juffrouw Greaves, die net een slokje thee had genomen, verslikte zich.


    “Ik heb begrepen dat de heer Makepeace drieëndertig katapulten in beslag heeft genomen”, zei lady Hero peinzend. “Volgens mij heb ik in mijn hele leven nog niet zoveel katapulten gezien.”


    “En we hebben de klaslokalen moeten laten overschilderen”, zei Amelia. “Víér bedden moesten worden vervangen!”


    “De kok heeft vanochtend een van de laatste kersenpitten gevonden!” riep Phoebe opgewekt. “In de meelkruik, in de keuken.”


    Meteen keken alle dames naar de scones op hun schaaltjes. Behoedzaam zette lady Hero haar schaaltje weg. Haar gezicht was een beetje groen geworden.


    “Nou, mij leek het wel een experimentje waard”, zei lady Penelope vastberaden. “Als ik lord d’Arque niet had ingeschakeld, zouden we er nooit achter zijn gekomen dat je kinderen geen kersen moet geven.”


    Ze keek om zich heen alsof ze een belangrijk argument had gegeven.


    Amelia zuchtte en Isabel leefde met haar mee. Hoe dom lady Penelope ook was, ze had nog altijd de dikste beurs van alle dames. Ze moesten zich er gewoon bij neerleggen dat ze een belangrijk lid van het Damessyndicaat was.


    “Laten we in de statuten vastleggen dat de heer Makepeace de enige directeur zal zijn van het weeshuis”, zei Amelia. “Iedereen die voor is moet haar hand opsteken.”


    Er gingen flink wat handen omhoog. Lady Penelope hief haar hand tot schouderhoogte op, wat nog altijd meetelde, vond Isabel. Maar lady Margaret staarde naar haar handen in haar schoot, zoals ze vanaf het begin van de vergadering had gedaan.


    “Megs?” fluisterde lady Hero vriendelijk.


    “Wat?” Lady Margaret keek op. “O, ja.” Toen haar hand omhoog ging, was het voorstel unaniem aangenomen.


    Isabel vermoedde dat Megs geen idee had waar ze zojuist over had gestemd.


    Amelia knikte tevreden en schonk alle dames een tweede kopje thee in.


    Isabel boog naar lady Hero naast zich. “Ik ben zo blij dat u weer in de stad bent, milady.”


    Lady Hero glimlachte. “We wilden toch al teruggaan naar Londen.”


    “Dus uw echtgenoot is meegekomen?” prevelde Isabel.


    “Och, ja. Hij moet dringende zaken afhandelen.” Lady Hero wierp een blik naar Margaret.


    Isabel knikte. Ze was blij dat er eindelijk actie werd ondernomen. “Ik hoop dat hij erin slaagt.”


    Lady Hero’s glimlach was een beetje droevig. “Lord Griffin slaagt vrijwel altijd. Zelfs in zaken die geen gelukkige afloop kunnen hebben.”


    En dat was volgens Isabel in dit geval het hoogst haalbare.


    De deur van de salon ging open. Isabel draaide zich om en haar adem stokte.


    Daar stond Winter, met een ernstig gezicht. Ze had hem na de vergadering willen opzoeken. Afgelopen week had hij haar ontweken en dat moest maar eens afgelopen zijn.


    Maar blijkbaar had hij zelf de knoop doorgehakt. Zijn buiging was kort en hij keek alleen haar aan. “Kan ik je even spreken?”


    “Ik… Als de vergadering afgelopen is”, stamelde ze.


    “Nu, Isabel.”


    O jee. Ze voelde haar wangen gloeien, terwijl ze snel opstond voor hij nog meer schade kon aanrichten met ongepaste woorden. De andere dames waren nu al onheilspellend stil.


    Ze liep de gang in. “Wat is er?”


    Hij keek haar alleen maar aan, en ze kon aan zijn gezicht zien wat zij voor hem betekende.


    Haar hart kromp ineen. Nu? Wilde hij dit nú doen?


    Ze voelde paniek opkomen. “Ik zal nooit kinderen kunnen krijgen”, fluisterde ze zo zacht mogelijk, want blijkbaar begon het speelkwartier en de kinderen kwamen de trap al af. “Ik ben te oud, te rijk en te hoog in rang voor jou, te-”


    Hij legde haar het zwijgen op met een eenvoudige kus. Daar in de hal van het weeshuis, voor het aangezicht van alle beschermvrouwen en het merendeel van de kinderen, want degenen die er niet bij waren om getuige te zijn van de omhelzing werden snel opgetrommeld door hun vrienden.


    En het kon haar niets schelen. Ze sloeg haar armen om hem heen en kuste hem terug, intens en dolgelukkig, deze man van wie ze met heel haar hart, ziel en al haar tekortkomingen hield.


    Hij trok zich een stukje terug en fluisterde: “Deze keer brengt u míjn reputatie in gevaar, lady Beckinhall. Ik denk dat u mijn goede naam moet redden door met me te trouwen.”


    Ze keek in zijn warme, wilskrachtige, liefdevolle ogen en haar laatste twijfels vervlogen. “Je zult nooit kinderen krijgen als je met me trouwt.”


    En toen gebeurde er iets vreemds. Winter Makepeace, die nooit hardop lachte, barstte uit in een schaterlach.


    Grinnikend keek hij haar aan terwijl hij een weids gebaar maakte naar het trappenhuis waar een menigte kinderen in alle soorten en maten zich verdrong. “O, mijn lieve Isabel, dít zijn mijn kinderen. De kinderen van mijn hart, de kinderen van mijn levenswerk. Ik ben de vader van tientallen kinderen en ik ben van plan om in de toekomst de vader van honderden kinderen te zijn. Kom. Zeg ja, wees mijn vrouw en help me mijn spruiten groot te brengen.”


    “Ja”, fluisterde ze, en toen een paar kinderen zich naar voren bogen omdat ze het niet konden horen, riep ze uit: “Ja!”


    Winter lachte en kuste haar mond, intens en snel, en draaide zich om naar de weeskinderen. “Kinderen, ik heb de grote eer jullie te vertellen dat lady Beckinhall heeft toegestemd mijn vrouw te worden.”


    Even hing er een plechtige stilte, toen steeg er een waar gebrul op. “Hoera!”


    Opnieuw lachte Winter hardop. Hij tilde Isabel op bij haar middel en zwaaide haar rond.


    “Hoera!” juichten de kinderen, uitzinnig van blijdschap.


    “Nell!” riep Winter naar het dienstmeisje dat tussen de kinderen stond. “Volgens mij is dit wel een gelegenheid voor scones bij de thee, voor iedereen.”


    Toen barstte er pas echt tumult los en een stormloop op de tafels in de eetzaal. Nell kwam stralend achter hen aan en zelfs Vrouw Medina depte haar ogen met haar schort, terwijl ze zich terug haastte naar de keuken.


    “Ik hoop maar niet dat we door jou een uitstekende weeshuisdirecteur kwijtraken, lieverd”, zei Amelia droogjes vanuit de deuropening van de salon. “Maar ik wens je alle geluk toe.”


    “Dank u.” De tranen sprongen haar in de ogen toen ze door alle dames werd gefeliciteerd, zelfs door lady Penelope, die er verbijsterd uitzag.


    “Ik breng je naar je rijtuig”, mompelde Winter bij Isabels oor.


    Ze knikte snel, want ze wilde hem nog even voor zichzelf hebben. Maar toen ze bij de deur waren, hoorden ze snelle voetstappen.


    Vrouw Medina gaf Winter een sleuteltje met een lint eraan. Ze knipoogde. “Dat ben ik met al dat gedoe van de afgelopen week helemaal vergeten terug te geven. U zult vast niet willen dat al die katapulten weer in omloop komen.”


    Buiten begon het net te schemeren.


    Isabel wachtte tot de deur dicht was. “Wat is dat voor sleutel?”


    Winter keek schuldbewust. “Ach, toen ik op bevel van d’Arque uit het weeshuis vertrok, heb ik dit sleuteltje aan Vrouw Medina gegeven.”


    Langzaam drong het tot Isabel door. “En daarmee…”


    “In dat kastje bewaar ik alle katapulten die ik in beslag had genomen.” Hij knikte lachend. “Het is een hele verzameling. Ik werk hier al negen jaar, begrijp je.”


    Ze giechelde bij de gedachte dat Vrouw Medina al die jochies had bewapend. Die arme lady Penelope! Ze had nooit een eerlijke kans gekregen.


    Winter trok haar cape dichter om haar heen. “Ben je gelukkig?”


    “Overgelukkig.” Ze voelde zich opeens zo vrij als een vogel, alsof er een grote last van haar af was gevallen. “Die verloving mag niet te lang duren. Ik wil zo snel mogelijk in het weeshuis trekken, maar eerst moet ik het helemaal laten opknappen.”


    “Opknappen?” Hij grinnikte.


    “Opknappen”, herhaalde ze resoluut. “Het is veel te kaal voor kinderen. Ik neem meneer en mevrouw Butterman mee, en Will en Harold en Pinkney natuurlijk, hoewel die er misschien in blijft als ze hoort dat ze in een weeshuis komt te wonen. En Christopher en Carruthers moeten uiteraard ook een kamer krijgen.”


    Hij keek haar verwonderd aan. “Dus Christopher is niet bij zijn moeder ingetrokken?”


    Ze hadden elkaar sinds die avond niet meer gesproken, toen alles zo razendsnel ging.


    “Nee.” Wat was ze dankbaar voor de veranderingen die hij in haar leven teweeg had gebracht. “Ik heb je raad opgevolgd en tegen Louise gezegd dat ik Christopher bij me wilde houden. En uiteindelijk was ze erg opgelucht. Zo’n jochie is ook niet bevorderlijk voor de romantiek.”


    Hij grinnikte. “Dat ligt eraan wat voor romantiek je bedoelt.”


    En opnieuw kuste hij haar, zo warmbloedig en zo levendig dat ze helemaal vergat waar ze was en hem vol overgave terug kuste.


    “Ik hou zo van je”, fluisterde ze. “Voor altijd. Dat besefte ik toen ik dacht dat Seymour je zou doden.”


    “Hij maakte geen schijn van kans”, zei hij zacht. “Want ik heb een toekomst met jou.”


    “Maar…” Haar stem stierf weg en haar ogen werden groot.


    Winter draaide zich om, zodat hij kon zien wat er aan de hand was.


    Een stukje verderop liep een man in harlekijnspak, zwarte kaplaarzen en een langneuzig masker. Terwijl ze hem aangaapte, knikte hij haar vriendelijk toe en tikte hij zijn zwarte, slappe hoed aan. Daarna greep hij een laaghangend balkon beet, slingerde zich naar boven en verdween hij via het dak.


    Isabel keek Winter verbijsterd aan. “Wat…? Hoe kan… Wie was dat?”


    Lachend kuste hij haar neus. “Ik heb nooit gezegd dat ik het enige spook van St. Giles was.”

  


  
    Epiloog


    In het ochtendgloren huiverde het harlekijnspook van St. Giles. Toen de eerste zonnestralen op zijn gezicht schenen, beefde hij. En toen de hemel blauw was en de zon felgeel boven hem stond, huilde hij.


    “Vergeef me, mijn ware liefde”, zei hij, terwijl hij zich op zijn knieën liet vallen. “Vergeef me, want ik was in de duisternis, niet in deze wereld en niet in het hiernamaals, en ik vergat wie ik was en wat jij voor mij betekent.”


    “Ik vergeef je”, zei zijn ware liefde, en ze kuste hem. “Want jij bent het stralende licht in mijn wereld. Ik hou meer van jou dan van het leven zelf.”


    “En ik hou van jou”, zei de harlekijn. Hij legde zijn hand op de buik van zijn ware liefde en keek haar aan. “Laten we hier weggaan en trouwen, zodat we samen onze Hoop in deze wereld kunnen brengen.”


    En dat deden ze. De harlekijn en zijn ware liefde trouwden, verlieten St. Giles en leefden nog lang en gelukkig…


    Maar pas op, lieverds! Want er wordt verteld dat, zelfs nu hij een gelukkig leven leidt, de harlekijn soms bij volle maan onrustig wordt. Er gaan geruchten dat hij nog steeds door de straten van St. Giles zwerft, met zijn versleten harlekijnskostuum en twee scherpe zwaarden. Dan beven moordenaars en dieven en degenen die onschuldigen te na komen, zodra de naam van het spook van St. Giles wordt genoemd!


    Uit: De legende van het harlekijnspook van St. Giles


    Godric St. John sprong stilletjes de tuin van zijn herenhuis in en hurkte behoedzaam. Bewegingloos wachtte hij even. Waarschijnlijk hoefde hij niet zo voorzichtig te zijn. Sinds Clara was gestorven - en al jaren daarvoor - hield niemand nog in de gaten waar hij naartoe ging. Maar toch was het goed om alert te blijven.


    Toen er niets of niemand bewoog, kwam Godric langzaam overeind. Hij gleed van schaduw naar schaduw naar zijn achterdeur, die toegang gaf tot zijn bibliotheek.


    Vannacht had hij zijn tijd verdaan. Hij had een dief achternagezeten, maar was hem in de wirwar van achterafsteegjes uit het oog verloren. Verder had hij een straatrover afgeschrikt, die een pasteitjesverkoper bij zijn huis had opgewacht.


    Waarschijnlijk wist de pasteitjesverkoper niet eens welk gevaar had gedreigd. En hij had gezien dat Winter Makepeace midden op Maiden Lane lady Beckinhall kuste. Dat moest wel tot een huwelijk leiden, hoe slecht ze ook bij elkaar pasten, en het einde van Winters… vrijetijdsbesteding.


    Godric bromde ontstemd, terwijl hij de deur van zijn bibliotheek opendeed. Eén spook minder betekende…


    “Goedenavond, meneer St. John.” De stem kwam vanuit de schaduwen die het oude lederen fauteuil bij de open haard verduisterden.


    Godric draaide zich met een ruk om, liet zich door zijn knieën zakken en had zijn zwaarden al in zijn handen.


    De vage gestalte in de hoek maakte een afkeurend geluid. “Tss, meneer St. John. Geweld is niet nodig, kan ik u verzekeren.”


    “Wie bent u?” fluisterde Godric.


    De man boog naar voren, zodat het licht van het nagloeiende as in de open haard op hem viel. “Mijn naam is Griffin Reading.” Godric zag dat de man iets aan zijn wijsvinger liet bengelen.


    Godric kwam dichterbij en zag toen dat het een masker was van leer, zwart en met een lange neus. Precies het reservemasker dat hij in zijn slaapkamer had verstopt.


    Blijkbaar had iemand het gevonden. Godric keek lord Griffin aan.


    Hij glimlachte ernstig. “Ik wil u een voorstel doen.”
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